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MP Schleifscheibe “GoldFilm”
 150 mm, 6/7-trous / -gaats, Velcro / Klittenband

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-   disque abrasif premium de la dernière 

génération au support en feuille PE
- très fin et flexible
- extrêmement résistant à la déchirure
- finition très homogène
-  durabilité jusqu’à 200% plus haute par rapport 

aux disques abrasifs avec support en papier

Technische gegevens:
-  premium-schuurschijf van de nieuwste  

generatie, opgebouwd op PE-folie
- zeer dun en flexibel
- extreem scheurvast
- zeer homogeen schuurpatroon
-  tot 200% lange standtijd in vergelijking met  

standaard schuurschijven op papierdrager

56907 0040
56907 0060
56907 0080
56907 0120
56907 0150
56907 0180
56907 0220
56907 0240
56907 0320
56907 0400
56907 0500
56907 0600
56907 0800
56907 1000
56907 1500
56907 2000

Accessoires / Accessoires:
57110 0027
59450 0100

P 40
P 60
P 80
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 320
P 400
P 500
P 600
P 800
P 1000
P 1500
P 2000

MP Multischleifteller
MP Handblock Velcro

50
50

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

voir page / zie pag. 18
voir page / zie pag. 19

MP Schleifscheibe “GoldFilm”
 150 mm, 15-trous / -gaats, Velcro / Klittenband

56905 0040
56905 0060
56905 0080
56905 0120
56905 0150
56905 0180
56905 0220
56905 0240
56905 0320
56905 0400
56905 0500
56905 0600
56905 0800
56905 1000
56905 1500
56905 2000

Accessoires / Accessoires:
57110 0014
59450 0100

P 40
P 60
P 80
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 320
P 400
P 500
P 600
P 800
P 1000
P 1500
P 2000

MP Schleifteller “DiscFix”
MP Handblock Velcro

50
50

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

voir page / zie pag. 18 
voir page / zie pag. 19

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE
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MP Schleifscheibe “GoldFilm”
 75 mm, Velcro / Klittenband

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

56917 0080
56917 0120
56917 0240
56917 0320
56917 0400
56917 0500
56917 0800
56917 1500

Accessoires / Accessoires:
57103 3765 
 
57103 3760 

57103 6375

P 80
P 120
P 240
P 320
P 400
P 500
P 800
P 1500

MP Interface Pad  75 mm 
5 mm sans trou / zonder gat 
MP Interface Pad  75 mm 
10 mm sans trou / zonder gat 
MP Finish-Stützteller  
  75 mm

50
50
50
50
50
50
50
50

voir page / zie pag. 17

voir page / zie pag. 17

voir page / zie pag. 18

MP Schleifpapier-Streifen “GoldFilm”
115 x 228 mm, 10-trous / -gaats, Velcro / Klittenband

56933 0040
56933 0060
56933 0080
56933 0120
56933 0150
56933 0180
56933 0240
56933 0320

Accessoires / Accessoires:
59450 0260 

P 40
P 60
P 80
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320

MP Handblock AntiDust 
115 x 230 mm

50
50
50
50
50
50
50
50

voir page / zie pag. 19

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-  disque abrasif premium de la dernière 

génération au support en feuille PE
-  approprié au ponçage grossier, intermédiaire 

et de finition
- excellente qualité de finition
-  pas d’encrassement pendant la rectifiation plane 

du mastic en polyester, d’apprêt ou d’autres 
systemes de peintures

-  durabilité jusqu’à 200% plus haute par rapport 
aux disques abrasifs avec support en papier

Technische gegevens:
-  premium-schuurmiddel van de nieuwste 

generatie, opgebouwd op PE-folie
- geschikt voor grof-, tussen- en eindschuren
- maximale afwerkingskwaliteit
-  voorkomt vollopen tijdens vlakslijpen van poly-

esterplamuur, vulmiddel en alle laksystemen
-  tot 200% lange standtijd in vergelijking met 

Standaard schuurmiddel op papierdrager

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

56937 0080
56937 0120
56937 0180
56937 0240
56937 0320
56937 0400

Accessoires / Accessoires:
59450 0270 

P 80
P 120
P 180
P 240
P 320
P 400

MP Handblock AntiDust                             voir page / zie pag. 19
70 x 198 mm

50
50
50
50
50
50

MP Schleifpapier-Streifen “GoldFilm”
70 x 198 mm, 8-trous / -gaats, Velcro / Klittenband
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MP Schleifpapier-Bogen “Gold”
230 x 280 mm

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

56920 0040
56920 0060
56920 0080
56920 0100
56920 0120
56920 0150
56920 0180
56920 0220
56920 0240
56920 0320
56920 0400

P 40
P 60
P 80
P 100
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 320
P 400

50
50

100
100
100
100
100
100
100
100
100

MP Schleifpapier-Streifen “Gold”
115 x 280 mm

56936 0040
56936 0060
56936 0080
56936 0100
56936 0120
56936 0150
56936 0180
56936 0240
56936 0320

P 40
P 60
P 80 
P 100
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320

50
50

100
100
100
100
100
100
100

Accessoires / Accessoires:
56202 0000 MP Handschleifer                                  voir page / zie pag. 20

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

MP Schleifpapier-Feilenstreifen “GoldFilm”
70 x 420 mm, 14-trous, / -gaats, Velcro / Klittenband

56939 0040
56939 0060
56939 0080 
56939 0120
56939 0150
56939 0180 
56939 0240 
56939 0320 
56939 0400 

Accessoires / Accessoires:
59450 0203 

P 40
P 60
P 80
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320 
P 400 
 

MP Schleiffeile 70 x 400 mm

50
50
50
50
50
50 
50 
50 
50

voir page / zie pag. 19

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE
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Données techniques :
-  abrasif de haute performance pour le ponçage 

grossier, intermédiaire et final
- excellente qualité de finition
- pas d’encrassement
-   durabilité optimale grâce au liant en résine 

complètement synthétique et au revêtement 
en stéarate

MP Schleifpapier-Rolle “Gold”
50 m x 115 mm

Technische gegevens:
-  krachtig schuurmiddel voor grof schuren, tus-

sen en eindschuren
- maximale afwerkingskwaliteit
- voorkomt vollopen
-  optimale standtijd dankzij volle kunstharsbin-

ding en stearaatcoating

56940 0040
56940 0060
56940 0080
56940 0100
56940 0120
56940 0150
56940 0180
56940 0220
56940 0240
56940 0320

P 40
P 60
P 80 
P 100
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 320

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

MP Schleifpapier-Rolle “Gold”
5 m x 115 mm

56942 0040
56942 0060
56942 0080
56942 0100
56942 0120
56942 0150
56942 0180
56942 0240
56942 0320

P 40
P 60
P 80
P 100
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320

1
1
1
1
1
1
1
1
1

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE
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Données techniques :
-  abrasif de haute performance
-  usage universel: pour le ponçage grossier, 

intermédiaire et fin sur différentes surfaces
- revêtement spécial en stéarate
-  évite l'encrassement précoce et augmente 

la durabilité effective

MP Schleifscheibe “GoldPlus”   - Fin de série / Uitloop -
 150 mm, 6/7-trous, / -gaats, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  krachtige schuurschijf
-  universeel inzetbaar: voor grof schuren, tus-

sen- en fijn opschuren van diverse opperv-
lakken

- speciale stearaatcoating
-  verhindert vroegtijdig vollopen en verhoogt 

de standtijd effectief

56970 0040
56970 0060
56970 0080
56970 0100
56970 0120
56970 0150
56970 0180
56970 0220
56970 0240
56970 0320
56970 0400
56970 0500
56970 0600
56970 0800

P 40
P 60
P 80 
P 100
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 320
P 400
P 500
P 600
P 800

50
50

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

Accessoires / Accessoires:
57110 0027 MP Multischleifteller      voir page / zie pag. 18 
59450 0100 MP Handblock Velcro      voir page / zie pag. 19

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

MP Schleifscheibe “GoldPlus” 
 150 mm, 15-trous, / -gaats, Velcro / Klittenband

56971 0040
56971 0060
56971 0080
56971 0100
56971 0120
56971 0150
56971 0180
56971 0220
56971 0240
56971 0320
56971 0400
56971 0500
56971 0600
56971 0800

P 40
P 60
P 80
P 100
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 320
P 400
P 500
P 600
P 800

50
50

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

Accessoires / Accessoires:
57110 0014 MP Schleifteller “DiscFix”       voir page / zie pag. 18  
59450 0100 MP Handblock Velcro       voir page / zie pag. 19
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MP Schleifscheibe “GoldPlus” 
 150 mm, 75-trous, / -gaats, Velcro / Klittenband

56972 0080
56972 0120
56972 0150
56972 0180
56972 0220
56972 0240
56972 0320
56972 0400
56972 0500
56972 0600
56972 0800

P 80 
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 320
P 400
P 500
P 600
P 800

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

Accessoires / Accessoires:
57110 0027 MP Multischleifteller  voir page / zie pag. 18  
59450 0100 MP Handblock Velcro  voir page / zie pag. 19

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

MP Schleifscheibe CeraTec  
 150 mm, 15 -trous / -gaats, Velcro / Klittenband

56977 0080
56977 0120
56977 0150
56977 0180
56977 0240
56977 0320
56977 0400
56977 0500

ca. P 80 
ca. P 120
ca. P 150
ca. P 180
ca. P 240
ca. P 320
ca. P 400 Nouveau / Nieuw
ca. P 500 Nouveau / Nieuw

100
100
100
100
100
100
100
100

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-  disque abrasif universel avec grain céramique 

qui permet un ponçage efficace et un enlève-
ment de matière rapide

-  la technologie céramique empêche 
l’encrassement et garantit une longue durée de 
vie de l‘abrasif

- finition très homogène

Technische gegevens:
-  Universele schuurschijf met keramische 

korrel voor efficiënt schuurwerk en snelle 
materiaalverwijdering

-  Geen vollopen en lange levensduur van de 
schijf dankzij keramische technologie

- Zeer homogeen schuurbeeld

MP Schleifscheibe “MasterNet” 
 150 mm, Velcro / Klittenband

56924 0080
56924 0120
56924 0150
56924 0180
56924 0240
56924 0320
56924 0400

P 80
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320
P 400

50
50
50
50
50
50
50

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-  abrasif réticulé pour une aspiration de la pous-

sière sur toute la surface
- durabilité élevée sans encrassement
-  aucun défaut de surface causé par la 

contamination par la poussière de ponçage
- forte enlèvement de matière

Technische gegevens:
-  premium kruislings verweven schuurmiddel voor 

optimale stofafzuiging over het complete oppervlak
- hoge standtijden zonder vollopen
-   geen oppervlakfouten door vervuiling van 

slijpstof
- maximale afname 
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MP Schleifpapier-Streifen “MasterNet”
70 x 198 mm, Velcro / Klittenband

56921 0080
56921 0120
56921 0150
56921 0180
56921 0240
56921 0320
56921 0400

P 80
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320
P 400

50
50
50
50
50
50
50

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
59450 0270 MP Handblock AntiDust voir page / zie pag. 19
 70 x 198 mm

MP Schleifpapier-Streifen “MasterNet”
70 x 420 mm, Velcro / Klittenband

56922 0080
56922 0120
56922 0150
56922 0180
56922 0240
56922 0320
56922 0400

P 80
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320
P 400

50
50
50
50
50
50
50

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
59450 0203 MP Schleiffeile 70 x 400 mm voir page / zie pag. 19

MP Schleifpapier-Streifen “MasterNet” 
115 x 230 mm, Velcro / Klittenband

56923 0080
56923 0120
56923 0150
56923 0180
56923 0240
56923 0320
56923 0400

P 80
P 120
P 150
P 180
P 240
P 320
P 400

50
50
50
50
50
50
50

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
59450 0260 MP Handblock AntiDust                             voir page / zie pag. 19
 115 x 230 mm
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Données techniques :
-  abrasif résistant à l’eau, très performant, pour-

tous les travaux de ponçage à l’eau
-  support papier en latex pour l’emploi immédiat 

sans temps de trempage
- pour la plus fine finition

MP wasserfestes Schleifpapier "New Edition" 
230 x 280 mm

Technische gegevens:
-  watervast krachtig schuurmiddel voor alle natte 

schuurwerkzaamheden
-  latexpapierdrager voor een direct gebruik zon-

der inweektijd
- voor een zeer fijne afwerking

56926 0080
56926 0100
56926 0120
56926 0150
56926 0180
56926 0220
56926 0240
56926 0280
56926 0320
56926 0360
56926 0400
56926 0500
56926 0600
56926 0800
56926 1000
56926 1200
56926 1500
56926 2000
56926 2500
56926 3000

P 80
P 100
P 120
P 150
P 180
P 220
P 240
P 280
P 320
P 360
P 400
P 500
P 600
P 800
P 1000
P 1200
P 1500
P 2000
P 2500
P 3000

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE
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Données techniques :
-  abrasif extrêmement flexible ayant un dos en-

mousse léger et perforé
-  pour le ponçage manuel intermédiaire et final 

de contours, arrondis, rainures, feuillures et 
autres endroits difficilement accessibles

- 200 pièces perforées sur le rouleau

MP FoamFlex
115 x 125 mm (rouleau à 25 m / 25 m rol)

Technische gegevens:
-  ultraflexibel schuurpapier van geperforeerd licht 

schuimstofdraagmateriaal
-  geschikt voor het handmatig tussentijds en 

eindschuren van contouren, rondingen, verster-
kingen, vouwen en andere moeilijk  
toegankelijke plaatsen

- 200 stuks geperforeerd op één rol

56997 0150
56997 0180
56997 0240
56997 0320
56997 0400
56997 0500
56997 0600
56997 0800

P 150
P 180
P 240
P 320 
P 400
P 500
P 600
P 800

1
1
1
1
1
1
1
1

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-  abrasif extrêmement flexible ayant un dos en 

mousse léger et perforé
-  pour le ponçage manuel intermédiaire et final de 

contours, arrondis, rainures, feuillures et autres 
endroits difficilement accessibles

- 200 pièces perforées sur le rouleau
- durabilité améliorée

MP FoamFlex Plus Haute qualité / Topkwaliteit
115 x 125 mm (rouleau à 25 m / 25 m rol)

Technische gegevens:
-  ultraflexibel schuurpapier van geperforeerd licht 

schuimstofdraagmateriaal
-  geschikt voor het handmatig tussentijds en 

eindschuren van contouren, rondingen, verster-
kingen, vouwen en andere moeilijk toegankeli-
jke plaatsen 

- 200 stuks geperforeerd op één rol
- verbeterde standtijd

56998 0180
56998 0240
56998 0320
56998 0400
56998 0500
56998 0600
56998 0800

P 180
P 240
P 320 
P 400
P 500
P 600
P 800

1
1
1
1
1
1
1

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-  disque de nettoyage très gros indiqué pour 

surfaces particulièrement difficiles à traiter
-  pour enlever les matériaux doux comme p. e. 

les peintures anciennes, la couche protectrice 
du dessous de caisse, la masse d’étanchéité et 
la rouille

MP Reinigungsscheibe
Technische gegevens:
-  zeer grove reinigingsschijf voor gebruik bij 

zeer moeilijk te bewerken oppervlakken
-  voor het verwijderen van zachte materialen, 

zoals oude lakken, bodembescherming, af-
dichtmassa en roest

56902 0001
56902 0002

 150 mm
 100 mm

5
5

Accessoires / Accessoires:
56902 0005 Spanndorn M 12 (mandrin / Spandoorn)        1

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE
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Données techniques :
-  éponge recouverte d’une toile abrasive, extrê-

mement flexible pour une finition parfaite
- pour le ponçage à l’eau
- profondeur de rugosité minimale
- haute durabilité
- réutilisable, lavable
- résistant à l’anti-silicone

MP Finish Disc 
 150 mm, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  zeer flexibele schuurschijf voor perfecte 

afwerkingsresultaten
- nat te gebruiken
- zeer geringe ruwheid
- hoge standtijden
- uitwasbaar en daarom herbruikbaar
- resistent tegen siliconverwijderaar

59480 0800
59480 1000
59480 1500
59480 2000
59480 3000

P 800
P 1000
P 1500
P 2000
P 3000

15
15
15
15
15

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-  pour le ponçage ultérieur à la main de contours, 

arrondis, rainures et autres endroits difficilement 
accessibles

- approprié au ponçage à l’eau et à sec
- extrêmement flexible
- ne forme pas des arêtes vives

MP Soft Pad  
140 x 115 mm 

Technische gegevens:
-  voor het handmatig naschuren van contouren, 

rondingen, verstevigingen, vouwen en andere 
moeilijk toegankelijke plaatsen

- geschikt voor nat en droog schuren
- ultraflexibel
- vormt geen scherpe randen

59460 0001
59460 0002 
59460 0003 
59460 0004 

Medium
Fine
Superfine
Ultrafine

15
15
15
15

Données techniques :
-  disque abrasive révolutionnaire en tissu 

maillé sur support mousse
-  la texture ouverte assure une extraction de 

poussière idéale pour poncer quasiment 
sans poussière

-  extrêmement élastique et haute durabilité
-  permet à obtenir rapidement et aisément 

une finition parfaite

MP Finish Disc Plus
 150 mm, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  revolutionaire schuurschijf op schuimstof-

drager
-  de open structuur garandeert een perfecte 

stofafzuiging voor nagenoeg stofvrij werken
-  extreem flexibel en met een zeer hoge 

standtijd
-  maakt een probleemloze, snelle en perfecte 

afwerking mogelijk

59482 0800
59482 1000
59482 2000
59482 3000
59482 4000
59482 5000

P 800 (bleu / blauw)
P 1000 (violet / violet)
P 2000 (orange / oranje)
P 3000 (rouge / rood)
P 4000 (vert / groen)
P 5000 (jaune /geel)

20
20
20
20
20
20

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE
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MP Schleifscheibe “TotalSilk” 
 150 mm, 15-trous, / -gaats, Velcro / Klittenband

59443 1060
59443 1080
59443 1150

ca. P 600 (bleu / blauw)
ca. P 800 (jaune / geel)
ca. P 1500 (orange / oranje)

25
25
25

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Technische gegevens:
-  ultraflexibel schuurmiddel op latexdrager 

voor zeer precies schuurwerk
-  veilig bewerken en gelijkmatige ruwheids-

diepten dankzij ultrafijne korrelstructuur
-  flexibel dragermateriaal maakt een optimale 

imitatie van de oppervlakcontouren moge-
lijk

-  voorkomt optische effecten door te hoge 
ruwheidsdiepten en verkort de procestijd

Données techniques :
-  abrasif très flexible sur support en latex 

pour un ponçage très précis
-  traitement sûr et une rugosité régulière 

grâce au grain très fin
-  le support flexible permet l’adaptation optima-

le aux formes de la surface
-   prévient les défauts de surface visibles 

causés par une élevée rugosité et réduit le 
temps de processus

Accessoires / Accessoires:
57103 3740 MP Interface Pad  150 mm,   voir page / zie pag. 17 
 Mikro-velcro / micro klittenband  
 10 mm, 15-trous / -gaats
57103 3745 MP Interface Pad  150 mm,                     voir page / zie pag. 17 
 5 mm, 15-trous / -gaats, Mikro-velcro / micro klittenband 
 Nouveau / Nieuw

MP Schleifscheibe “TotalFlex” 
 150 mm, 15-trous, / -gaats, Velcro / Klittenband

5944401 1500
5944401 2000
5944401 3000

ca. P 1500
ca. P 2000
ca. P 3000

20
20
20

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Technische gegevens:
-  zeer flexibele schuurschijven op high-tech  

latex-basis voor het zeer nauwkeurig schuren
-  zorgt voor een bijzonder fijn geschuurd  

uiterlijk voor behoud van de lakstructuur
-  zeer efficiënte voorbereiding en verkorting 

van de verwerkingstijd voor het polijsten
-  flexibel basismateriaal voor een optimale na-

bootsing van de contouren van het oppervlak

Données techniques :
-  abrasif très flexible sur support en latex high-

tech pour un ponçage très précis 
-  permet d'obtenir une finition par ponçage très 

fine afin de préserver la structure de la peinture
-  préparation hautement efficace et réduction 

du temps de traitement pour les travaux de 
polissage 

-  le support flexible permet la reproduction opti-
male des formes de la surface

Accessoires / Accessoires:
57103 3740 MP Interface Pad  150 mm,   voir page / zie pag. 17 
 Mikro-velcro / micro klittenband  
 10 mm, 15-trous / -gaats
57103 3745 MP Interface Pad  150 mm,                     voir page / zie pag. 17 
 5 mm, 15-trous / -gaats, Mikro-velcro / micro klittenband 
 Nouveau / Nieuw

MP Schleifpad “TotalSilk” 
130 x 170 mm, Velcro / Klittenband

59443 2060
59443 2080
59443 2150

ca. P 600 (bleu / blauw)
ca. P 800 (jaune / geel)
ca. P 1500 (orange / oranje)

25
25
25

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
56200 0000 MP Handblock Easy     5
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MP Schleifscheibe “TotalFlex”  
 75 mm, sans trou  / zonder gat, Velcro / Klittenband

5944402 1500
5944402 2000
5944402 3000

ca. P 1500
ca. P 2000
ca. P 3000

100 
100 
100

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
57103 3760 MP Interface Pad  75 mm,                       voir page / zie pag. 17 
 Mikro-velcro / micro klittenband, sans trou / zonder gat   
57103 3765 MP Interface Pad  75 mm,                       voir page / zie pag. 17 
 5 mm, sans trou / zonder gat, Mikro-velcro / micro klittenband 
 Nouveau / Nieuw

MP Schleifpad “TotalFlex”  
130 x 170 mm, Velcro / Klittenband

5944403 1500
5944403 2000
5944403 3000

ca. P 1500
ca. P 2000
ca. P 3000

20 
20 
20

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
56200 0000 MP Handblock Easy     5

Données techniques :
-  non-tissé abrasif innovateur sur support 

mousse pour les retouches manuelles sur sur-
faces délicates

-  la mousse spéciale lie la poussière ce qui 
permet de poncer presque sans causer de la 
poussière

- extrêmement résistant et élastique
- pas de risque d`arêtes vives

MP Easy Fleece Soft
115 x 115 mm, Pad /  Tampone 

Technische gegevens:
-  vernieuwd vliesschuurmiddel op textiel 

schuimstofdraagmateriaal voor handmatige 
nabewerking van gevoelige oppervlakken

-  de speciale schuimstof bindt het schuurstof 
voor een nagenoeg stofvrij schuren

- extreem robuust en flexibel
- vormt geen scherpe randen

59441 2030
59441 2050
59441 2080

P 500
P 800
P 1500

20
20
20

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

Données techniques :
-  éponge abrasive et très flexible pour obtenir 

une finition parfaite
-  le support en mousse souple est recouvert de 

deux côtés
-  se prête parfaitement au ponçage des angles 

et bords
- haute durabilité

MP Finish Pad Soft
97 x 119 mm, Pad /  Tampone 

Technische gegevens:
-  zeer flexibele schuurspons voor een perfecte 

afwerking
- dubbelzijdig gecoate schuimstofdrager
-  ideaal voor het bewerken van hoeken en 

randen
- lange standtijd

59442 0001
59442 0002
59442 0003

ca. P 320 / 400 – Fine (marron / bruin)
ca. P 800 – Superfine (vert / groen)
ca. P 1500 – Microfine (violet / violet)

Réf. / Art.nr  Grain / Korrelgroote                Conditionnement / VE

12
12
12
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Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  tissu abrasif non-tissé pour rendre la surface 

mate et rugueuse
-  Fine (vert) : enlèvement de rouille, saleté ; 

ponçage léger de métal oxydé
-  Very Fine (rouge) : pour aluminium non-laqué, 
zinc, matière plastique et bois

-  Ultra Fine (gris) : ponçage léger de supports 
différents, de peintures 2K, de brouillard de 
pistolage dans la zone de transition et sur cou-
ches de fond ainsi que le ponçage léger avant 
le raccord

-  Micro Fine (doré) : matage de surfaces adja-
centes avant le raccord des teintes délicates

MP Schleifvliesrolle
rouleau à 10 m / 10 m rol

Technische gegevens:
- schuurvlies voor matteren en opruwen
-  Fine (groen): Verwijderen van roest, vuil; Aanslij-

pen van geoxideerd metaal
-  Very Fine (rood): voor ongelakt aluminium, 
zink, kunststof en hout

-  Ultra Fine (grijs): Aanslijpen van verschillende 
ondergronden, 2-componentenlak, laknevel op 
het gebied van overspray en basismateriaal 
alsmede voor het aanslijpen vóór blending

-  Micro Fine (goud): Matteren van aangrenzende 
vlakken vóór blending van gevoelige tinten

56808 056837
56808 056894
56808 05BY323R
56808 05BY373R
56808 05BY943R
56808 05950

100 mm x 10 m, Very Fine (rouge / rood)
100 mm x 10 m, Ultra Fine (gris / grijs)
115 mm x 10 m, Fine (vert / groen)
115 mm x 10 m, Very Fine (rouge / rood)
115 mm x 10 m, Ultra Fine (gris / grijs)
115 mm x 10 m, Micro Fine (doré / goud)

1
1
1
1
1
1

56808 011532
56808 011537
56808 011594
56808 019032
56808 019037
56808 019094

115 x 280 mm, Fine (vert / groen)
115 x 280 mm, Very Fine (rouge / rood)
115 x 280 mm, Ultra Fine (gris / grijs)
152 x 229 mm, Fine (vert / groen)
152 x 229 mm, Very Fine (rouge / rood)
152 x 229 mm, Ultra Fine (gris / grijs)

10
10
10
20
20
20

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Schleifvlies Pad

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

56808 060037
56808 060094

150 mm, Very Fine (rouge / rood)
150 mm, Ultra Fine (gris / grijs)

10
10

MP Schleifvlies Scheibe

56902 6669

 

56902 6667
56902 6668

MP Folienradierer-Set yellow
(1 kit = 2 disques + 1 adaptateur /  
 1 set = 2 schijven + 1 adapter)

MP Folienradierer (1 pièce / 1 stuk)
adaptateur pour / adapter voor MP Folienradierer

1

 

1
1

MP Folienradierer 
 88 mm

Données techniques :
-  disque spécial pour enlever les résidus de colle
-  pour enlever les bandes décoratives autocol-

lantes et les lettres sans laisser des traces
- n'endommage pas la surface peinte

Technische gegevens:
-  Speciale schijf voor het verwijderen van 

lijmresten
-  voor verwijderen van sierstrips zonder resten 

en folieletters
- geen beschadiging van het lakoppervlak

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE
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Données techniques :
-  à appliquer sur les apprêts garnissant secs a 

coeur
- pour contrôler les surfaces à poncer
- exempt de solvants
- pas d’encrassement des abrasifs
- pour le ponçage à l’eau et à sec
-  contient 100 g de poudre de contrôle et un 

éponge d’application

Technische gegevens:
- om aan te brengen op uitgedroogde primer
- voor controle van geschuurde oppervlakken
- vrij van oplosmiddelen
- geen toevoeging van schuurmiddelen
- voor nat en droog schuren
- bestaande uit 100 g controlepoeder

MP Kontrollschwarzpulver 

58101 7182

58101 7187 

MP Kontrollschwarzpulver 
éponge d'application incluse /  
incl. pad
MP Kontrollpulver blanc  /  wit  
éponge d'application incluse / 
incl. pad

1

1

12

12

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds          Conditionnement / VE 

Données techniques :
-  adaptabilité optimale grâce à l’éponge extrê-

mement flexible
- pas de ponçage à travers la couche d’apprêts
- pour les surfaces arrondies, angles et bords

Technische gegevens:
-  optimaal aanpassingsvermogen dankzij ultrafle-

xibel schuim
- geen doorschuren van primer
- voor afgeronde oppervlakken, hoeken en randen

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-   protecteur de plateau : disque intermédiaire 

auto-grippant pour protéger la surface origi-
nale velcro

-  pour prolonger la durée de vie du plateau MP
- perforation universelle à 75 trous

MP Protect Pad
 150 mm, 75-Multi-trous / -gaats, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  tussenpad met klittenbandhechting ter bescher-

ming van het originele velcro-oppervlak
-  verhoogt de levensduur van MP-schuurschotels
- universele 75-gaats meervoudig gatpatroon

57103 5016 MP Protect Pad 150 mm x 2 mm, 75-Multi-trous / -gaats 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

57103 2730
57103 2740 
57103 2750
57103 2755

57103 3760 
57103 3765 
57103 3740 
57103 3745

MP Interface Pad  150 mm, Velcro / Klittenband

MP Interface Pad Mikro-velcro / micro klittenband

10 mm, 21-trous / -gaats 
10 mm, 15-trous / -gaats
10 mm, 75-Multi-trous / -gaats 
5 mm, 75-Multi-trous / -gaats

10 mm, sans trou / zonder gat  75 mm 
5 mm, sans trou / zonder gat  75 mm Nouveau / Nieuw 
10 mm, 15-trous / -gaats  150 mm 
5 mm, 15-trous / -gaats  150 mm Nouveau / Nieuw

3
3 
3 
3

3 
3 
3 
3

MP Interface Pad
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Données techniques :
- cale souple pour ponçage précis à la main
-  pour emploi manuel de disques abrasifs velcro 

de 150 mm

MP Handstützteller     
 150 mm, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  flexibel handschuurblok voor  

precisieschuurwerk
-  voor handmatig gebruik van 150 mm  

klittenbandschuurschijven

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

57110 3000 MP Handstützteller 150 mm, velcro / Klittenband 1

Données techniques :
-  plateau mousse médium pour le ponça-

ge grossier, intermédiaire et fin avec des 
disques abrasives de différentes perforations

-   adapté à toutes les ponceuses excentriques 
usuelles grâce à l’adaptateur spécial 
(5/6” et M8)

- adhésivité du velcro améliorée

MP Multischleifteller
 150 mm, 75-Multi-trous / -gaats, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  mediumschuimbord voor alle grof-, tussen- en 

fijnschuurwerkzaamheden met schuurschijven 
met verschillende gatenpatronen

-  dankzij speciale adapters passend voor alle 
universele excenterschuurmachines 
(5/16" en M8)

- verbeterde klittenbandhechting

57110 0027 MP Multischleifteller
75-Multitrous / - gaats

1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  plateau mousse médium pour le 

ponçage grossier, intermédiaire et fin
-  adapté à toutes les ponceuses excen-

triques usuelles grâce à l’adaptateur 
spécial (5/6” et M8)

- adhésivité du velcro améliorée

Technische gegevens:
-  mediumschuimbord voor alle grof-, tussen- en 

fijnschuurwerkzaamheden
-  dankzij speciale adapters passend voor alle 

universele excenterschuurmachines 
(5/16" en M8)

- verbeterde klittenbandhechting

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

57110 0014
57110 0015

15-trous / -gaats
21-trous / -gaats

1 
1

Données techniques :
- Adaptateur 5/16" 
- sans trou 

MP Finish-Stützteller   
 75 mm, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  Aansluiting 5/16"
-  zonder gat

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

57103 6375 MP Finish-Stützteller  1

MP Schleifteller “DiscFix” 
 150 mm, Velcro / Klittenband
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MP Handblock AntiDust

Accessoires / Accessoires:
59450 1000              MP adaptateur / adapter,  35 mm à / op  21 mm 1

Données techniques :
-  bloc de ponçage avec trous d’aspiration 

dans la semelle
-  pour les travaux de ponçage manuel de plus 

haute qualité

Technische gegevens:
-      met geïntegreerde afzuiggaten in de 

schuurplaat
- voor zeer hoogwaardig handmatig schuurwerk

59450 0270
59450 0260

70 x 198 mm, Multi-trous /-gaats velcro / Klittenband
115 x 230 mm, 10-trous /-gaats velcro / Klittenband

1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  bloc de ponçage, modèle extra long avec 

aspiration, pour usage professionnel
-  pour les travaux de rectification plane 

d’excellente qualité

MP Schleiffeile 
70 x 400 mm, Multi-trous / -gaats, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  zeer lange schuurplaat met stofafzuiging voor 

professioneel werken
-  voor zeer hoogwaardige  

vlakschuurwerkzaamheden

59450 0203 MP Schleiffeile 70 x 400 mm, 
Multi-trous / -gaats, adaptateur inclus / adapter meegeleverd 

Accessoires / Accessoires:
59450 1000 MP adaptateur / adapter,  35 mm à / op  21 mm 
59450 0204 MP Feilenaufsatz 70 x 400 mm,    
 velcro / Klittenband, adaptateur convexe / adapter halfrond

1

1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Handblock AntiDust-Set 
70 x 198 mm, Velcro / Klittenband

Données techniques :
-  cale pour le ponçage manuel avec 4 adaptateurs
-  cale de ponçage pour poncer les contours 

et les arrondies en utilisant les 4 adaptateurs 
interchangeables

Technische gegevens:
-  handschuurblok met 4 verschillende 

opzetstukken
-  schuurblok voor het schuren van contouren 

en rondingen met verwisselbare opzetstukken

59450 0271 MP Handblock AntiDust-Set 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Handblock Velcro 
 150 mm, Velcro / Klittenband

Données techniques :
-  pour l’utilisation manuelle des disques 

abrasifs 150 mm avec velcro

Technische gegevens:
-  voor een handmatig gebruik van 150 mm 

klittenbandschijven

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

59450 0100 MP Handblock Velcro 1
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Données techniques :
-  forme ergonomique pour le ponçage de sur-

faces planes, de rainures et de contours
- avec des clips forts

MP Handschleifer
110 x 210 mm

Technische gegevens:
-  ergonomische vorm voor het opschuren van 

vlakke oppervlakken, groeven en contouren
- met sterke veerklemmen

56202 0000 MP Handschleifer 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  en mélange spécial de matière plastique flexible
-  pour des creux profonds et arrondis et des bords
-  optimal pour des courbes concaves de grande  

taille

MP Schleifklotz
65 x 120 mm

Technische gegevens:
-  speciale flexibele kunststofcombinatie
-  voor diepe en afgeronde uitsparingen en randen
- optimaal voor inwendige, grote rondingen

56201 0000 MP Schleifklotz 6

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
- pour le ponçage à l’eau ou à sec
-  très flexible pour poncer des contours et des 

courbes

MP Handblock Soft
128 x 63 mm

Technische gegevens:
- te gebruiken voor nat en droog schuren
-  ultraflexibel voor het bewerken van contouren 

en rondingen

56809 097913 MP Handblock Soft 1

15

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  cale à poncer en liège pour le ponçage de 

bords et de rainures

Technische gegevens:
-  schuurblok van kurk voor het opschuren van 

groeven en randen

58101 7006 MP Korkschleifklotz

MP Korkschleifklotz
120 x 60 mm
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MP Mischbecher
Données techniques :
-  gobelets de mélange jetables pour mélanger 

toute sorte de peintures
-  en matière plastique transparente de haute 

qualité avec échelle exacte et bien lisible
- empilable
- parfait pour des peintures à base d’eau
- antistatique

Technische gegevens:
-   wegwerpmengbeker voor het vermengen van 

verschillende laksoorten
-  transparante, hoogwaardige kunststof met  

exacte en optimaal leesbare schaal
- stapelbaar
- perfect voor lakken op waterbasis te gebruiken
- antistatisch

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal     Conditionnement / VE

58105 0385
58105 0750
58105 1400
58105 2300

385 ml
750 ml
1400 ml
2300 ml

200
200
200
100

12000
6000
4200
2400

MP Mischbecher "MixingCups" 
ratio de mélange / mixing ratio 1:1, 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 7:1, 10:1

58104 0385 
58104 0750 
58104 1400 
58104 2300

385 ml
750 ml
1400 ml
2300 ml

200
200
200
100

12000
6000
4200
2400

MP MixingCups Plus 
ratio de mélange / mixing ratio 1:1, 2:1, 3:1, 3:3:1, 4:1, 5:1, 5:3:1, 6:1, 7:1, 8:1, 10:1

58106 0385
58106 0750
58106 1400
58106 2300

couvercle / Deksel 385 ml
couvercle / Deksel 750 ml
couvercle / Deksel 1400 ml
couvercle / Deksel 2300 ml

200
200
100
100

58107 0385
58107 0750
58107 1400
58107 2300

pour / voor 385 ml gobelets / bekers
pour / voor 750 ml gobelets / bekers
pour / voor 1400 ml gobelets / bekers
pour / voor 2300 ml gobelets / bekers

1
1
1
1

65
65
65
50

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Capacité / Ds    Conditionnement / VE 

Accessoires / Accessoires:
MP Mischbecher Dispenser

MP couvercle / Deksel MP Mischbecher "MixingCups" avec / en MP MixingCups Plus

58105 5000 
58106 5000

MP Mischbecher 5000 ml 
couvercle / Deksel 5000 ml

40 
40

MP Mischbecher 5000 ml    Nouveau / Nieuw 
ratio de mélange / mixing ratio 1:1 / 2:1 / 3:1 / 4:1 / 5:1 / 6:1 / 7:1 / 8:1 / 9:1 / 10:1 / 11:1
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Données techniques :
- système de gobelets pour mélanger, peindre, 

remplir et conserver les peintures et vernis
- possible de peindre dans différentes positions 

et au-dessus de la tête
- Le set comprend un gobelet extérieur avec 

échelle, 50 gobelets intérieurs, 50 couvercles 
avec tamis intégré, 20 capuchons et une ba-
gue de fixation

- au choix avec tamis de 125 µm ou de 190 µm
- adaptateur pour tous les pistolets usuels 

disponible en supplément

Technische gegevens:
- bekersysteem voor het mengen, lakken, navul

len en bewaren van verf en lak
- spuitwerk mogelijk in verschillende posities en 

boven het hoofd
- de set bevat een buitenbeker met schaalverde-

ling, 50 binnenbekers, 50 deksels met geïntegre
erde zeef, 20 sluitdoppen en een bevestigings
ring

- naar keuze met 125 μm of 190 μm zeef
- adapters voor alle in de handel verkrijgbare 

pistolen apart leverbaar

1
1

1
1

1
1

1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

58108 1200
58108 1205
 
58108 1400
58108 1405
 
58108 1650
58108 1655
 
58108 1850
58108 1855

MP PCS 200ml 125μm
MP PCS 200ml 190μm
 
MP PCS 400ml 125μm
MP PCS 400ml 190μm
 
MP PCS 650ml 125μm
MP PCS 650ml 190μm

MP PCS 850ml 125μm
MP PCS 850ml 190μm

MP PCS PaintCupSystem  

58108 3001 
58108 3002 
58108 3003 
58108 3004 
58108 3005 
58108 3006 
58108 3007 
58108 3008 
58108 3009 
58108 3010 
58108 3011  Nouveau / Nieuw 
58108 3012  Nouveau / Nieuw 
58108 3013  Nouveau / Nieuw

Adapter DeVilbiss / Starchem
Adapter Iwata WS400, LS400, AZ3
Adapter Sata Jet B / Iwata W400
Adapter Sata QCC / minijet 4400
Adapter Sata minijet4 / 3000B
Adapter Walcom Genesi / Slim Kombat
Adapter Walcom Ego / Slim / Slim Xlight
Adapter Sagola 3300G, 4100G, 4200G
Adapter Sagola 4100GTO, 4400, 4500XTREME
Adapter Optima 500, 500I, 800, 800C, 8001
Adapter 16 mm, 1,5 mm filetage extérieur / buitendraad 
Adapter Iwata LPH 80 
Adapter 3M

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
Adaptateur pour / Adapter voor MP PCS PaintCupSystem

Tableau récapitulatif des pistolets 
de pulvérisation adaptés par 
adaptateur

Tabellarisch overzicht van geschikte 
spuitpistolen per adapter

58108 0650 MP PCS 650ml 125μm 1
MP UV PCS   Nouveau / Nieuw

58108 0060 couvercle / Deksel MP PCS 650 + 850 ml 
50 pièces par paquet / stucks 

1
couvercle / Deksel MP PCS   Nouveau / Nieuw
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MP Pinselflasche
Données techniques :
-  flacon de 20 / 50 ml avec un pinceau  

intégré dans le bouchon à vis
-  pour réparer les petits dégâts causés par 

projections de gravillon, etc.
-  agitation facile de la peinture par la bille en acier
- approprié aux peintures hydrodiluables

Technische gegevens:
-  20/50 ml kunststof bijtipfles met geïntegre-

erde borstel in schroefdeksel
- voor het corrigeren van steenslag etc.
-  eenvoudig schudden van afgevulde lak 

door middel van stalen bol
- geschikt voor lak op waterbasis

MP Lackstift Marker    
Données techniques:
- 2 en 1 : applicateur à plume fine et pinceau intégré
- pour une application très précise de la peinture 

afin de réparer les petits dégâts comme les éclats 
de pierre et les rayures

Technische gegevens:
- 2 in 1: fijne laktip en geïntegreerd penseel
- voor het zeer nauwkeurig aanbrengen 

van verf om kleine beschadigingen zoals 
steenslag en krassen te herstellen

59450 0366

59450 0360

59450 0368

MP Pinselflasche 20 ml
100 pcs. dans un coffret de présentation / 
100 stuks in presentatiekoffer 
MP Pinselflasche 20 ml 
200 pièces par paquet / stuks. 
MP Pinselflasche 50 ml

1

1

60

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

59450 0400 MP Lackstift Marker 20 ml 30

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

50 ml

20 ml

Données techniques :
- 24 pièces sur carte
- composé de 4 pcs. par taille 
- pinceaux de tailles 1,2,3,4,5 et 6

Technische gegevens:
- 24 onderdelen op kaart
- bestaande uit 4 stuks per maat
- Maat 1,2,3,4,5 en 6 pencelen 

56636 0001 MP Ausbesserungspinsel-Sortiment 1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving        Kt. / Box    VE / Unit

MP PaintCan 
Données techniques :
-  broc doseur en matière plastique pour mélan-

ger tout type de laques et peintures
- graduation en relief et volumétrique
-  extrêmement flexible, incassable, sans silico-

ne, non-polluant
- facile à verser grâce à son bec spécial

Technische gegevens:
-  kunststof kan voor het mengen van lakken en 

verschillende laksoorten
- reliëfbedrukte volumetrische schaalindeling
-  ultraflexibel, breukvast, vrij van silicone, 

milieuvriendelijk
- eenvoudig uit te gieten dankzij speciale uitgieter

59450 0387
59450 0386
59450 0394

MP PaintCan 1 ltr.
MP PaintCan 3 ltr.
MP PaintCan 5 ltr.

1
1
1

36
12
12

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds     Conditionnement / VE

MP Ausbesserungspinsel-Sortiment

100
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MP Ausbesserungsstift MicroSoft
Données techniques :
-  petits bâtons en plastique pour retoucher 

exactement les petits dégâts sur la surfacevernie

Technische gegevens:
-  correctiestiften voor het zorgvuldig  

retoucheren van kleine lakschade

58101 7028

58101 7029

58101 7030

MP Ausbesserungsstift MicroSoft Fine (blanc / wit)
100 pièces par paquet / stuks  
MP Ausbesserungsstift MicroSoft Medium (jaune / geel)
100 pièces par paquet / stuks
MP Ausbesserungsstift MicroSoft (bleu / blauw)
100 pièces par paquet / stuks

1

1

1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Becherfarbsieb

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  210 μ filtre universel en perlon pour 

les gobelets à gravité
-  pour le tamisage optimal et rapide de dif-

férents types de peintures et couleurs

Technische gegevens:
-  210 μ perlon bekerverfzeef voor universeel 

gebruik
-  voor het optimaal en snel zeven van 

uiteenlopende lak- en verfmaterialen

58101 1004 MP Becherfarbsieb
20 pièces par paquet / stuks

1

Données techniques :
-  pour le tamisage de différents types de 

peintures et couleurs
-  filtre en nylon 125 μ pour les systèmes 

peintures hydrodiluables
-  filtre en nylon 190 μ pour tous les systèmes 

de peinture contenant du solvant
-  filtre en nylon 260 μ pour tous les systèmes 

de peinture contenant du solvant

Technische gegevens:
-  voor het optimaal en snel zeven van uiteen-

lopende lak- en verfmaterialen
-  125 μ nylon verfzeef met blauw inzetstuk 

voor in water verdunbare laksystemen
-  190 μ nylon verfzeef met geel inzetstuk voor 

alle laksystemen die oplosmiddel bevatten
-  260 μ nylon verfzeef wit voor alle laksyste-

men die oplosmiddel bevatten

58101 1017

58101 1016

58101 1006

58101 0099

58101 1005

125 µ filtre en nylon / Nylon verfzeef, bleu / blauw,
1000 pièces par carton / stuks per doos

125 µ filtre en nylon / Nylon verfzeef, bleu / blauw,
250 pièces par sachet plastique / stuks per Kunststof zak

190 µ filtre en nylon / Nylon verfzeef, jaune / geel,  
1000 pièces par carton / stuks per doos

190 µ filtre en nylon / Nylon verfzeef, jaune / geel,
250 pièces par sachet plastique / stuks per Kunststof zak

260 µ filtre en nylon / Nylon verfzeef, blanc / wit,
250 pièces par sachet plastique / stuks per Kunststof zak

1

1

1

1

1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Spritzpistolensieb
Données techniques :
-  filtres plastiques pour gobelets à gravité
-  pour filtrer de manière fiable de particu-

les éventuelles dans la peinture

Technische gegevens:
-  kunststof zeef om te plaatsen in lakpistolen
-  betrouwbaar filteren van eventuele deeltjes 

in de lak

58112 0090 MP Spritzpistolensieb
10 pcs. / stuks en sachet / in een zak

1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Farbsiebe “Strainer”
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MP Cutting Polish
Données techniques :
-  produit de polissage abrasif pour enlever très 

rapidement les traces de ponçage
-  liaison optimale des composants, facile à 

essuyer
- pas d’effet collant sur la surface traitée
-  approprié à tous les types de peinture 

(particulièrement pour les vernis anti-rayures)
- utilisable à la main et à la polisseuse

Technische gegevens:
-   schuurpolijstmiddel om snel schuursporen te 

verwijderen
- verbeterde binding, eenvoudig afwisbaar
- geen verlijming op het oppervlak
-  geschikt voor alle laksoorten (speciaal ook 

voor krasbestendige lak)
-  voor handmatige en machinale polijstwerk-

zaamheden te gebruiken

57120 5001
57120 5000

MP Cutting Polish 1 kg
MP Cutting Polish 100 g

1
1

6
24

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds         Conditionnement / VE

MP ONE-STEP Polish
Données techniques :
-  polissage dans une seule opération (aussi en 

cas de peintures foncées)
- sans silicone, oxyde d’aluminium
-  approprié aux peintures anti-rayures (pein-

tures de finition nano)
-  polissage sans hologramme après le ponçage fin
-  polissage facile des zones de transition et 

enlèvement facile de brouillard de pistolage
-  utilisable pour le polissage à la main et à la 

polisseuse

Technische gegevens:
-  polijsten in één werkstap (ook bij donkere 

lakken)
- vrij van silicone, aluminiumoxide
- ideaal voor krasvaste lak (nano-deklak)
- hologramvrij polijsten na fijnschuren
-  probleemloos verwijderen van spuitovergan-

gen en spuitnevelsporen
-  voor handmatige en machinale polijstwerk-

zaamheden te gebruiken

57120 0001
57120 0000

MP ONE-STEP Polish 1 ltr.
MP ONE-STEP Polish 100 ml

1
1

6
24

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds         Conditionnement / VE

MP Finish Polish            Nouvelle qualité / Nieuwe kwaliteit
Données techniques :
-  produit de polissage très brillant pour eliminer 

les rayures de P 3000
-  garantit un brillant profond exceptionnel sans 

hologrammes et micro rayures
-  adapté à tous les types de peintures (particuli-

èrement aux peintures anti-rayures)
-  utilisable pour le polissage a la main et a la 

polisseuse

Technische gegevens:
- hoogglans polijsten om P 3000 schuursporen te 

verwijderen
-  gegarandeerd briljante diepe glans zonder 

hologrammen en kleine krassen
-  geschikt voor alle laksoorten (speciaal voor 

krasbestendige lak)
-  voor handmatige en machinale polijstwerkzaam-

heden te gebruiken

57120 6001
57120 6000

MP Finish Polish 1 ltr.
MP Finish Polish 100 ml

1
1

6
24

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds         Conditionnement / VE

MP PolishBox Thekendisplay

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-   8 de chaque: MP Cutting Polish,  

MP ONE-STEP Polish et MP Finish Polish

Technische gegevens:
-  elk 8 x MP Cutting Polish,  

MP ONE-STEP Polish en MP Finish Polish

57120 0099 MP PolishBox Thekendisplay
24 bouteilles par présentoir,
8 x 100 ml ou g de chaque /
24 flessen elk 8 x 100 ml resp. gr

1
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MP Polierschwamm Super
Données techniques :
-  éponge de polissage (dure) pour l’enlèvement 

de la poussière collée dans le vernis après le 
ponçage final

Technische gegevens:
-   polijstspons (hard) voor het polijsten 

van stofinsluitingen na het fijn opschuren

57104 4015 MP Polierschwamm Super  150 mm x 50 mm, 
Velcro / Klittenband

1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Polierschwamm Cube
Technische Daten:
- éponge de polissage flexible et souple
- grâce à sa surface aux pores ouverts, elle se 

prête parfaitement à la finition et le polissage 
finale sans laisser des hologrammes

- surface spéciale avec structure en nid d’abeille 
améliorant le refroidissement pendant le pro-
cessus de polissage

Technische gegevens:
- flexibele, zachte polijstspons
- door het bijzondere oppervlak met open 

poriën perfect geschikt voor hologramvrij 
napolijsten en finishpolijsten

- speciaal honingraatontwerp voor een betere 
koeling tijdens het polijsten

57104 4425 MP Polierschwamm Cube  150 mm x 25 mm, 
Velcro / Klittenband

1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Polierschwamm Medium
Données techniques :
-  éponge de polissage souple aux pores ouverts 

pour les travaux de finition et le polissage final

Technische gegevens:
-  polijstspons voor het polijsten van  

stofinsluitingen na het fijn opschuren

1

1

10

2

57104 4215

57104 4205

57104 4418

57104 4207

MP Polierschwamm Medium  150 mm x 50 mm,  
Velcro / Klittenband
MP Polierschwamm Medium  150 mm x 25 mm, 
Velcro / Klittenband 
MP Polierschwamm Medium  79 mm x 25 mm,  
Velcro / Klittenband

MP Polierschwamm Medium  135 mm x 25 mm, 
nid d’abeille, velcro / wafelvormig, Klittenband

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Polierschwamm Uni 
Données techniques :
-   éponge de polissage universelle mi-dure de 

pour l’enlèvement de la poussière collée dans le 
vernis après le ponçage final

Technische gegevens:
-   universeel te gebruiken polijstspons 

voor het polijsten van stofinsluitingen 
na het fijn opschuren

57104 4405

57104 4415

57104 4407

MP Polierschwamm Uni  150 mm x 25 mm, 
Velcro / Klittenband
MP Polierschwamm Uni  79 mm x 25 mm, 
Velcro / Klittenband
MP Polierschwamm Uni  135 mm x 25 mm
nid d’abeille, velcro / wafelvormig, klittenband

1

10

2

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE
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MP Polierschwamm Spot

10

Données techniques :
-   éponge de polissage de 20 mm universelle 

pour l’enlèvement de la poussière collée dans 
le vernis après le ponçage final

Technische gegevens:
-  20 mm polijstspons voor het polijsten van 

stofinsluitingen na het fijn opschuren

57104 4430 MP Polierschwamm Spot  75 mm, 
velcro / Klittenband

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

1

MP Lammfellhaube
Données techniques :
-  bonnet de polissage de haute qualité laine 

d’agneau/synthétique
-  optimal en combinaison avec 

MP ONE-STEP Super-Polish

Technische gegevens:
-  hoogwaardige polijsthoes uit technisch ver-

vaardigd gecombineerd lamsvelweefsel
-  optimaal voor verwerking van 

MP ONE-STEP Polish

57104 0225 MP Lammfellhaube   150 mm, velcro / Klittenband

Accessoires / Accessoires:
57120 . . . .                         MP ONE-STEP Polish                                  voir page / zie pag. 26

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Polish Pad Cleaner
Données techniques :
-  dispositif de nettoyage mécanique pour 

nettoyer les pads de polissage en mousse et 
en laine

-  manipulation facile en utilisant toutes les 
polisseuses orbitales et excentriques

-  système de couvercle réglable comme  
protection contre les éclaboussures

-  réglage en hauteur optionnel du système de 
nettoyage

Technische gegevens:
-  mechanisch reinigingsapparaat voor het reinigen 

van schuim- en wollen polijstpads
-  eenvoudig te hanteren door gebruik van alle 

willekeurige orbitale en excentrische polijstappa-
raten

-  verstelbaar dekselsysteem als spatbescherming
- optionele hoogteverstelling van het reinigings-

systeem

57101 0001 MP Polish Pad Cleaner 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

1
1
1 
1 
1 
1

MP Polierteller

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  plateau pour toutes les éponges de 

polissage MP

Technische gegevens:
-   MP polijstschotels dienen voor opname 

van alle MP polijstsponzen

57103 6350
57110 0020
57103 6380 
57103 7015 
57103 7021 
57103 6375

MP Polierteller  117 mm, M14 Velcro / Klittenband
MP Polierteller  150 mm, M14, Velcro / Klittenband
MP Polierteller  75 mm, M14, Velcro / Klittenband 
MP Polierteller  125 mm, M8, Velcro / Klittenband 
MP Polierteller  150 mm, M8, Velcro / Klittenband 
MP Finish-Stützteller  75 mm, 5/16'', Velcro / Klittenband

Ø 117 mm, M14 / Ø 75 mm, M14

Ø 150 mm, M14

Ø 75 mm, 5/16"

Ø 125 mm, M8 / Ø 150 mm, M8
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Données techniques :
-  chiffon anti-poussière sans silicone pour le 

nettoyage efficace avant le laquage
- utilisation facile grâce à l’emballage en sachet
-  enlève toute la poussière de manière sûre et 

fiable
- pour tous les matériaux de peinture

MP Staubbindetuch Sticky  
80 x 50 cm

Technische gegevens:
-  stofbinddoek vrij van silicone voor het be-

trouwbaar reinigen vóór het lakproces
- optimale handling dankzij folieverpakking
-  voor gegarandeerd veilige en betrouwbare 

stofopname
- geschikt voor alle lakmaterialen

58100 28201

58100 28202

MP Staubbindetuch Sticky 1 
pièce / stuk
MP Staubbindetuch Sticky
(5 pièces par lot / Verpakking van 5 stuks)

1

1

100

20

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds     Conditionnement / VE

Données techniques :
-  chiffon anti-poussière sans silicone pour le 

nettoyage efficace avant le laquage
- utilisation facile grâce à l’emballage en sachet
-  enlève toute la poussière de manière sûre et 

fiable
- pour tous les matériaux de peinture

MP Staubbindetuch Surface  
80 x 80 cm

Technische gegevens:
-  siliconevrije kleefdoek voor het betrouwbaar 

reinigen vóór het lakproces
- optimale handling dankzij folieverpakking
-  voor gegarandeerd veilige en betrouwbare 

stofopname
- geschikt voor alle lakmaterialen

59604 0000 MP Staubbindetuch Surface 
1 pièce / stuk

150

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds     Conditionnement / VE

Données techniques :
-  colorant pour toutes les matières plastiques 

pâlies ou endommagées
-  à base de l’eau, donc sans solvants 

et écologique
-  utilisable pour pièces à l’intérieur (p.ex. 

tableau de bord) ou non laquées à l’extérieur 
(p.ex. pare chocs, rétroviseurs, etc.)

-  pour accorder les teintes de surface en 
plastique réparées

- effet prolongé

MP Plast
75 ml, éponge d’application incluse / incl. verwerkingsspons

Technische gegevens:
-  kunststof lakken voor kleurherstel van alle 

uitgebleekte en beschadigde kunststof op-
pervlakken

-  op waterbasis, daarom vrij van oplosmiddel 
en milieuneutraal

-  zowel in voertuiginterieur (bijv. instrumenten-
panelen) als op ongelakte buitenonderdelen 
(bijv. bumper, spiegel...) te gebruiken

-  voor kleurcompensatie van gerepareerde 
kunststof oppervlakken

- duurzaam effect

57150 0010
57150 0012

MP Plast (gris / grijs)
MP Plast (noir / zwart)

1
1

32
32

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds     Conditionnement / VE
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Données techniques :
-  chiffon anti-poussière parfaitement approprié 

aux peintures hydrodiluables
-  très facile a déplier et par conséquent 

utilisable à 100 %
-  activation de l’adhésif par chaleur de la 

main aussi que par la pression légère
-  adhésion optimale de poussière, pas  

depeluches, pas de résidus de l’adhésif

MP Staubbindetuch AntiDust
50 pièces en boîte dispenser / 50 stuks in dispenserbox

Technische gegevens:
-  Stofbinddoek, ideaal voor gebruik bij lak-

ken op waterbasis
-  zeer eenvoudige uit te plooien en daarom 

voor 100% te gebruiken
-  Activering van de lijm door handwarmte 

en lichte druk
-  optimale stofopname, geen pluisvorming 

of lijmresten

59603 0001 MP Staubbindetuch AntiDust Dispenser 1

Haute qualité / Premium kwaliteit

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Entfettungstuch
150 pièces en boîte dispenser / 150 stuks in dispenserbox

Données techniques :
-  chiffon non-tissé ultra résistant pour nettoyages 

diverses
-  utilisable avec dégraissants à base de 

solvant o à base d'eau
- énormément résistant à la déchirure
- non peluchant

Technische gegevens:
-  zeer resistente vliesdoek voor diverse  

Reinigingswerkzaamheden
-  voor gebruik met ontvettingsmiddelen 

zowel op basis van oplosmiddel als water
- extreem scheurvast  
- pluisvrij

59603 2001 MP Entfettungstuch Dispenser 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Nasswischtuch Wet & Clean
250 pièces en boîte dispenser / 250 stuks in dispenserbox

Données techniques :
-  chiffon pour appliquer sans trainées 

l’antisilicone avant le laquage
-  résistant aux solvants, particulièrement résistant 

à la déchirure, plusieurs fois réutilisable
- presque non peluchant et lavable

Technische gegevens:
-  natte wisdoek voor streepvrij aanbrengen 

van siliconeverwijderaar vóór het lakproces
-  resistent tegen oplosmiddel, zeer scheurvast, 

meervoudig opnieuw te gebruiken
- pluisvrij en uitwasbaar

59603 0006 MP Nasswischtuch Wet & Clean Dispenser 1
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Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Reinigungsknete
200 g

Données techniques :
-  pâte nettoyant pour nettoyer facilement et 

doucement les surfaces peintes sensibles
-  enlève de la résine d’arbre, points de rouille 

ainsi que résidus d’insectes
- pâte bleu pour salissures légères à moyennes,
-  pâte rouge pour salissures moyennes à  

importantes

Technische gegevens:
-  reinigingsklei voor het moeiteloos en schadevrij 

reinigen van gevoelige oppervlakken
-  verwijdert boomhars, vliegroest, insectenresten
-  blauw voor lichte tot gemiddelde  

verontreinigingen
-  rood voor gemiddelde tot sterke  

verontreinigingen

57121 0001
57121 0002

MP Reinigungsknete rouge / rood
MP Reinigungsknete bleu / blauw

1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds     Conditionnement / VE

MP Microfasertuch Aqua
40 x 40 cm

Données techniques :
-  très souple, particulièrement approprié au 

nettoyage et soin des surfaces délicates
-  texture spéciale de microfibre pour 

l’enlèvement parfait des résidus de saleté, 
poussières et graisse

- non peluchant

Technische gegevens:
-  zeer zacht, optimaal voor reiniging en onder-

houd van gevoelige oppervlakken
-  speciale microvezelstructuur voor een maxima-

le opname van vuil-, stof- en vetresten
- pluisvrij

59603 9000
59603 9002
59603 9004

MP Microfasertuch Aqua bleu / blauw
MP Microfasertuch Aqua jaune / geel
MP Microfasertuch Aqua vert / groen

10
10
10

350
350
350

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Microfasertuch Soft
40 x 40 cm

Données techniques :
-  très souple, optimale pour le nettoyage et le 

soin de surfaces délicates
-  texture spéciale de microfibre pour enlever très 

efficacement les résidus de saleté, poussière et 
de graisse

- particulièrement absorbant
- très doux pour toutes les surfaces
- non peluchant

Technische gegevens:
-  zeer zacht, optimaal voor reiniging en onder-

houd van gevoelige oppervlakken
-  speciale microvezelstructuur voor een maxima-

le opname van vuil-, stof- en vetresten
- bijzonder absorberend
- zeer zacht voor alle oppervlakken
- pluisvrij

59603 9904 MP Microfasertuch Soft vert / groen 20

1

MP Druckpumpzerstäuber “PumpSprayer” 

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds     Conditionnement / VE

Données techniques :
-  pulvérisateur à pression à remplir avec des  

produits de nettoyage et de désiliconage
-  en matière plastique très solide, exempt de 

silicone et résistant aux solvants
-  fourni avec des joints spéciaux résistants aux 

solvants- integrierte Füllstandanzeige
- indicateur de niveau de remplissage intégré

Technische gegevens:
-  drukpompverstuiver voor het vullen met 

reinigingsmiddelen en siliconeverwijderaars
-  vervaardigd uit ultrastabiele, siliconevrije, 

oplosmiddelresistente kunststof
-  met speciale oplosmiddelresistente af-

dichtingen
 - geïntegreerde niveau-aanduiding

59801 0000 MP Druckpumpzerstäuber 
“PumpSprayer“

Accessoires / Accessoires:
59801 0001 MP Dichtungsset jeu de joints / afdichtingsset 1
59801 0004 MP Marking Caps paquet de 5 / Verpakking van 5 stuks 1

60
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MP Flusennadel-Set

MP Lacknasenentferner
Données techniques :
-  outil pour enlever ou gratter de manière 

ciblée les coulures de vernis séchées
-  tranchants concaves latérales ne nécessitant 

aucun aiguisage ultérieur
-  en acier chrome/vanadium durci et poli, 

avec des tranchants très coupants

Technische gegevens:
-  lakschaaf voor het doelmatig verwijderen of 

wegschaven van opgedroogde lakdruppels
-  zijdelingse holkeelslijping, daardoor geen 

naslijping nodig
-  van gehard en gepolijst chroom/vanadium 

staal met zeer scherpe snijkanten

57930 0258 MP Lacknasenentferner 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  outil spécial pour enlever des peluches de la 

surface de la peinture encore mouillée
- aiguilles avec des barbillons micro fins
- le set contient 1 support et 10 aiguilles

Technische gegevens:
-  speciaal gereedschap voor het verwijderen 

van stof uit het nog natte lakoppervlak
- naald met microscopisch fijne weerhaakjes
- set met 1 houder en 10 naalden

58101 7034
58101 7134

MP Flusennadel-Set
aiguilles à remplacer (paquet de 10) / 
Reservenaalden (Verpakking van 10 stuks)

1
1

MP Feinschleifklötze Carbon
20 x 20 x 50 mm

Données techniques :
-  approprié pour enlever manuelle-

ment les défauts de peinture comme 
rayures, poussière collée dans la 
peinture, collures ou peau d’orange

-  traitement précis et uniforme des 
petites zones

Technische gegevens:
-  geschikt voor handmatig gebruik voor het 

verwijderen van lakschade, zoals krassen, 
stofinsluitingen, lopers of sinaasappel-
schileffecten

-  nauwkeurige en gelijkmatige bewerking 
van kleine oppervlakken

59473 0800
59473 1000
59473 1500
59473 3000

P 800 (rouge / rood)
P 1000 (jaune / geel)
P 1500 (bleu / blauw)
P 3000 (vert / groen)

1
1
1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Spachtelbrett Premium 

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  planche spéciale pour le mélange de 

mastic
-  100 couches de papier spéciale imp-

régné, sans silicone

Technische gegevens:
-  speciale board voor het aanmengen 

van plamuurmaterialen
-  100 lagen siliconevrij, geïmpregneerd 

speciaal papier

59410 0000 MP Spachtelbrett Premium 1
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MP FinishSet
Données techniques :
-  papier à poncer P 1500, lot de 100 pièces
- cale à poncer à deux têtes
-  idéal pour les mini disques d’un diamètre 

de  38 mm ainsi que de  30 mm

Technische gegevens:
- slijpbloemen P 1500, verpakking van 100 stuks
- schuurstempel met Duo-kop
-  geschikt voor slijpbloemen met  38 mm 

en met  30 mm

56809 097952 MP FinishSet 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  substitut temporaire de vernis qui évapore peu 

de temps après sans laisser de traces et sans 
dissoudre la base mate

- vernis pour vérifier la teinte de la base mate
-  aérosol transparent pour contrôler les travaux 

de ponçage

MP ColourCheck Spray
400 ml

Technische gegevens:
-  tijdelijke vervanging voor blanke lak, die na 

enige tijd zonder resten en zonder de coating 
aan te tasten, weer verdampt

-  transparante controlelak voor het beoordelen 
van tinten bij basislakken

- transparante controlespray bij schuurwerk

21245 0000 MP ColourCheck Spray 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds     Conditionnement / VE

6

Données techniques :
-  papier à poncer en latex avec adhérence velcro, 

résistant à l’eau, utilisable sans temps de trem-
page

-   pour un traitement rationnel, sûr et parfait des 
petits défauts sur les surfaces à peine vernies

-  pour enlever des coulures et des taches de 
poussière enfermée

MP Schleifblüten “PerfectionDisc”
 38 mm, Velcro / Klittenband

Technische gegevens:
-  zonder inweektijd te gebruiken watervast latex-

schuurpapier met griphechting
-  voor het efficiënt, veilig en perfect bewerken 

van oneffenheden bij nieuwe laklagen
-  voor het weghalen van lakdruppels en stofins-

luitingen

59470 1500

59470 2000

59470 3000

MP Schleifblüten “PerfectionDisc“ P 1500
paquet de 500 pièces / verpakking van 500 stuks
MP Schleifblüten “PerfectionDisc” P 2000
paquet de 500 pièces / verpakking van 500 stuks
MP Schleifblüten ”PerfectionDisc” P 3000
paquet de 500 pièces / verpakking van 500 stuks

1

1

1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:
59470 0005                        MP Schleifstempel                                                 1
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Données techniques :
-  pour effectuer des échantillons avant la mise 

en peinture
-  surfaces de contraste pour contrôler le pou-

voir couvrant
-  utilisable aussi pour les peintures hydrodiluables 
-   avec un trou pour faciliter la comparaison de 

couleurs

MP Spritzmusterkarte Paper
7 x 13,5 cm

Technische gegevens:
-  voor voorbeeldlaklagen vóór het eigenlijke 

lakwerk
-  contrastvlakken voor controle van de dekkracht
- ook te gebruiken voor lak op waterbasis
-  met proefopening voor een betere afstemming 

van tinten

59495 0000 MP Spritzmusterkarte Paper 250

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

-  carte métallique ayant une couche de fond 
en couleurs d'apprêt

-  pour effectuer des échantillons avant la  
mise en peinture

-  surfaces de contraste pour contrôler le  
pouvoir couvrant

-  utilisable également pour les peintures  
hydrodiluables

MP Spritzmusterkarte Metall
15 x 10,5 cm

Technische gegevens:
-  vooraf geprimede metaalkaart in filler-kleuren
-  voor voorbeeldlaklagen vóór het eigenlijke 

lakwerk
- contrastvlak voor controle van de dekkracht
- ook te gebruiken voor lak op waterbasis

59497 0000

59497 0001

59497 0002

MP Spritzmusterkarte Metall, 
blanc / wit
MP Spritzmusterkarte Metall,
gris foncé / donkergrijs
MP Spritzmusterkarte Metall,
gris clair / lichtgrijs

750

750

750

Accessoires / Accessoires:
59497 0099                        MP Spritzmuster Cover                                                           250

MP Rührstäbe
Données techniques :
- pour mélanger des peintures et couleurs
-  à utiliser également avec les peintures  

hydrodiluables

Technische gegevens:
- voor het doorroeren van verven en lakken
- ook ideaal voor lak op waterbasis

58102 4001
58102 4003

35 x 3 cm, 500 pcs. / stuks par carton / per doos
25 x 3 cm, 500 pcs. / stuks par carton / per doos

1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

58121 9511
58121 9520 

25 cm, 200 pcs. / stuks 
20 cm, 250 pcs / stuks, en forme de S en boîte dispenser /  
S-vormig in dispenserbox

1
1

Bâton mélangeur en bois / Houten roerstaaf 

Bâton mélangeur en plastique / Plastic roerstaaf

35 cm

25 cm

20 cm

Dispenserbox
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Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds         Conditionnement / VE

MP 1K PU-Scheibenkleber
310 ml

Données techniques :
- sans solvants, rapide & durcissement inodore    
  (par humidité de l’air) 
- application et séchage rapides
- bonne résistance aux sollicitations dynamiques
- haute résistance à la torsion, réduit les vibra- 
  tions et le développement de bruit
- empêche la corrosion galvanique dans les
  carrosseries en aluminium 
- faible résistance de contact, non conducteur
- prêt à rouler : après 30 min heure pour une 
voiture avec deux Airbags

Usage réservé aux utilisateurs professionnels ! / Uitsluitend voor professioneel gebruik!

26690 0000 MP 1K PU-Scheibenkleber 12

Accessoires / Accessoires:
59400 0370 MP Auftragspinsel  100
56206 0000  MP Kartuschenpresse Profi  voir page / zie pag. 55

1

Technische gegevens:
- vrij van oplosmiddelen, snelle & geurloze    
  uitharding (uitharding door luchtvochtigheid) 
- snelle applicatie en droging
- hoge weerstand tegen trillingsbelasting
- hoge torsiestijfheid, vermindert trillingen en 
  geluidsontwikkeling
- voorkomt contactcorrosie op aluminium car-
  rosserieën
- lage contactweerstand, niet-geleidend
- wegrijtijd: 30 min. met dubbelzijdige airbag

MP Auftragspinsel

Accessoires / Accessoires:
26681 0050 MP Verarbeitungspistole  1 
 pistolet pour application /  Verwerkingspistool 
26681 0051 MP Adapter 2K PU-Kleber für Kartuschenpresse 1 
 Adaptateur pour pistolet manuel pour cartouche /  
 Adapter 2K PU-lijm voor cartridgepers 
26682 0050 MP Mischdüse  1 
 buse de mélange / Mengpatroon (paquet de 10 pièces / 10 Stuks) 
26683 0011 MP Konturfolie  1 
 film support pour modelage / Contourfolie 
 3,6 m x 120 mm
26683 0021 MP Verstärkungsgewebe  1 
 tissu renforçant / Versterkingsweefsel 
 3,6 m x 120 mm

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds         Conditionnement / VE

MP 2K PU-Kleber
50 ml buse de mélange incluse / incl. mengpatronen

Données techniques :
-  colle bi-composant à base de polyuréthane pour 

la réparation facile et le collage de pièces diver-
ses en matière plastique

-  également approprié pour remplir des fissures 
et des joints

-  idéal pour modelage de pièces plastiques  
manquantes

Technische gegevens:
-  2K-polyurethaan-lijm voor eenvoudige reparaties 

en het verlijmen van uiteenlopende kunststof 
delen

-  tevens ideaal voor het vullen van voegen en 
scheuren

-  ook ideaal voor het vormen van ontbrekende 
kunststof delen  

26680 0005
26680 0015
26680 0035

Usage réservé aux utilisateurs professionnels ! / Uitsluitend voor professioneel gebruik!
MP 2K PU-Kleber 0,5 min.  16/256
MP 2K PU-Kleber 1,5 min.  16/256
MP 2K PU-Kleber 3,5 min.  16/256

1
1
1

MP Konturfolie

MP Verstärkungs-
gewebe

26680 0005
26680 0015
26680 0035

26680 0505    
Nouveau / Nieuw 
26680 0515    
Nouveau / Nieuw 
26680 0535    
Nouveau / Nieuw

<0,1 % Diisocyanate, pas de formation obligatoire! / <0,1 % Diisocyanaat, geen opleiding vereist!
MP 2K PU-Kleber ME 0,5 min.  20/320 

MP 2K PU-Kleber ME 1,5 min.  20/320 

MP 2K PU-Kleber ME 3,5 min.  20/320

1 

1 

1
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MP Kartuschendüsen  
Technische gegevens:
-   Speciale en reservespuitmonden voor 

patronen voor het afdichten van naden of 
ruitenlijm

Données techniques :
-    buses spéciales et de remplacement pour les 

cartouches de scellement de joints ou de colle 
pour pare-brise

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

58320 0001
58320 0002
58320 0003 

 
58320 0004 
 
58320 0005

MP Kartuschendüse FD 20-40 mm 
MP Kartuschendüse BS 30 mm
MP Kartuschendüse V mit Führungsdorn  
Buse de cartouche à découpe en V avec pointe de guidage  
spuitmond voor patronen V met geleidingsstift
MP Kartuschendüse Butterfly pour / voor AC-, MS- et / en  
PU-Cartouches / Patronen
MP Dosierspritze  
Seringue doseuse MP pour cartouches acrylate, silicone, MS et PU/ 
MP doseernaald voor acrylaat-, siliconen, MS- en PU-patronen

12
12
12

 
12

12

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  panneau pour isolation acoustique, autocollante 

pour la protection contre des vibrations et de bruit
- très flexible
- texturé

56220 0001 MP Antidröhn-Platte FS 5 10

MP Antidröhn-Platte FS 5
50 x 50 cm

Technische gegevens:
-  zelfklevende geluidsisolatieplaat voor de 

bescherming tegen trillingen en geluid
- zeer flexibel
- gestructureerde

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

21241 0000 MP Sprühkleber 1

Données techniques :
-  colle pulvérisable de haute qualité pour collages 

durables ainsi que temporaires
-  utilisable pour coller papier, carton, bois, textiles 

et différents types de matières plastiques
- température d’application : 5 °C à 30 °C
- résistant à la chaleur jusqu’à 80 °C
- distance de pulvérisation : 25 à 30 cm

Technische gegevens:
-  hoogwaardige lijm voor zowel permanente als 

tijdelijke hechting
-  geschikt voor het verlijmen van papier, karton, 

hout, textiel en verschillende kunststoffen
- verwerkingstemperatuur: 5 °C tot 30 °C
- hittebestendig tot 80 °C
- spuitafstand: 25 tot 30 cm

MP Sprühkleber
400 ml 

Données techniques :
-  ruban d’étanchéité flexible e plat pour  

sceller les joints de la carrosserie
-  rapide et facile à appliquer sur soudures 

recouvertes de primaire et d’apprêt
- recouvrable immédiatement

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

58102 3109
58102 3112

transparent / doorzichtig, 9 mm x 10 m
transparent / doorzichtig, 12 mm x 10 m

10
10

MP Nahtabdichtungsband 
Technische gegevens:
-  flexibele en platte naadafdichtingsband 

voor het verzegelen van carrosserienaden
-  snel en eenvoudig op geprimede of gevulde 

carrosserienaden aan te brengen
- direct overschilderbaar

1

1

2

2

3
3

4

4

5

5

MP Nahtabdichtungspinsel
Technische gegevens:
-  Nylon borstel voor het afwerken van opstri-

jkbare afdichtmassa

Données techniques :
-  pinceau au nylon pour l’application de pâte 

d’étanchéité applicable au pinceau

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

56558 0001    
56558 0000

MP Nahtabdichtungspinsel Profi Nouveau / Nieuw
MP Nahtabdichtungspinsel

12
6
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MP Tape Pro
Données techniques :
-  ruban de masquage faiblement crêpé pour le 

laquage de voitures
- résistant à la température jusqu’à 80°C
-  se décolle en une seule pièce sans laisser de 

traces

Technische gegevens:
-  zwak gecrepte standaard afdektape voor het 

spuiten van voertuigen
- temperatuurbestendig tot 80 °C
- zonder resten in één stuk te verwijderen

59320 0018
59320 0024
59320 0030
59320 0036
59320 0048

rouleau de / rol 45 m x 18 mm
rouleau de / rol 45 m x 24 mm
rouleau de / rol 45 m x 30 mm
rouleau de / rol 45 m x 36 mm
rouleau de / rol 45 m x 48 mm

48
36
32
24
24

4608
3456
3072
2304
1728

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

MP Tape 80° Qualité supérieure / Premium kwaliteit
Données techniques :
-  ruban de masquage de haute performance, 

faiblement crêpé pour le laquage professionnel 
de voitures, adhérence optimale ruban-ruban

- résistant à la température jusqu’à 80°C
-   se décolle en une seule pièce sans laisser de 

traces
- déroulement optimal
- approprié aux peintures hydrodiluables

Technische gegevens:
-  zwak gecrepte afdektape voor robuuste toepas-

singen voor professioneel spuitwerk aan voer-
tuigen met een zeer goede hechting van de tape

- temperatuurbestendig tot 80 °C
- zonder resten in één stuk te verwijderen
- optimaal afrolgedrag
- geschikt voor lak op waterbasis

59301 0019
59301 0025
59301 0030
59301 0038
59301 0050

rouleau de / rol 50 m x 19 mm
rouleau de / rol 50 m x 25 mm
rouleau de / rol 50 m x 30 mm
rouleau de / rol 50 m x 38 mm
rouleau de / rol 50 m x 50 mm

48
36
32
24
24

4608
3456
3072
2304
1728

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

MP Tape 610
Données techniques :
-  ruban de masquage faiblement crêpé pour le 

laquage de voitures
- résistant à la température jusqu’à 80°C
-  se décolle en une seule pièce sans laisser de 

traces

Technische gegevens:
-  zwak gecrepte standaard afdektape voor het 

spuiten van voertuigen
- temperatuurbestendig tot 80 °C
- zonder resten in één stuk te verwijderen

59322 0018
59322 0024
59322 0030
59322 0036
59322 0048
59322 0100

rouleau de / rol 50 m x 18 mm
rouleau de / rol 50 m x 24 mm
rouleau de / rol 50 m x 30 mm
rouleau de / rol 50 m x 36 mm
rouleau de / rol 50 m x 48 mm
rouleau de / rol 50 m x 100 mm

48
36
32
24
24
12

4608
3456
3072
2304
1728

864

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE
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MP Tape 100°

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

Données techniques :
-  ruban de masquage de haute performance, 

faiblement crêpé avec très bonne adhérence 
ruban-ruban

- résistant à la température jusqu’à 120°C
-  parfaitement approprié aux peintures à 

base d’eau grâce à son imprégnation spéciale
- se décolle sans laisser de traces

Technische gegevens:
-  zwak gecrepte afdektape voor robuuste 

toepassingen met uitstekende hechting van 
de tape

- temperatuurbestendig tot 120 °C
-  dankzij speciale impregnering voor lakken op 

waterbasis optimaal te gebruiken
- zonder resten te verwijderen

59302 0019
59302 0025
59302 0030
59302 0038
59302 0050

rouleau de / rol 50 m x 19 mm
rouleau de / rol 50 m x 25 mm
rouleau de / rol 50 m x 30 mm
rouleau de / rol 50 m x 38 mm
rouleau de / rol 50 m x 50 mm

48
36
32
24
24

4608
3456
3072
2304
1728

MP Tape HydroGreen

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

Données techniques :
-  ruban de masquage professionnel avec très 

bonne adhérence ruban
- résistant à la température jusqu’à 100°C
-  se décolle en une seule pièce sans laisser de 

traces
- déroulement optimal
-  son imprégnation spéciale le rend parfait pour 

les vernis à base d’eau

Technische gegevens:
-  professionele afdektape met uitstekende hechting 

van de tape
- temperatuurbestendig tot 100 °C
- zonder resten in één stuk te verwijderen
- optimaal afrolgedrag
-  dankzij speciale impregnering voor lakken op 

waterbasis optimaal te gebruiken

59325 0012 
59325 0019
59325 0025
59325 0030
59325 0038
59325 0050

rouleau de / rol 50 m x 12 mm 
rouleau de / rol 50 m x 19 mm
rouleau de / rol 50 m x 25 mm
rouleau de / rol 50 m x 30 mm
rouleau de / rol 50 m x 38 mm
rouleau de / rol 50 m x 50 mm

72 
48
36
32
24
24

6912 
4608
3456
3072
2304
1728

MP Premium Tape Gold

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

Données techniques :
-  ruban noncrêpé pour le masquage très 

professionnel
- résistant à la température jusqu’à 100°C
-  également approprié aux supports difficiles 

comme ceux en plastique ou caoutchouc
-  idéale pour les peintures à base d’eau grâce 

à l’imprégnation spéciale
-  le matériel porteur est résistant à l’eau et 

extensible et permet de délimiter des lignes courbes
-  matériel porteur extrêmement fin pour 

peindre quasiment sans arêtes
- résistant aux rayons UV : 8 semaines

Technische gegevens:
-  niet gecrepte afdektape voor zeer professio-

neel gebruik
-  temperatuurbestendig tot 100 °C
-  ook voor zeer lastige ondergronden, zoals 

kunststof en rubber
-  dankzij speciale impregnering voor lakken op 

waterbasis optimaal te gebruiken
-  watervast en rekbaar dragermateriaal met 

een hoge curvestabiliteit
- e xtreem dun dragermateriaal voor nagenoeg 

randvrij lakwerk
- 8 weken UV-bestendig

59321 0018
59321 0025
59321 0030
59321 0038
59321 0050

rouleau de / rol 50 m x 18 mm
rouleau de / rol 50 m x 25 mm
rouleau de / rol 50 m x 30 mm
rouleau de / rol 50 m x 38 mm
rouleau de / rol 50 m x 50 mm

48
36
32
24
24
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MP FineLineTape “Linear”
Données techniques :
-  pour des laquages de design et multi-couleurs
- parfait pour lignes longues et droites
-  résistant à la température jusqu’à 100°C
-  matériel porteur extrêmement mince pour 

peindre quasiment sans arêtes
- approprié aux peintures à base d’eau

Technische gegevens:
- voor design- en meerkleurs laklagen
- speciaal voor lange en rechte lijnen
- temperatuurbestendig tot 100 °C
-  extreem dun dragermateriaal voor nage-

noeg randvrij lakwerk
- geschikt voor lak op waterbasis

58103 0003
58103 0006
58103 0009
58103 0012

rouleau de / rol 55 m x 3 mm
rouleau de / rol 55 m x 6 mm
rouleau de / rol 55 m x 9 mm
rouleau de / rol 55 m x 12 mm

10
10
10

5

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP FineLineTape

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  pour des laquages de design et multi couleurs
-  extrêmement flexible – spécialement pour les 

courbes
-  résistant à la température jusqu’à 100°C
-  également approprié à plusieurs phases de sé-

chage sans la nécessité de refaire le masquage
-  matériel porteur extrêmement mince pour 

peindre quasiment sans arêtes
- approprié aux peintures à base d’eau

Technische gegevens:
- voor design- en meerkleurs laklagen
- zeer flexibel – speciaal voor curven
- temperatuurbestendig tot 100 °C
-  zonder Nieuw verlijming ook voor meer-

dere drogingshandelingen geschikt
-  extreem dun dragermateriaal voor nage-

noeg randvrij lakwerk
- geschikt voor lak op waterbasis

58102 2041
58102 2042
58102 2043
58102 2044

rouleau de / rol 55 m x 3 mm
rouleau de / rol 55 m x 6 mm
rouleau de / rol 55 m x 9 mm
rouleau de / rol 55 m x 12 mm

10
10
5
5

MP Premium Tape Green 
Données techniques :
-  ruban adhésif de haute qualité au format de 

poche, non crêpé
-    permet de créer des lignes de couleur très 

fines grâce au matériel porteur mince et 
extensible et à une surface très lisse

-  résistant à la chaleur jusqu'à 100 ° C, résistant 
à l'eau, aux solvants, aux UV (jusqu'à 8 semaines)

-  convient également aux supports difficiles 
tels que le plastique et le caoutchouc

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

59321 5018 rouleau de / rol 18 m x 18 mm 112

Technische gegevens:
-  kwalitatief hoogwaardige en niet gecrepte 

afdektape in broekzakformaat
-  bereikt de fijnste kleurlijnen via het dunne, 

rekbare dragermateriaal en een zeer glad 
oppervlak

-  temperatuurbestendig tot 100 °C, watervast, 
resistent tegen oplosmiddel, UV-bestendig 
(tot 8 weken)

-  ook voor lastige ondergronden, zoals kunst-
stof en rubber
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MP Tape Silber
Données techniques :
-     ruban adhésif en tissu spécialement revêtu, 

résistant à l’eau et au ponçage
-  pour protéger contre les dommages involon-

taires causés pendant les travaux de ponçage 
et de sablage

- résistent à la température jusqu’à 60°C
-  utilisable aussi sur des supports difficiles grâce 

à son haut pouvoir adhésif

Technische gegevens:
-  water- en schuurresistent weefselband met 

speciale coating
-  ter bescherming van onverhoopte beschadigin-

gen tijdens schuur- en zandstraalwerk
- temperatuurbestendig tot 60 °C
-  ook op zeer lastige ondergronden dankzij de 

grote kleefkracht te gebruiken

59306 0050 rouleau de / rol 50 m x 50 mm 24

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Gewebeband DCT
Données techniques :
-   ruban adhésif spécialement renforcé de 

tissu et revêtu
-  très haut pouvoir adhésif sur presque 

tous les supports
- résistant à la température jusqu’à 50°C
- facile à déchirer à la main
- résistant à l’eau et au ponçage

Technische gegevens:
-  speciaal met weefsel verstevigd en 

gecoat Plakband
-  zeer grote kleefkracht op bijna alle 

ondergronden
- temperatuurbestendig tot 50 °C
- eenvoudig met de hand af te scheuren
- water- en schuurresistent

59391 0050
59392 0050

rouleau de / rol 50 m x 50 mm argent / zilver
rouleau de / rol 50 m x 50 mm noir / zwart

24
24

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving                          Conditionnement / VE

MP Acrylschaum-Klebeband “MountTape”
Données techniques :
-  pour coller sans vibrations les moulures, ba-

quettes de protections, emblèmes, etc.
- très haut pouvoir adhésif immédiat bilatéral
-   la mousse acrylique compense les dilatations 

du matériel dépendant de la température
- très haute résistance aux intempéries

Technische gegevens:
-  voor het trillingsvrij verlijmen van sierbe-

schermstrips, emblemen, etc.
- zeer hoge directe dubbelzijdige lijmkracht
-  Acrylschuim compenseert temperatuurafhanke-

lijke materiaalrek
- zeer hoge weersbestendigheid

58102 2009
58102 2006
58102 2007
58102 2008

rouleau de / rol 10 m x 9 mm
rouleau de / rol 10 m x 12 mm
rouleau de / rol 10 m x 19 mm
rouleau de / rol 10 m x 25 mm

1
1
1
1

10
10
10
10

Réf. / Art.nr   Description / Omschrijving Boîte / Ds        Conditionnement / VE
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Données techniques :
-  ruban de masquage universel en mousse 

pour les largeurs de fente jusqu’à 20 mm
-  pour le masquage optimal de fentes entre 

les parties mobiles de la carrosserie (p.ex. 
portes, coulissantes, portes de devant )

-  mousse en polyester très fine pour éviter la 
formation de arêtes

-  aucune pénétration indésirable du brouillard 
de pistolage dans l’intérieur du véhicule

-  résistant à la température jusqu’à 80°C pour 
des cycles de séchage normaux

- approprié aux peintures à base d’eau

MP StarTape
50 m x 20 mm

Technische gegevens:
-  universele schuimafdektape voor spleet-

breedten tot 20 mm
-  voor een optimale spleetafdekking op be-

weegbare carrosseriedelen (zoals schuif- en 
voorportieren)

-  fijn polyesterschuim ter voorkoming van 
randvorming

-  geen ongewenst binnendringen van spuitne-
vel in het voertuiginterieur

-  temperatuurbestendigheid tot 80 °C voor 
normale droogcyclüs

- te gebruiken voor lak op waterbasis

59399 0013 MP Star Tape 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

160

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

Données techniques :
-  ruban de masquage universel rond en mousse 

pour les largeurs de fente jusqu’à 13 mm
-  pour le masquage optimal de fentes(p.ex. 

portes, coffres, capots)
-  mousse en polyester très fine pour éviter la 

formation de arêtes
-  aucune pénétration indésirable du brouillard 

de pistolage dans l’intérieur du véhicule
- résistant à la température pour 1 heure à 95°C
- approprié aux peintures à base d’eau

MP StarTape Classic
Technische gegevens:
-  ronde universele schuimafdektape voor 

spleetbreedten tot 13 mm
-  voor een optimale spleetafdekking (bijv. 

portieren, bagageruimte, motorruimte)
-  fijn polyesterschuim ter voorkoming van 

randvorming
-  geen ongewenst binnendringen van spuit-

nevel in het voertuiginterieur
- temperatuurbestendig tot 1h / 95 °C
- te gebruiken voor lak op waterbasis

59399 0020 
59397 0025

50 m x 13 mm 
35 m x 19 mm 

1 
1

140
102

-Fin de série / Uitloop-

Données techniques :
- ruban de masquage spécial en mousse en 

forme de T
- matériau à deux couches en polyéthylène et 

polyuréthane
- pour le masquage optimal de fentes (p. ex. 

portière, coffre, capot)
- aucune pénétration indésirable du brouillard 

de pistolage dans l’intérieur du véhicule
- résistant aux températures jusqu’à 100 °C pour 

des cycles de séchage normaux
- ne laisse pas de résidus de colle

MP Tape T-Star     
Roleau de 25 m

Technische gegevens:
- speciaal T-vormig schuimrubber afdichtingsband
- tweelaags materiaal van polyethyleen en poly-

urethaan
- voor het optimaal maskeren van naden (bijv. 

deur, kofferbak, motorkap)
 - geen ongewenst

binnendringen van spuitnevel in het voertuig
- temperatuurbestendig tot 100

°C voor normale droogcycli
- laat geen lijmresten achter

59399 0040 MP  Tape T-Star 1300

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE
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MP Blending Tape

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds        Conditionnement / VE

Données techniques :
-  ruban de masquage en mousse pour 

masquer les bords adjacents
-  dispositif simple pour obtenir des 

zones de transition parfaites pendant le 
travail de raccord

- résistante jusqu’à 110°C
- approprié aux peintures à base d’eau

Technische gegevens:
-  schuimtape voor het opplakken van 

overgangsranden
-  eenvoudig middel voor perfecte over-

gangentijdens blenden
- temperatuurbestendig tot 110 °C
- te gebruiken voor lak op waterbasis

59398 0020
59398 0021

MP Blending Tape 5 m x 20 mm
MP Blending Tape 25 m x 20 mm 

1
1

10

MP VarioTape      
20 m x 75 mm

Données techniques :
-  ruban adhésif spécial double face pour les 

travaux de masquage dans les zones difficiles 
à accéder

-  pour séparer et masquer simultanément les 
joints en caoutchouc

-  application diversifiée ; économie de temps et 
de matériel

- perforé pour faciliter la manipulation 
- résistant à la chaleur  jusqu’à 80 °C

Technische gegevens:
-  dubbelzijdige speciale kleefband voor  

afdek werkzaamheden in moeilijk 
toegankelijke plaatsen

-  voor het scheiden en gelijktijdig afdek-
ken van rubberen afdichtingen

-  zeer variabel inzetbaar; tijd- en 
materiaalbesparend

-  geperforeerd voor eenvoudige hantering
- temperatuurbestendig tot 80 °C

Réf. / Art.nr   Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

59387 0075 MP VarioTape 1

MP LiftTape
10 m x 50 mm

Données techniques :
-  ruban de masquage spécial pour soulever et 

masquer les joints du véhicule
-  bande en polyester perforée et transparente 

avec ruban adhésif en papier
-  lèvre en polyester scindée en deux pour soule-

ver des joints différents
-   résistant à la température jusqu’à 120°C et aux 

peintures à base d’eau

Technische gegevens:
-  speciale afdektape voor oplichten en afkleven 

van afdichtingen op voertuigen
-  geperforeerde transparante polyesterstrips 

met papiertape
-  tweedelige polyesterlip voor het oplichten van 

de verschillende afdichtingen
-  120 °C temperatuurbestendig en stabiel op 

lakken op waterbasis

59387 0050 MP LiftTape 124

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds        Conditionnement / VE

MP Sensor Mask
Données techniques :
-   masquage rapide et efficace des capteurs de 

stationnement intégrés lors de la peinture et du 
polissage

-  pas besoin de démonter les capteurs de stati-
onnement

-  la salissure et le dysfonctionnement des cap 
teurs sont évités

-  facile à utiliser – une languette permet de fixer 
et retirer facilement les pads

- aucun résidu
- résistante jusqu’à 200°C

Technische gegevens:
-  snel en veilig afdekken van geïntegreerde par-

keersensoren tijdens spuiten en polijsten
-  demonteren van de sensoren is niet langer 

nodig
-  verontreinigingen en storingen aan de senso-

ren worden voorkomen
- gemakkelijk te gebruiken dankzij een lipje voor 

het aanbrengen en verwijderen van de pad
- laat geen resten achter
- tot 200 °C temperatuurbestendig

58102 5018 MP Sensor Mask
60 pacquet de 60 pièces / stuks

1

Réf. / Art.nr   Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP LogoTape 
Données techniques :
-  bande adhésive bilatéral pour fixer les logos 

e les emblèmes sur la carrosserie
-  adhérence durable du logo sur le véhicule 

grâce à la colle de qualité supérieure

Technische gegevens:
-   dubbelzijdige plakstrip voor bevestiging van 

logo's en emblemen op carrosserieën
-  duurzame hechting van het logo op het voertu-

ig dankzij premium lijmstrips

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

58102 2061 200 x 100 mm, 10 bandes / 10 strisce 1

MP CQ-Foil

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  film de marouflage avec ruban adhésif en papier 

intégré pour le masquage rapide et efficace
-  film spécial avec chargement électrostatique et 

bonne adhérence sur la surface

Technische gegevens:
-  afdekfolie met geïntegreerde papiertape voor 

snelle en efficiënte afdekwerkzaamheden
-  speciale folie met statische oplading en 

goede lakhechting

56294 0055
56294 0110
56294 0140

rouleau de / rol 33 m x 55 cm
rouleau de / rol  33 m x 110 cm 
rouleau de / rol 33 m x 140 cm

60
30
30

Accessoires / Accessoires:   MP CQ-Abroller (dérouleur / dispensers)   
56293 0001   pour rouleau de 55 cm / voor 55 cm rol                1
56293 0003   pour rouleau de 110 cm et 140 cm / voor 110 cm en 140 cm rol     1

MP Flüssige Abdeckfolie

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
- masquage liquide et pistolable à base d’eau
- sèche à un film transparent et non collant
-  protège contre le brouillard de pulvérisation, 

les solvants, les éclaboussures d’agent 
de polissage, etc.

Technische gegevens:
-  vloeibare, spuitbare afdekfolie op waterbasis
-  droogt tot een transparante en kleefvrije laag
-  biedt bescherming tegen spuitnevel, oplosmid 

delen, polijstmiddelspatten, etc.

58160 0005 5 l 1
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MP Abdeckfolie light
Données techniques :
-   pour couvrir de manière rapide et efficace les  

véhicules
- protège contre le brouillard de pistolage
- chargé électrostatiquement, adhérent à la peinture

Technische gegevens:
-  voor het snel en efficiënt afdekken 

van voertuigen
- ter bescherming van spuitnevel
- statisch, hechting op lak

51619 00010 

51619 00012 
 
51619 00014

51619 00015

MP Abdeckfolie light  
rouleau de / rol 150 m x 400 cm
MP Abdeckfolie light  
rouleau de / rol 300 m x 400 cm
MP Abdeckfolie light  
rouleau de / rol 100 m x 600 cm 
MP Abdeckfolie light 
rouleau de / rol 120 m x 480 cm

1

1

1 
 
1

40 

24

40 
 

40

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

MP Abdeckfolie Paperlike blue   Nouveau / Nieuw

Données techniques :
- pour couvrir de manière rapide et efficace
  les véhicules
- protège contre le brouillard de pistolage
- ne colle pas pendant le séchage dans la
  cabine de peinture
- résistant aux rayons infrarouges lors du
  séchage avec ondes moyennes rapides
- chargé électrostatiquement, adhérent à la
  peinture

Technische gegevens:
- voor snel en efficiënt afdekken van  
  voertuigen
- ter bescherming tegen spuitnevel
- geen vastplakken tijdens het drogen in de
  in de spuitcabine
- infraroodbestendig bij drogen met snelle 
  middengolf
- statisch, verf klevend

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

51619 10002

51619 10006 

51619 10007

rouleau de / rol 100 m x 600 cm  
bleu / blauw
rouleau de / rol 150 m x 400 cm  
bleu / blauw
rouleau de / rol 120 m x 500 cm  
bleu / blauw  

1

1

1

24

24

24

Données techniques :
-  nouvelle qualité: la structure plus solide facilite 

le coupe et permet de corriger le ruban sans prob-
lèmes

-   film de marouflage de qualité premium pour 
couvrir de manière rapide et efficace des véhicules 
ayant encore une humidité résiduelle

-  grâce aux propriétés spéciales de sa surface, 
ce film protège contre les taches d’humidité 
et contre l’adhésion du film pendant le séchage 
ans la cabine de peinture

-  résistant aux rayons infrarouges lors du 
séchage avec ondes moyennes rapides

- chargé électrostatiquement, adhérent à la peinture

Technische gegevens:
-  Nieuwe kwaliteit: stevigere structuur van 

de folie maakt een eenvoudiger op maat 
snijden en probleemloos corrigeren van de 
tape mogelijk

-  premium afdekfolie voor het snel en veilig 
afdekken van voertuigen met restvocht

-  beschermt dankzij de speciale oppervlaktek-
waliteit tegen vochtvlekken en verkleven van 
de folie bij droging in de spuitcabine

-  infraroodbestendig bij droging met snelle 
middengolfstraler

- statisch, hechting op lak

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

51625 0002 

51625 0003 
 
51625 0005

rouleau de / rol 100 m x 600 cm   
vert / groen
rouleau de / rol 150 m x 400 cm 
vert / groen 
rouleau de / rol 120 m x 500 cm 
vert / groen

1 

1 
 
1

24 

24 
 

24

MP Abdeckfolie HydroSilver
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MP FoilCutter
Données techniques :
-  cutter spécial pour films de masquage
-  protection fiable contre les blessures 

grâce à la lame dissimulée

MP FoilCutter
Coupe-film standard

MP FoilCutter magnetic  
Lame pour découper le film de masquage 
avec aimant intégré, se colle sur des objets 
métalliques, comme le chariot MP Folienab-
rollwagen

Technische gegevens:
- speciaal mesje voor het snijden van folies
-  betrouwbare bescherming tegen verwondingen 

dankzij het verborgen mes 

MP FoilCutter
Standaard foliemes

MP FoilCutter magnetic
Foliemes met geïntegreerde magneet, 
hecht aan metalen voorwerpen zoals 
de MP Folienabrollwagen

56270 0000
56270 0005

MP FoilCutter
MP FoilCutter magnetic

10
5

Réf. / Art.nr   Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Abdeckfolien

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Boîte / Ds        Conditionnement / VE

Données techniques :
-  disponible en tailles, épaisseurs et dimen-

sions diverses
-  pour des travaux de marouflage rapides 

et efficaces
- de matériel PE recyclable et non polluant

Technische gegevens:
-  in zeer uiteenlopende grootten, dikten en 

afmetingen leverbaar
-  voor snelle en efficiënte afdekwerkzaamheden
- uit recyclebaar, milieuvriendelijk PE-materiaal

Standard 7 µ - 4 x 5 m
Standard 7 µ - 4 x 12,5 m

Profi 20 µ - 4 x 5 m

Extra 50 µ - 4 x 5 m
Extra 50 µ - 4 x 12,5 m

1
1

1

1
1

20
10

20

10
5

51640 0000
51641 0000

51632 0000

51635 0000
51634 0000

MP Schutzfolie Protect

Réf. / Art.nr   Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  film de marouflage gris et autoadhésif
-  protège les planchers, étagères, tables cont-

re les salissures dans la zone de préparation
- antistatique
- avec revêtement antidérapant
- facile à enlever

Technische gegevens:
- grijze, zelfklevende beschermfolie
-  beschermt vloeren, stellingen en kasten bij 

meng - en voorbereidende werkzaamheden 
tegen verontreinigingen

- antistatisch
- met antislipcoating
- eenvoudig te verwijderen

MP Schutzfolie Protect 25 m x 60 cm
MP Schutzfolie Protect 25 m x 100 cm

1
1

51661 0060
51661 0100



48 www.master-products.comwww.master-products.com

SYSTÈMES MASQUAGES
AFDEKSYSTEMEN

MP CQ-Paper
Données techniques :
-  papier de marouflage avec ruban adhésif 

intégré pour les travaux de masquage rapide 
et efficace

-   papier spécial qui empêche la pénétration  
du vernis 

- approprié aux peintures hydrodiluables

Technische gegevens:
-  afdekpapier met geïntegreerd papiertape voor 

snelle en efficiënte afdekwerkzaamheden
-  speciaal papier dat het doorslaan van lak 

voorkomt
- voor lak op waterbasis geschikt

56289 0018
56289 0030

rouleau de / rol 25 m x 18 cm
rouleau de / rol 20 m x 30 cm

40
 28

Réf. / Art.nr   Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Accessoires / Accessoires:       MP CQ-Abroller (dérouleur / dispensers)   
56293 0001    pour rouleau de 18 cm / voor 18 cm rol    1
56293 0003  pour rouleau de 30 cm / voor 30 cm rol    1

MP Abdeckpapier Powergrade

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

Données techniques :
- 40 g/m² pour réduire les frais d’élimination
-  avec revêtement spécial pour empêcher que 

les peintures pénètrent
-  résistante aux solvants, approprié aux pein-

tures à base d’eau

Technische gegevens:
- 40 g/m² voor lagere afvoerkosten
-  met speciale verzegeling om een doorslaan 

van lakken te voorkomen
-  resistent tegen oplosmiddelen, geschikt voor 

lakken op waterbasis

51430 0000
51435 0000
51431 0000
51432 0000
51433 0000
51434 0000

rouleau de / rol 450 m x 22 cm
rouleau de / rol 450 m x 45 cm
rouleau de / rol 450 m x 60 cm
rouleau de / rol 450 m x 90 cm
rouleau de / rol 450 m x 120 cm
rouleau de / rol 450 m x 150 cm

1
1
1
1
1
1

150
90
60
30
30
30

MP Abdeckpapier Highgrade

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

Données techniques :
-  papier de marouflage de 50 g/m²
-  avec revêtement spécial pour empêcher que 

les peintures pénètrent
-  résistante aux solvants, approprié aux pein-

tures à base d’eau

Technische gegevens:
- 50 g/m² afdekpapier
-  met speciale verzegeling om een doorslaan 

van lakken te voorkomen
-  resistent tegen oplosmiddelen, geschikt voor 

lakken op waterbasis

51401 0000
51407 0000
51402 0000
51403 0000
51406 0000
51405 0000

rouleau de / rol 300 m x 22 cm
rouleau de / rol 300 m x 40 cm
rouleau de / rol 300 m x 60 cm
rouleau de / rol 300 m x 90 cm
rouleau de / rol 300 m x 120 cm
rouleau de / rol 300 m x 150 cm

1
1
1
1
1
1

150
90
60
30
30
30



49www.master-products.comwww.master-products.com

SYSTÈMES MASQUAGES
AFDEKSYSTEMEN

MP Plastic Seat Covers
Données techniques :
-  housses pour sièges jetables qui don-

nent une protection optimale
- antidérapant dessous
- dimensions: 82 x 127 cm
- rouleau de 500 pièces
- largeur du rouleau: 65 cm

Technische gegevens:
-  stoelovertrekken voor eenmalig ge-

bruik, optimale bescherming van de 
autostoelen tijdens reparaties

- antisliponderkant
- afmeting: 82 x 127 cm
- rol à 500 stuks
- rolbreedte 65 cm

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Plastic Seat Covers 1515014 0005

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Fußmatte
Données techniques :
-  tapis en papier pour la protection des 

moquettes
-   face inférieur plastifié pour éviter la pénétration 

de l’eau
- carton à 500 pièces

Technische gegevens:
-  papieren mat ter bescherming van de 

voetruimte
-   onderkant voorzien van folie, voorkomt 

doorweking
- doos à 500 stuks

MP Fußmatte 151502 00001

MP Clean Set
Données techniques :
-  kit complet pour la protection d’habitacle
-  comprend 1 housse de siège, 1 protège-volant, 

1 protection de levier de vitesse, 1 protection de 
levier de frein à main et 1 tapis en papier

Technische gegevens:
-  afdekset voor het voertuiginterieur
-  bestaande uit elk 1 x overtrek per 

stoel, stuurwiel, pookknop, hand-
remhendel alsmede 1 voetenmat

MP Clean Set 10051502 00099

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  solution simple pour masquer les pneus avant la 

peinture des jantes
-  film plastique très flexible, adaptable à toutes les 

tailles de pneu
-  équipé d’une bande élastique, le diamètre 

intérieur peut être étendu jusqu’à 22 ‘‘
-  résistant à la température, adhère aux surfaces 

peintes (c’est un film en MDPE de 20 μm)

Technische gegevens:
-  praktische oplossing voor het afdekken 

van banden bij de velglaklaag
-  optimale flexibiliteit van de folie, geschikt 

voor alle wielmaten
-  elastisch middenstuk, binnendiameter kan 

tot 22‘‘ worden vergroot
-  temperatuurbestendig en hechtend op lak 

(bestaat uit 20 μm dikke MDPE-folie)

MP Felgenlackierfolie
20 pacquet de 20 pièces / stuks

1596013 0403

MP Felgenlackierfolie
140 x 170 cm

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP SprayGun Profi S

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  pistolet professionnel de haute performance 

pour une pulvérisation ultra fine
-  réglage de jet rond/ plat, micromètre de l‘air, 

réglage de la quantité de matériel
-  approprié à la peinture dans le domaine auto-

mobile, décoratif, industriel et de menuiserie
 
- consommation d’air :  200 Nl/min./ 1,7 cfm
- pression :   2,5/ 3,2 bar/ 40 psi
- poids :    environ 550 g / 19 oz
- godet à gravité :  de 0,6 l en plastique

Technische gegevens:
-  professioneel krachtig verfspuitpistool met 

ultrafijne verfverstuiving
-  ronde en brede straalregeling, luchtmicrome-

ter, regulering van materiaalhoeveelheid
-  voor auto-, schilder-, industrie- en houtlakwerk

- luchtverbruik  200 Nl/min./1,7 cfm
- druk  2,5/3,2 bar/40 psi
- gewicht  ca. 550 g/19 oz
- stroombeker  0,6 ltr. Kunststof

58111 0000
58111 0001
58111 0002

Buse de / Sproeier 1,3 mm
Buse de / Sproeier 1,6 mm
Buse de / Sproeier 1,8 mm

1
1
1

Accesoires / Accessoires :
58111 0011  Godet gravité en plastique de / Kunststof stroombeker 0,6 l 1
58111 0013 Jeu de buse de / Sproeierset 1,3 mm    1
58111 0016 Jeu de buse de / Sproeierset 1,6 mm    1
58111 0020 Jeu de buse de / Sproeierset 2,0 mm    1
58111 0025 Jeu de buse de / Sproeierset 2,5 mm    1
58111 0098 Jeu de joints / Afdichtseti     1
58111 0099 Jeu de réparation / Reparatieset    1
58301 2000 MP raccord avec filetage interne 1/4" /    1
 Steeknippel 1/4" inwendig
58108 3006 Adapter Walcom Genesi / Slim Kombat  1 
 idéal pour les / geschikt voor MP (UV) PCS PaintCupSystem

Données techniques :
-  pistolet très solide et à prix avantageux pour 

une pulvérisation plus fine
-  réglage de jet rond/ plat, réglage de la quantité 

de matériel
-  parfait pour les mastics au pistolet à base de 

polyester et les apprêts
-  approprié à la peinture dans le domaine auto-

mobile, décoratif, industriel et de menuiserie
- consommation d’air :  200 Nl/min./ 1,7 cfm
- pression :   2,5/ 3,0 bar/ 38 psi
- poids :    environ 550 g / 19 oz
- godet à gravité :  de 0,5 l en plastique
- filetage du godet :  3/8’’ filetage interne

Technische gegevens:
-  voordelig, zeer robuust verfspuitpistool met  

ultrafijne verfverstuiving
-  ronde en brede straalregeling, regulering van 

materiaal-hoeveelheid
-  optimaal voor vulmiddel- en polyesterspuitpla-

muurmaterialen
-  voor auto-, schilder-, industrie- en timmerlakwerk

- luchtverbruik  200 Nl/min./1,7 cfm
- druk  2,5/3,0 bar/38 psi
- gewicht ca. 550 g/19 oz
- stroombeker  0,5 l kunststof
- draad stroombeker  3/8" binnendraad

MP SprayGun Selena
Buse de 1,5 mm / Sproeier 1,5 mm

MP SprayGun Selena 158301 0001

Accessoires / Accessoires:       
58301 0011  Godet gravité en plastique de / Kunststof stroombekera 0,5 l 1
58301 0018 Jeu de buse de / Sproeierset 1,8 mm    1
58301 0025 Jeu de buse de / Sproeierset 2,5 mm    1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP Pistolenreinigungs-Set

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  kit complet de brosses de nettoyage diverses 

pour l’entretien de pistolets à peinture
- incl. divers épingles et flacon avec lubrifiant

Technische gegevens:
-  complete set verschillende reinigings-

borstels voor het onderhoud van uw 
spuitpistolen

- incl. verschillende naalden en olieflessen 

58310 0001 MP Pistolenreinigungs-Set 1

MP Pistolenreinigungs-Set Basic
Données techniques :
-  kit de nettoyage compact pour pistolet, 12 pièces, 

avec une variété de brosses de nettoyage
- y compris lubrifiant pour l'aiguille de peinture 

Technische gegevens:
-  Compacte 12-delige pistoolreinigingsset met een 

selectie van verschillende reinigingsborstels
- incl. smeermiddel voor de verfnaald

58310 0000 MP Pistolenreinigungs-Set Basic 1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP GunHolder Magnetic
Données techniques :
- support magnétique pour deux pistolets
-  fixation optimale et sûre aux murs de la cabine 

de peinture grâce aux aimants très puissants
-  décrochage et réinstallation faciles en cas du 

nettoyage de la cabine de peinture
-  capacité de charge pour deux pistolets remplis 

d’env. 0,6 l

Technische gegevens:
-  magnetische pistoolhouder voor 2 spuit-

pistolen
-  optimaal en veilig bevestigen op de wand 

van de spuitcabine door middel van  
extreem krachtige magneten

-  moeiteloos verwijderen en weer aanbren-
gen tijdens reiniging van de spuitcabine

-  draagvermogen voor twee met ca. 0,6 l 
gevulde spuitpistolen

55101 0000 MP GunHolder Magnetic 1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Nassfilm-Schichtdickenmesser
Données techniques :
-  outil pour mesurer l’épaisseur de la peinture 

encore humide
- étendue de mesure : 0-2000 μ
- échelle anodisée et résistante aux solvants

Technische gegevens:
-  gereedschap voor het meten van de 

laagdikte van de nog natte coating
- meetbereik: 0-2000 μ
-  oplosmiddelresistente geanodiseerde 

schalen

59710 0000 outil hexagonale en aluminium / 
Zeshoek van aluminium

1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Ausblaskamm HydroJet

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving Boîte / Ds        Conditionnement / VE

Données techniques :
-  buse de soufflage plate qui permet l’enlèvement 

rapide de la poussière
-  accélère le séchage des peintures à base d’eau
-  permet de le porter avec soi tout le temps grâce 

à sa maniabilité

Technische gegevens:
-  maakt het snel verwijderen van stof  

mogelijk
- forceert droging bij lakken op waterbasis
-  gemakkelijk mee te nemen dankzij het prak-

tische formaat

58306 0000 MP Ausblaskamm HydroJet 1

Accessoires / Accessoires:
58301 2000 MP raccord avec filetage interne 1/4" /    1
 MP Steeknippel 1/4" inwendig

10
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MP Ausblasstift
Données techniques :
-  permet de régler précisément l'air comprimé 

directement à partir du stylo soufflette 
- se connecte directement sur le raccord rapide
-  sa maniabilité et sa forme étroite permettent 

d’atteindre parfaitement les endroits inaccessible

Technische gegevens:
-  Fijndosering van de perslucht direct op de 

uitblaaspen mogelijk
- Direct aan te sluiten op de luchtkoppeling
-  dankzij zijn handige en smalle vorm ideaal 

voor krappe ruimtes

58306 0020 
58306 0021

MP Ausblasstift EU 
MP Ausblasstift 8 mm CH/NL/USA/F

5 
5

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Trockenblaspistole DryTech

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  soufflette pour réduire considérablement le 

temps de séchage, particulièrement pour le 
séchage des peintures hydrodiluables

-  consommation d’air à env. 4,5 bar : env. 350 l/
min. / volume d’air : env. 600 l/min.

-  débit d’air : 14 fois plus haut par rapport aux 
pistolets de séchage conventionnels

-  également disponible avec trépied pour un 
réglage continu de la hauteur des pistolets 
jusqu’à 240 cm

Technische gegevens:
-  merkbare verkorting van de droogtijden, in het 

bijzonder bij lakken op waterbasis
-  luchtverbruik bij ca. 4,5 bar ca. 350 ltr. / min. 

Luchtvolume ca. 600 ltr. / min.
-  14-voudige hoeveelheid lucht in vergelijking 

met normale droogpistolen
-  ook incl. statief met traploze instelling van de 

droogblaaspistolen tot een hoogte van 240 cm 
verkrijgbaar

MP Trockenblaspistole 
DryTech

158304 0000

trepied avec 2 MP pistolets DryTech /  
MP  Trockenblasstativ-Set DryStand
incl. 2 MP droogblaaspistolen

1
Accessoires / Accessoires:
58304 0010

MP Ionisierungspistole X-ION             
Données techniques :
-  pistolet à air comprimé pratique pour  

neutraliser la charge électrostatique
- nettoie et neutralise en une seule opération 
-  réduit les inclusions de poussière pendant la 

peinture
- pas d'alimentation électrique nécessaire
-  approuvé pour l'utilisation dans les cabines 

de peinture conformément à la directive ATEX 
2014/34/UE

- dans un coffret plastique pratique
-  pression de fonctionnement recommandée :  

 3 ~ 6 bar
- tension interne : 3,5kV AC (10kHZ)
- distance de travail : 10 - 50 cm
- poids : 200 g
-  raccordement   

à l'air comprimé : 1/4" raccord  
 rapide

Technische gegevens:
-  handzame perslucht-uitblaaspistool voor het 

neutraliseren van elektrostatische lading 
- reinigt en neutraliseert in één handeling 
- vermindert stofinval tijdens het lakken
- geen stroomvoorziening nodig
-  toegelaten voor gebruik in lakcabines conform 

ATEX-richtlijn 2014/34/EU
- in een handige kunststof koffer 
 

- aanbevolen bedrijfsdruk:  3 ~ 6 bar

- interne spanning:  3.5kV AC (10kHZ)
- werkafstand: 10 – 50 cm
- gewicht:  200 g 
- persluchtaansluiting: 1/4"  
 insteeknippel- 
 snelaansluiting

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Ionisierungspistole X-ION 158307 0001 
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- remplaçable /
  verwisselbaar -

MP Nahtabdichtungspistole
Données techniques :
-  pour appliquer les joints d’étanchéité applicable 

au pistolet en différentes structures
-  pour les cartouches en plastique ou aluminium 

de 300 ml à 320 ml
-  aucun desséchement du matériel grâce à la 

fermeture hermétique du pistolet
-  réglage de la quantité de matériel et de la  

pression d’air
-   le remplacement du tube de matériel prolonge 

la durabilité

Technische gegevens:
-  voor het verwerken van spuitbare naadaf-

dichting in verschillende structuren
-  voor 300 ml tot 320 ml kunststof of alumini-

um patronen
-  geen uitdroging van het materiaal dankzij 

luchtdichte afsluiting van het pistool
-  regulering van de materiaalhoeveelheid en 

regulering spuitlucht
-  verhoogde duurzaamheid dankzij verwissel-

bare materiaalbuis

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

58305 0000

Accessoires / Accessoires: 
58305 0002  
 
58305 0003

MP Nahtabdichtungspistole 1

1 

1

Materialrohr
Tube de matériel / Materiaalbuis
Düsenkopf zum Sicken
Tête de buse pour appliquer cordons pulvérisés / 
Sproeikop voor verstevigingen 

MP SprayGun “UBS/HV”
Données techniques :
-  pistolet professionnel pour appliquer les  

produits de protection pour dessous de caisse 
et corps creux

-  tuyau verticale de 8 mm et sonde de pistolage 
de 60 cm inclus

-  pour appliquer les matériaux pistolables  
protégeant les corps creux

-  approprié à tous les matériaux applicables au 
pistolet et mis en boîte à filet rond de 1 l

- consommation d’air :  250 Nl /min. / 2,1 cfm
- pression :   1,6 bar / 12/60 psi
- poids :    env. 550 g/ 19 oz

Technische gegevens:
-  professionele bodembeschermings
- en holle ruimteverzegelingspistool
- incl. spuitbuis 8 mm en spuitsonde 60 cm
-  voor het verwerken van spuitbare holle  

ruimteverzegelingsmaterialen
-   voor alle spuitbare materialen in 1 liter bussen 

met koordschroefdraad 
 

- luchtverbruik   250 Nl/min. – 2,1 cfm
- druk    1,6 bar – 12/60 psi
- gewicht   ca. 550 g – 19 oz

58302 0000 MP SprayGun “UBS/HV”                         36 1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving            Boite / Ds        Conditionnement / VE
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MP Kartuschenpressen
Données techniques :
-  mécanisme à piston, avec système d’arrêt 

immédiat pour éviter la fuite du matériel
- construction solide et de haute qualité

MP Kartuschenpresse Skelett
-   pistolet manuel de type squelette pour 

cartouches de 310 ml

MP Kartuschenpresse Standard
-  pistolet manuel en modèle semi-ouvert pour 

cartouches de 310 ml

MP Kartuschenpresse Profi
-  pistolet manuel en modèle semi-ouvert pour 

cartouches de 310 ml

Technische gegevens:
- schuifzuigermechanisme, naloopblokkering
- hoogwaardige en stabiele constructie
 

MP Kartuschenpresse Skelett
-  handmatige patroonpers in geopende uitvoe-

ring voor 310 ml patronen

MP Kartuschenpresse Standard
-  handmatige patroonpers in half geopende 

uitvoering voor 310 ml patronen

MP Kartuschenpresse Profi
-  handmatige patroonpers in gesloten uitvoering 

voor 310 ml patronen of folieslangen tot 400 ml

56208 0000
56207 0000
56206 0000

MP Kartuschenpresse Skelett
MP Kartuschenpresse Standard
MP Kartuschenpresse Profi

1
1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Skelett

Standard

Profi

Photo du produit équipé d’un système 
de dépôt et dépôt pour abrasifs / Pro-
ductafbeelding incl. bewaarsysteem 
en houder voor polijstmiddel

MP Industrie-Staubsauger Basic Set-L
Données techniques :
-  aspirateur industriel avec système de dépôt et de 

crochet disponible en option
-  extraction optimale des poussières grâce à un 

démarrage automatique électrique et pneuma-
tique

- avec prise d'appareil intégrée
- puissance nominale max. 1200 Watt
- volume du conteneur :  36 l
- prise de courant max.    2400 Watt, y compris 

les appareils externes
- câble de connexion :   4,5 m
- classe de poussière :  L = pour toutes  
  les particules de   
  poussière dont   
  les valeurs CMA   
  sont > 1 mg/m³.
- poids :  15 kg
- étendue de la livraison :   Module d'air com- 

primé, tuyau 
d'aspiration standard 
et tuyau d'aspiration 
avec tuyau d'air 
comprimé Ø 27,5 mm, 
adaptateur en Y pour 
relier deux unités, sac 
d'aspiration, sépara-
teur huile-eau

Technische gegevens:
-  industriële stofzuiger met optioneel verkrijg-

baar bewaar- en haaksysteem 
-  optimaal afzuigen van stof door elektrisch en 

pneumatisch inschakelmechanisme
- met geïntegreerde apparaatstekker 

- stroomverbruik max.: 1200 watt
- containervolume: 36 ltr.
- apparaatstekker max.:  2400 watt  incl. 

externe apparaten
- aansluitsnoer: 4,5 m
- stofklasse:   L = voor alle stof-

deeltjes met MAK-
waarden > 1 mg/m³

- gewicht:  15 kg
- leveringsomvang: persluchtmodule,  
  standaard afzuigs-

lang & afzuigslang 
incl. persluchts-
lang Ø 27,5 mm, 
Y-adapter voor het 
aansluiten van 
twee apparaten, 
stofzuigerzak, olie-
waterafscheider

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

57206 2300          MP Industrie-Staubsauger Basic Set-L 1

Accessoires / Accessoires:      
57206 2322 MP Staubsaugerbeutel DustBag     5  
57206 2323           MP Ablage-System système de dépôt / bewaarsysteem    1
57206 2324          MP Ablage für Schleifmittel       1 
 dépôt pour abrasifs / houder voor polijstmiddel  
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MP Exzenterschleifer
Données techniques :
-  filetage pour la connexion 

d’air comprimé :  1/4’’ - filetage femelle
-   plateau de ponçage :  5/16’’ filetage extérieur, 

150 mm  15 trous, velcro 
75 mm  sans trous, velcro

-  vitesse max. de 
rotation à vide :  12.000 t/min

-  air comprimé au max. : 6,2 bar/90 psi
-  consommation 

moyenne d’air :  115 l/min. / 4cfm
- poids :  150 mm   680 g/ 24 oz
 75 mm     560 g/ 20 oz

Technische gegevens:
-  schroefdraad voor  

persluchtaansluiting  1/4" binnendraad
-  schuurschotel   5/16" buitendraad 

150 mm   15-gaats, klitten 
75 mm   ongeperforeerd, klitten

- max. toerental   12.000 omw/min.
- max. perslucht   6,2 bar/90 psi
- luchtverbruik   115 l/min./4 cfm
-  gewicht  150 mm  680 g/24 oz 

  75 mm  560 g/20 oz

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

57202 1025
57202 1005
57202 1175

MP Exzenterschleifer 150 mm, 2,5 mm course / slag
MP Exzenterschleifer 150 mm, 5 mm course / slag
MP Exzenterschleifer 75 mm, 2,5 mm course / slag

1
1
1

Accessoires / Accessoires: 
57200 0210     MP tuyau flexible d’aspiration / afzuigslang, 3,5 m universal 1
57200 0301     MP  adaptateur pour tuyau flexible d’aspiration /  1 
      vacuümslangadapter   - Fin de série  / Uitloop -
57200 0300     MP Stecknippel raccord mâle / Steeknippel 1
57110 0014     MP Schleifteller “DiscFix” 15-trous / -gaats 1
57110 0015     MP Schleifteller "DiscFix" 21-trous / -gaats 1
57110 0027     MP Multischleifteller 75-Multitrous / -gaats 1
                                                                                voir page / zie pag. 18

MP Exzenterschleifer e-tronic 
Données techniques :
-  design ergonomique pour une position 

confortable de la poignée
-  nécessite moins de force en raison 

d’amortissement des vibrations
-  le moteur sans balai réduit les nuisances 

acoustiques pour plus de confort
-  ajustement facile des niveaux de vitesse et 

des réglages
- 150 mm, avec plateau de ponçage velcro

Technische gegevens:
-  ergonomisch design voor een praktische 

greeppositie
-  weinig kracht nodig door minimale trillin-

gafgifte
-  borstelloze motor met gering geluidsniveau 

voor meer werkcomfort
-  eenvoudig verstelbare snelheidsniveaus en 

-instellingen
- 150 mm, incl. schuurschotel klitten

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

57206 1025
57206 1050

MP Exzenterschleifer e-tronic, 2,5 mm course / slag
MP Exzenterschleifer e-tronic, 5 mm course / slag
Nouvelle qualité / Nieuwe kwaliteit

1
1

Accessoires / Accessoires:
57200 0210     MP tuyau flexible d’aspiration / afzuigslang, 3,5 m universal   1

2,5 mm course / slag

5,0 mm course / slag



57www.master-products.comwww.master-products.com

OUTILS
GEREEDSCHAPPEN & ACCESSOIRES

MP Polierer exzentrisch 
Données techniques :
-  polisseuse excentrique qui diminue la produc-

tion de chaleur sur la surface
-  idéal pour les travaux de polissage sans holo-

gramme
-  manipulation précise grâce à la poignée ergo-

nomique
-  réglage continu du régime par un système à 6 

étapes pour le polissage optimal de la surface 
-  permet un démarrage en douceur grâce au 

contrôle électronique de la vitesse pour éviter 
les effets de kickback

-  construction de palier de haute qualité pour une 
longue durée de vie de l'unité

-  Le contrepoids de précision en acier usiné CNC 
permet un travail de polissage simple et sûr

- puissant moteur de 810 W
- vitesse : 1.650 - 4.800 t/min.
- poids de 2,75 kg
- plateau :  Filet M8 15 mm, Velcro, 125 mm 

Filet M8 21 mm, Velcro, 150 mm

Technische gegevens:
-  Excentrische polijstmachine voor een geringe-

warmteontwikkeling aan het oppervlak
- Ideaal voor hologramvrij polijsten
- Nauwkeurige handling door ergonomische greep
-  Constante snelheidsregeling door systeem met 

6 standen voor een optimale bewerking van het 
desbetreffende polijstoppervlak

-  Rustige versnelling door elektronische toeren-
talregeling waarmee terugslageffecten worden 
voorkomen

-  Hoogwaardige lagerconstructie voor een lange 
levensduur van het apparaat

-  Precisie-contragewicht uit CNC-bewerkt staal voor 
eenvoudig en veilig polijsten

- Krachtige 810 W motor
- Toerental: 1.650 – 4.800 rpm
- Gewicht: 2,75 kg
- Polijstschijf: 
15 mm M8 schroefdraad, klittenband, 125 mm
21 mm M8 schroefdraad, klittenband, 150 mm

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

57290 7015 

57290 7021

MP Polierer exzentrisch 15 mm course / slag,  
125 mm Polierteller
MP Polierer exzentrisch 21 mm course / slag,  
150 mm Polierteller

1
 

1

Accessoires / Accessoires:  
57103 7015 MP Polierteller ø 125 mm für MP Polierer exzentrisch     1 
 15 mm course / slag  
57103 7021 MP Polierteller ø 150 mm für MP Polierer exzentrisch     1 
 21 mm course / slag   

MP Polierer Electronic
Données techniques :
-  polisseuse avec deux poignées stables et ergo-

nomiques
- confortable à utiliser, poids bien équilibré
- vitesses constante en charge, puissante
-  faible génération de chaleur en service 

continu grâce au parfait système de refroidisse-
ment

- puissance nominale:  1200 Watt
- voltage :   220 -230 V/1Ph
- plateau :    M14 filetage 

interne, velcro, 
  150 mm
- vitesse de rotation :  1.000 -3.300 t/min.
- poids :   3700 g/130 oz

Technische gegevens:
-  twee stabiele en ergonomische greepvarianten
-  gebruiksvriendelijk, optimale gewichtsverde-

ling
- hoge toerentalstabiliteit, krachtige doortrek
-  geringe opwarming bij continu gebruik dankzij 

perfecte koeling
- nominaal ingangsvermogen:  1200 Watt
- stroomspanning:   220-230 V/1Ph
- polijstschotel:    M14 binnen-

draad klitten, 
150 mm

- toerental:   1.000 -3.300
  omw/min.
- gewicht:   3700 g / 130 oz

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

57290 5000 MP Polierer Electronic 1

Accessoires / Accessoires:
57110 0020 MP Polierteller, M14,  150 mm,
 Velcro / Klittenband voir page / zie pag. 28
571036350 MP Polierteller, M14,  117 mm,
 Velcro / Klittenband voir page / zie pag. 28
57120 5 . . . MP Cutting Polish 1 kg voir page / zie pag. 26
57120   . . . . MP ONE-STEP Polish voir page / zie pag. 26
57120 6 . . . MP Finish Polish 1 ltr. voir page / zie pag. 26
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MP UV-LED Lampe MAX 
Données techniques :
-  lampe portable pour durcir les produits UV 

appropriés
-  l’alimentation par batterie permet l’utilisation 

mobile
-  positionnement optimal au-dessus des zones 

réparées grâce à l’aimant intégré
-  robuste et résistant à la pénétration 

d’humidité et de poussière
- batterie : 11,1 V, 5200 mAh, batterie lithium-ion
- voltage : AC 100-240 V
- autonomie : 2,4 h
- poids : 1850 g

Technische gegevens: 
-  draagbare lamp voor het uitharden van 

geschikte UV-producten
-  dankzij de accu is een mobiel gebruik moge-

lijk
-  optimale positionering boven de te bewerken 

gedeeltes dankzij geïntegreerde magneet
-  robuust en bestand tegen binnendringend 

vocht en stof
- accu: 11,1 V, 5200 mAh, lithium-ion accu
- spanning: AC 100-240 V
- gebruiksduur: 2.4 h
- gewicht: 1850 g

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

55070 0000 MP UV-LED Lampe MAX 1

Accessoires / Accessoires : 
55070 0001 MP Stativ pour MP UV-LED Lampe MAX avec une hauteur max. de 2 m 1 
 MP Stativ for MP UV-LED Lampe MAX met een maximumhoogte van 2 m

MP UV Lampe Compact 
Données techniques :
-  lampe UV pratique pour durcir les produits 

appropriés
-  utilisation confortable grâce à l’alimentation 

par batterie et positionnement optimal par 
l’aimant intégré

- batterie : lithium-ion 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
- voltage : DC 5V 1 A
- autonomie : env. 4 h
- poids : 500 g

Technische gegevens:
-   praktische lamp voor het uitharden van  

geschikte producten
-  gebruiksvriendelijk door de accu en optimale 

positionering door de geïntegreerde magneet
- accu: lithium-ion 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
- spanning: DC 5V 1A
- gebruiksduur: ca. 4 h
- gewicht: 500 g

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

55060 0000 MP UV Lampe Compact 1

MP Akku Polierer mini 
Données techniques :
-  fournit en valise plastique, équipé d’un 

accu de réserve
-  pour polir des petites zones avant la com-

paraison et la mesure de la couleur
- bouton-poussoir variable pour déterminer 

la vitesse
-  poignée ergonomique élastique pour une 

maniabilité agréable

Technische gegevens:
- in kunststof koffer met reserveaccu
-  voor het polijsten van kleine oppervlakken 

voor het vergelijken of meten van tinten
-  variabele drukknop voor snelheidsinstelling
-  ergonomische zachte handgreep voor meer 

gebruiksgemak

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

57290 7000 MP Akku Polierer mini 1

Accessoires / Accessoires: 
57103 6375 MP Finish-Stützteller  75 mm, 5/16'', Velcro / Klittenband 1



59www.master-products.comwww.master-products.com

OUTILS
GEREEDSCHAPPEN & ACCESSOIRES

MP Montier- und Scheibenbock Standard
Données techniques :
- tréteau solide et laqué
- réglable en hauteur par chaîne à maillons
-  construction stabile pour le rangement 

universel de pièces
-  avec protection en plastique sur les tubes 

supérieur pour éviter d’endommager les 
pièces

-  pour déposer les pièces vernies, pare-
brises, etc.

Technische gegevens:
- stabiele, gelakte uitvoering
-  variabele hoogte-instelling door middel van 

schakelkettingen
-  stabiele uitvoering voor het universeel 

opbergen van onderdelen
-  opbergvakken van zachte kunststof ter 

voorkoming van beschadigingen
-  voor het opbergen van gelakte onderdelen, 

voorruiten etc.

55101 409011 MP Montier- und Scheibenbock Standard 128

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

MP Drehlackierständer “MultiSprayStand”
Données techniques :
-  support élément pivotant, modèle solide et 

galvanisé bleu
- axe pivotant à 360° et réglable variablement
-  mobile avec des grandes roues pour l’utilisation 

sur caillebotis dans les cabines de peinture
-  roues résistantes à la température pour 

l’utilisation également dans la cabine de pein-
ture

-  rallonge inclus pour le laquage de pare-chocs et 
de spoiler

Technische gegevens:
- stabiele, blauwverzinkte uitvoering
- 360°-variabel instelbare draaias
- verrijdbaar met grote wielen voor gebruik op
tralieroosters in spuitcabines
- warmtebestendige wielen voor gebruik
ook in de spuitcabine
- incl. verlenging voor het spuiten van
bumpers en spoilers

55101 401010

Accessoires / Accessoires:
55101 4007
55101 4008
55101 4009
55114 1403
55114 1405

MP Drehlackierständer
“MultiSprayStand”

roue de rechange / reservewiel
clip / klem
cadres support pour capots / motorkaphouder
clips de laquage 30 cm / lakklem 30 cm
cadres support pour jantes / velghouder

1

1
1
1
1
1

19

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal       Conditionnement / VE

clips de laquage / 
lakklem

cadres support pour 
jantes / velghouder

MP Mischtisch
118 x 62 x 142 cm

Données techniques :
-   table pratique en métal pour la préparation de 

peintures
- accrocheurs pour pistolets et rouleau d’essuie-tout
- très facile à entretenir

Technische gegevens:
-  praktische metalen tafel voor 

verfvoorbereiding
- met pistoolhouders en poetspapierhouder
- onderhoudsvriendelijk

MP Schutzfolie Protect 25 m x 60 cm             voir page /  zie pag. 47

551014 6101 MP Mischtisch 1

Accessoires / Accessoires:
51661 0060

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP Montier- und Scheibenbock Premium
Données techniques :
- tréteau solide et galvanisé bleu
- réglable variablement en hauteur
-  construction solide pour déposer également 

des pièces lourdes
-  les bouts des bras porteurs sont revêtus en 

plastique pour éviter des dommages
- 2 rallonges inclues

Technische gegevens:
-  stabiele, blauwverzinkte uitvoering
- variabele hoogte-instelling
-  stabiele uitvoering ook voor het opbergen van 

zware onderdelen
-  opbergkappen van kunststof ter voorkoming 

van beschadigingen
- incl. 2 verlengsteunen

55101 407016 MP Montier- und Scheibenbock Premium 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Heckklappenhalter-Set “TrunkFix”
27-42 cm / 48-80 cm / 81-115 cm
Données techniques :
-  pour fixer les hayons ou les capots pendant 

le ponçage
-  à réglage variable par la fixation télescopique
-  le set consiste en 3 entretoises solides et 

galvanisées

Technische gegevens:
-  voor het vastzetten van achterkleppen of 

motorkappen tijdens schuurwerk
-  variabele instelbaarheid door middel van 

telescoopbevestiging
-  set bestaat uit 3 stabiele, verzinkte 

afstandshouders

55101 401016 MP Heckklappenhalter-Set “TrunkFix” 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Werkstatthocker 
380 x 380 x 440 mm
Données techniques :
-  tabouret avec réglage hydraulique de la 

hauteur
-  avec 2 plateaux pour déposer les outils et 

autres ustensiles de travail
-  le siège confortable vous permet de tra-

vailler en tout confort
-  facilement manoeuvrable grâce à 5 roues 

pivotantes
- capacité de charge : 125 kg au maximum

Technische gegevens:
-  kruk met hydraulische hoogteverstelling
-  met 2 laden voor het plaatsen van ge-

reedschap en ander werkgerei
-  comfortabele stoel voor gemakkelijk 

werken
-    gemakkelijk manoeuvreerbaar door 5   

zwenkwielen
- max. draagcapaciteit van 125 kg

MP Werkstatthocker 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

55101 47000
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MP Folienabrollwagen
Données techniques :
-  charriot dévidoir pour rouleaux de film 

d’une largeur allant jusqu’à 100 cm
-  permet le marouflage complet d’un véhicule 

effectué par une seule personne

  MP Folienabroller « Mobil »
   dérouleur mobil pour un marouflage rapide 

et efficace de véhicules

  MP Folienabroller « Box »
    utilisation pratique et flexible grâce au réglage 

variable de la zone de stockage pour les diffé-
rentes boîtes de film de marouflage

Technische gegevens:
-  voor rolopname tot een rolbreedte van 100 cm
-   volledig afdekken van een voertuig door 

slechts één persoon 

  MP Folienabroller “Mobil”
   mobiele dispenser voor afplakfolies voor het 
snel en efficiënt afplakken van voertuigen 
 
MP Folienabroller “Box”

    handig en flexibel gebruik dankzij de variabele 
aanpasbaarheid van de opbergruimte voor 
diverse kartonnen dozen

55101 409010
55101 409005

MP Folienabrollwagen “Mobil“ 
MP Folienabrollwagen “Box“

1 
1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Folienabroller “Mobil”

MP Folienabroller “Box”
Tous les dérouleurs sont livrés sans accessoires ! /  
Alle afrollers worden zonder accessoires geleverd!

MP Papierabroller
Données techniques :
-  dérouleurs pour les rouleaux de papier de 

masquage de 22, 60 et 90 cm
-  doté d’un dévidoir à ruban adhésif automatique

  MP Papierabroller “Base”
   chariot de marouflage mobile pour les travaux 

rapides et rationnels

  MP Papierabroller “Incline”
   chariot de marouflage mobile économisant 

beaucoup de l’espace pour des travaux rapides 
et rationnels

  MP Papierabroller “Wall”
   dévidoir murale pour des travaux rapides et 

rationnels

Technische gegevens:
- voor 22, 60 en 90 cm afdekpapier
- met automatische tapeafroller
 

  MP Papierabroller “Base”
   verrijdbare afroller voor efficiënte en snelle 
afdekwerkzaamheden

  MP Papierabroller “Incline”
   ruimtebesparende verrijdbare afroller voor 
efficiënte en snelle afdekwerkzaamheden

 

  MP Papierabroller “Wall”
   Afroller voor wandmontage, voor efficiënte 
en snelle afdekwerkzaamheden

55101 402020
55101 402010
55101 403010

MP Papierabroller “Base”
MP Papierabroller “Incline”
MP Papierabroller “Wall”

1
1
1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Papierabroller “Base”

MP Papierabroller “Incline”

MP Papierabroller “Wall”

Tous les dérouleurs sont livrés sans accessoires ! /  
Alle afrollers worden zonder accessoires geleverd!
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MP Putzpapierabroller
Données techniques :
-  dérouleur stable, solide et peu encombrant, 

avec rail de découpe pour rouleaux papier de 
nettoyage et de polissage

-   approprié aux rouleaux d’une largeur jusqu’à 
40 cm

  MP Putzpapierabroller « Base »
  dévidoir rouleau papier sur pied

  MP Putzpapierabroller « BasePlus » 
   chariot rouleau papier mobile doté d’un support 
sac poubelle

 MP Putzpapierabroller « Wall » 
  distributeur rouleau papier, fixation murale

Technische gegevens:
-  stabiele, robuuste en ruimtebesparende 

papierafroller met afscheurstrip voor 
poetsdoeken

- Opname van papierrollen tot 40 cm
 

  MP Putzpapierabroller “Base” 
  Papierafrolapparaat

  MP Putzpapierabroller “BasePlus” 
   verplaatsbaar papierafrolapparaat met 

vuilniszakhouder

  MP Putzpapierabroller “Wall” 
  Papierafrolapparaat voor wandmontage

59601 60953
59601 60955
59603 00967

MP Putzpapierabroller “Base”
MP Putzpapierabroller “BasePlus”
MP Putzpapierabroller “Wall”

1
1
1

Tous les dérouleurs sont livrés sans accessoires ! /  
Alle afrollers worden zonder accessoires geleverd!

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Putzpapierabroller ”Base“

MP Putzpapierabroller ”BasePlus“

MP Putzpapierabroller ”Wall“
MP Cutter
Données techniques :
- qualité supérieure, modèle solide
-  poignée striée en plastique qui permet un 

travail en toute sécurité
- case de lames intégrée
- avec lames cassables en acier durci

Technische gegevens:
- hoogwaardige kwaliteit, robuuste uitvoering
-  geribbelde kunststof greep voor een goed en 

veilig gebruik
- met inwendig mesvak
- met afbreekmesen van gehard staal

56254 0009
56254 0018

56260 0009

56260 0018

MP Cutter Standard, 9 mm
MP Cutter Standard, 18 mm

MP Cutter Profi  
(avec glissière en acier / met stalen uitvoering), 9 mm
MP Cutter Profi  
(avec glissière en acier / met stalen uitvoering), 18 mm

60
48

24

24

Accessoires / Accessoires:       
56257 0009               MP Ersatzklingen 

lames de remplacement, 10 pièces, 9 mm 
reservemessen, 10 stuks, 9 mm

56257 0018               MP Ersatzklingen 
lames de remplacement, 10 pièces, 18 mm  
reservemessen, 10 stuks, 18 mm

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

20

20
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Technische gegevens:
-  voor het probleemloos verwijderen van 

verfspatten, stickers etc. op glasoppervlakken

MP Metallglasschaber
40 mm 

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

56112 8940 MP Metallglasschaber 40 mm  1

Accessoires / Accessoires:
56112 8945 MP Ersatzklingen für MP Metallglasschaber   1
  lames de remplacement, 10 pièces / reservemessen, 10 stuks

Données techniques :
-  racloir pour enlever facilement éclaboussures 

de peinture, autocollants, etc. de la surface en 
verre

MP Kunststoffspachtelsatz “SpreaderSet-P”
50 mm / 80 mm / 100 mm / 120 mm

Données techniques :
-  kit de spatules en plastique pour appliquer 

des mastics mono- et bi-composant
- extrêmement flexible
- pour les travaux de rebouchage et de modelage

Technische gegevens:
-  Kunststof plamuurset voor het aanbren-

gen van 1K- en 2K-plamuurmaterialen
- ultraflexibel
- voor plamuur- en modelleerwerk

56211 0000 MP Kunststoffspachtelsatz “SpreaderSet-P” 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Metallspachtelsatz “SpreaderSet-M”
50 mm / 80 mm / 100 mm / 120 mm

Données techniques :
-   kit de spatules en métal pour appliquer des  

mastics mono- et bi-composant
- extrêmement flexible
- pour les travaux de rebouchage et de modelage

Technische gegevens:
-  Metalen plamuurset voor het aanbren-

gen van 1K- en 2K-plamuurmaterialen
- ultraflexibel
- voor plamuur- en modelleerwerk

56212 0000 MP Metallspachtelsatz 100
“SpreaderSet-M”

1

MP Gummispachtel “RubberSpreader” 
Données techniques :
- spatule en caoutchouc extrêmement flexible
- produit des surfaces très lisses
- pour les travaux de rebouchage et demodelage
-  parfait pour reproduire les formes les plus 

difficiles

Technische gegevens:
- ultraflexibele rubberplamuur
- levert zeer gladde oppervlakken op
- voor plamuren en vormgeving
-  ideaal voor het aanpassen van de meest 

lastige vormgevingen

56110 2310
56110 2312

100 x 65 mm
120 x 80 mm

5
5

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  spatule en plastique pour appliquer des mastics 

mono- et bi-composant
- extrêmement flexible
- pour les travaux de rebouchage et de modelage

MP Karosseriespachtel “Spreader-P”
120 x 80 mm

Technische gegevens:
-  Kunststof carrosserieplamuur voor het aan-

brengen van 1K- en 2K-plamuurmaterialen
- ultraflexibel
- voor plamuur- en modelleerwerk

56110 2208 MP Karosseriespachtel “Spreader-P” 450 10

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving            Boite / Ds        Conditionnement / VE
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MP Power-Löser Insect & Dirt
Données techniques :
-  doux pour la peinture, ce nettoyant élimine 

facilement les huiles, les insectes écrasés et 
les salissures tenaces de la carrosserie et du 
compartiment pour le moteur

-  dissout rapidement et efficacement la saleté 
en la pénétrant.

Technische gegevens:
-  olie, insecten en hardnekkig vuil worden 

betrouwbaar en lakveilig van de buitenkant 
van het voertuig en de motorruimte 
verwijderd

-  dringt diept in het vuil door en lost dit snel 
en effectief op

57170 1250 MP Power-Löser Insect & Dirt 500 ml 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Glasreiniger Crystal Clear
Données techniques :
-   nettoyant vitre pour toutes les surfaces lisses 

d’une voiture (vitres, miroirs) ainsi que 
pour le ménage (surfaces en métal, plaque 
à travailler, carrelage)

-   élimine facilement les insectes écrasés, 
taches d’huile, de graisse et autres salissures-
tenaces similaires

- sèche rapidement sans laisser de trainées
- à odeur agréable

Technische gegevens:
-  geschikt voor alle gladde oppervlakken van 

voertuigen (ramen, spiegels), alsook thuis 
(plaatwerk, werkbladen, tegels)

-  insecten, olie, vet en andere hardnekkige 
verontreinigingen worden probleemloos 
verwijderd

- laat geen strepen achter
- aangename geur

57170 1514
57170 1550

MP Glasreiniger Crystal Clear 140 ml
MP Glasreiniger Crystal Clear 500 ml

1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Reiniger Wheel-Pro
Données techniques :
-   détergent sans acide et réactif pour le nettoya-

ge doux et intensif de jantes de haute 
qualité 

- dissout même les salissures les plus tenaces
-  garantit un effet à long terme grâce à son 

brillant et l’effet déperlant

Technische gegevens:
-  zuurvrij, reactief velgreinigingsmiddel 

voor een veilige en intensieve reiniging 
van hoogwaardige velgen

- lost zelfs hardnekkig vuil op
-  duurzaam effect dankzij glans- en pearl- 

effect

57170 1150 MP Reiniger Wheel-Pro 500 ml 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Shampoo Diamond-Gloss
Données techniques :
-   shampoing pour le nettoyage efficace et 

puissant qui offre une conservation durable
-  donne une nano-couche d’entretien, hydrofuge 

et résistante à la salissure ce qui a pour  
résultat une protection à long terme

-   la cire et autres produits protecteurs de 
peinture appliqués précédemment ne sont 
pas affectés

Technische gegevens:
-  krachtige en grondige voertuigreiniging 

met duurzaam behoud
-  verzorgende vuil- en waterafstotende na 

nolaag voor een duurzame verzegeling
-   reeds aangebrachte wasconserveringen en 

verzegelingen worden niet aangetast

57170 1350 MP Shampoo Diamond-Gloss 500 ml 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP Allround Spray Diamond-Gloss
500 ml

Données techniques :
-  nettoyant universel sans silicone pour 

toutes les surfaces lisses et peintes de 
voitures ainsi que pour pièces en plastique 
et vitres

-  préparation du véhicule rapide et sans tra-
ces : nettoyage, soin et conservation dans 
une seule opération

-  rend la surface plus lisse, plus brillante et 
plus hydrofuge

-  les cires et les polish appliqués au préalab-
le ne sont pas affectés

Technische gegevens:
-  allround-reiniger vrij van siliconeolie 

voor alle gladde en gelakte voertuigop-
pervlak ken, kunststof delen, glas

-   snelle en streepvrije voertuigvoorberei 
ding: slechts één handeling voor reini-
ging, onderhoud en behoud

-  zorgt voor een hoge oppervlakgladheid, 
een briljante glans en biedt een goed 
waterafstotend effect

-  reeds aangebrachte was en polijstwerk 
worden niet aangetast

57170 1650 MP Allround Spray Diamond-Gloss 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Interior Spray Clean & Protect
500 ml

Données techniques :
-  pour éliminer rapidement et soigneusement 

la poussière, les empreintes de doigts et 
autres choses semblables à l’intérieur de la voiture

-  nettoie les surfaces lisses et les surfaces en 
plastique sans laisser de traces

- à odeur agréable

Technische gegevens:
-  snel en intensief verwijderen van stof, 

vet, vingerafdrukken etc. in het voertu-
iginterieur

-  rest- en streepvrij reinigen van gladde 
onder gronden en kunststoffen

- aangename geur

57170 1450 MP Interior Spray Clean & Protect 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Trockentuch Absorb Blue
66 x 43 cm

Données techniques :
- lavette-éponge
-   sèche efficacement les surfaces en verre 

et en plastique sans laisser de traces
-  absorbe jusqu'à deux fois plus de l’eau 

par rapport aux chiffons en fibre et peau 
de chamois conventionnels

- essuyage rapide sans peluches et traces
- lavable jusqu’à 30°C

Technische gegevens:
- sponsdoek
-  lak-, glas- en kunststofoppervlakken wor-

den effectief en zonder achterblijvende 
resten gedroogd 

-  absorbeert dubbel zoveel water als een 
normale vezeldoek of zeem

- snelle pluis- en streepvrije droging
- wasbaar tot 30 °C

59603 9501 MP Trockentuch Absorb Blue 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Microfasertuch “Profi“
40 x 40 cm

Données techniques :
-  parfaite finition haute brillance grâce aux 

deux cotés différentes, sans traces, trai-
nées ou micro-rayures

-  ne s’effiloche pas aux bords grâce à la 
coupure par machine à ultrason

-  extrêmement souple et performant, idéal 
pour la préparation/application de produits 
protecteurs

- lavable jusqu’à 60°C
- sans bourdon

Technische gegevens:
-  perfecte hoogglans-finish dankzij twee 

verschillende kanten zonder strepen of 
kleine krassen

-  geen rafels dankzij ultrasoon geslepen 
randen

-  extreem zacht en krachtig, ideaal voor 
het prepareren/verwerken bij de lakver-
zegeling

- wasbaar tot 60 °C
- zonder naden

59603 9902 MP Microfasertuch „Profi“ 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP CarCare Set 
Données techniques :
-  coffret de présentation fonctionnel comprenant 

tous les produits de MP CarCare (chacun 500 ml) :
 
1 x 57170 1250  MP Power-Löser Insect & Dirt
1 x 57170 1350  MP Shampoo Diamond-Gloss
1 x 57170 1150  MP Reiniger Wheel-Pro 
1 x 57170 1550  MP Glasreiniger Crystal Clear
1 x 57170 1650  MP Allround Spray Diamond-Gloss
1 x 57170 1450  MP Interior Spray Clean & Protect
1 x 59603 9501  MP Trockentuch Absorb Blue
1 x 59603 9902  MP Microfasertuch "Profi"

Technische gegevens:
-  praktische presentatiekoffer met alle 

MP CarCare producten (elk 500 ml):

1 x 57170 1250  MP Power-Löser Insect & Dirt
1 x 57170 1350  MP Shampoo Diamond-Gloss
1 x 57170 1150  MP Reiniger Wheel-Pro 
1 x 57170 1550  MP Glasreiniger Crystal Clear
1 x 57170 1650  MP Allround Spray Diamond-Gloss 
1 x 57170 1450  MP Interior Spray Clean & Protect
1 x 59603 9501  MP Trockentuch Absorb Blue
1 x 59603 9902  MP Microfasertuch "Profi"

57170 1000 MP CarCare Set 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP CarCare POS Regal 
Données techniques :
-   étagère POS stable en bois MDF pour la  

vente du système MP CarCare
- dimensions : 708 x 400 x 1700 mm

contient les produits suivants : 
20 x 57170 1250   MP Power-Löser  

Insect & Dirt, 500 ml
20 x 57170 1350   MP Shampoo  

Diamond-Gloss, 500 ml
20 x 57170 1150   MP Reiniger Wheel-Pro 

500 ml
32 x  57170 1514   MP Glasreiniger 

Crystal Clear 140 ml
20 x  57170 1550   MP Glasreiniger  

Crystal Clear 500 ml
20 x 57170 1650   MP Allround Spray  

Diamond-Gloss, 500 ml
20 x 57170 1450   MP Interior Spray 

Clean & Protect, 500 ml
15 x 59603 9501  MP Trockentuch Absorb Blue
20 x 59603 9902  MP Microfasertuch “Profi”

Technische gegevens:
-  stabiele POS-stelling van hoogwaardig 

MDF-hout voor de verkooppresentatie van het 
MP CarCare systeem

- afmetingen: 708 x 400 x 1700 mm

bevat de volgende producten:
20 x 57170 1250   MP Power-Löser  

Insect & Dirt, 500 ml
20 x 57170 1350   MP Shampoo  

Diamond-Gloss, 500 ml
20 x 57170 1150   MP Reiniger Wheel-Pro 

500 ml
32 x  57170 1514   MP Glasreiniger 

Crystal Clear 140 ml
20 x  57170 1550   MP Glasreiniger  

Crystal Clear 500 ml
20 x 57170 1650   MP Allround Spray  

Diamond-Gloss, 500 ml
20 x 57170 1450   MP Interior Spray 

Clean & Protect, 500 ml
15 x 59603 9501  MP Trockentuch Absorb Blue
20 x 59603 9902  MP Microfasertuch “Profi”

57170 1001 MP CarCare POS Regal 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Etikettenentferner 
Données techniques :
-  pour enlever facilement les étiquettes, les 

autocollants et les traces de colle sans dom-
mage pour le support

-  la substance active pénètre les résidus les 
plus tenaces et les dissout efficacement sans 
affecter le support

- au parfum agréable d’orange

Technische gegevens:
-  eenvoudige en ondergrondvriendelijke 

verwijdering van etiketten, stickers en 
lijmresten

-  de effectieve stof dringt diep door in hard-
nek kige resten en lost deze effectief en 
lakvrien delijk op

- met aangename sinaasappelgeur

57170 3054 MP Etikettenentferner 5 l 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP Rostentferner Rust-Off  

26321 0000 MP Rostentferner Rust-Off 1 kg 1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving            Boite / Ds        Conditionnement / VE

6

Données techniques :
-   enlèvement efficace de la rouille sur les métaux 

ferreux et de la rouille instantanée sur de nom-
breux supports différents 

- a pplication au pinceau ou par pulvérisation
-  extrêmement stable, ne goutte pas, peut être 

appliqué sur surfaces verticale grâce à sa con-
sistance pâteuse 

- applicable sur de grandes surfaces
- doux pour le support, facile à enlever
-  peut être enlevé avec de l'eau, aucun abrasif 

n'est nécessaire
-  biodégradable, ne développe pas de vapeurs 

toxiques, ne contient aucun acide nocif

Technische gegevens:
-  effectieve verwijdering van roest op ferrometalen 

en aantastingen door roestlaagjes op allerlei soor-
ten ondergronden

-  aanbrengen door middel van kwast of spuitpistool
-  extreem stabiel en druipvrij, verticaal te verwer-

ken dankzij pasteuze consistentie
- aan te brengen op grote oppervlakken
-  mild voor de ondergrond, eenvoudig verwijder-

baar
- met water afwasbaar, geen polijstmiddel nodig
-  biologisch afbreekbaar, geen vorming van giftige 

dampen, zonder toevoeging van zuren die schade-
lijk zijn voor de gezondheid

MP Entfettungstuch
150 pièces en boîte dispenser / 150 stuks in dispenserbox

Données techniques :
-  chiffon non-tissé ultra résistant pour nettoya-

ges diverses
-  utilisable avec dégraissants à base de 

solvant ou à base de l’eau
- énormément résistant à la déchirure
- non peluchant

Technische gegevens:
-  zeer resistente ontvettingsdoek voor diverse 

reinigingswerkzaamheden
-  voor gebruik met ontvettingsmiddelen zowel 

op basis van oplosmiddelen als op water basis
- extreem scheurvast
- pluisvrij

59603 2001 MP Entfettungstuch Dispenser 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Nasswischtuch Wet & Clean
250 pièces en boîte dispenser / 250 stuks in dispenserbox

Données techniques :
-  chiffon pour appliquer sans trainées 

l’antisilicone avant le laquage
-  résistant aux solvants, particulièrement résis-

tant à la déchirure, plusieurs fois réutilisable
- presque non peluchant et lavable

Technische gegevens:
-  Reinigingsdoek multi voor streepvrij aanbren-

gen van siliconeverwijderaar vóór het lakproces
-  resistent tegen oplosmiddel, zeer scheurvast, 

meervoudig opnieuw te gebruiken
- pluisvrij en uitwasbaar

59603 0006 MP Nasswischtuch Wet & Clean Dispenser 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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Réf. / Art.nr Description / Omschrijving Palette / Pal    Conditionnement / VE 

Données techniques :
-  bobine de chiffons pour appliquer sans trai-

nées l’antisilicone avant le laquage
-  résistant aux solvants, particulièrement résis-

tant à la déchirure, plusieurs fois réutilisable
- presque non peluchant et lavable

MP Nasswischtuchrolle Wet & Clean
rouleau de 38 x 32 cm, perforé / Rol 38 x 32 cm, geperforeerd

Technische gegevens:
-  optimaal voor het streeploos aanbrengen van 

Siliconeverwijderaar voorafgaand aan het 
lakwerk

-   resistent tegen oplosmiddel, zeer scheurvast, 
herbruikbaar

- pluisvrij en uitwasbaar

59601 11165 MP Nasswischtuchrolle Wet & Clean, 
500 formats / scheurvellen

148

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving Palette / Pal    Conditionnement / VE 

MP Poliertuchrolle
rouleau de 40 x 38 cm, perforé / Rol 40 x 38 cm, geperforeerd

Données techniques :
-     chiffon à polir avec structure ouverte pour 

enlever les plus grosses particules et nettoyer-
doucement la surface peinte

-  exempt de liants et produits chimiques, résistant 
au frottement et aux solvants, ne peluche pas

- en fibres de rayonne, utilisable plusieurs fois
- en boîte dispenser pratique

Technische gegevens:
-  polijstdoek met open structuur voor opname 

van grove deeltjes voor een veilige reiniging 
van de lak

-  bindmiddel- en chemicalieënvrij, scheurbesten 
dig, oplosmiddelbestendig, pluisvrij

- uit natuurlijke viscosevezels, herbruikbaar
- in praktische dispenser-doos

59601 27054 MP Poliertuchrolle,  
500 formats / scheurvellen

24 1

MP Schwamm Viskose
Données techniques :
-   éponge de nettoyage, idéale pour surfaces 

vernies
- absorbe parfaitement poussière et saletés

Technische gegevens:
- lakveilige reinigingsspons
- absorbeert stof en vuil optimaal

56250 0001
56115 2300

MP Schwamm Viskose
MP Viskoseschwamm (éponge comprimée / Spons geperst)
125 x 90 x 32 mm

10
10

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP Putztuchrollen
Données techniques :
- chiffons en rouleau avec perforation
-  ne peluche pas, résistant aux solvants, très 

absorbant
- approprié pour surfaces délicates
-  pour essuyer des liquides ou enlever des  

résidus secs de saleté

Technische gegevens:
- geperforeerd op de rol
-  pluisvrij, oplosmiddelresistent, sterk 

absorberend
- voor behandeling van gevoelige oppervlakken
-  voor het wegwissen van vloeistoffen of voor het 

verwijderen van droge vuilresten

59601 11452

59601 11436

59601 11338

59601 11324

59601 11238

59601 11224

59602 172713

bleu / blauw, 1000 formats / scheurvellen,
3-plis / lagig, 36 x 36 cm

bleu / blauw, 1000 formats / scheurvellen,
2-plis / lagig, 36 x 36 cm

bleu / blauw, 500 formats / scheurvellen,
3-plis / lagig, 36 x 36 cm

bleu / blauw, 500 formats / scheurvellen,
3-plis / lagig, 22 x 36 cm

bleu / blauw, 500 formats / scheurvellen,
2-plis / lagig, 36 x 36 cm

bleu / blauw, 500 formats / scheurvellen,
2-plis / lagig, 22 x 36 cm

blanc / wit, 1500 formats / scheurvellen,
2-plis / lagig, 26 x 38 cm

1

2

2

2

2

2

2

30

60

60

96

60

96

42

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal     Conditionnement / VE 

MP Bodenfiltermatte “PaintStopFilter”
Données techniques :
-  jusqu’à 97 % séparation du brouillard de peinture
-  résistant à la température jusqu’à 100°C, sans 

silicone, résistant à l’acétone
- incombustible selon DIN 4102
-  pour la protection contre le dépôt de peinture 

dans les gaines d’extraction d’air, ventilateurs 
et les moteurs

- poids surfacique : environ 220-240 g/m²
-  selon DIN EN ISO 16890 : G3 (EU3) 

(autres catégories sur demande)

Technische gegevens:
-  tot 97% laknevelafscheiding
-  temperatuurbestendig tot 100 °C, siliconevrij, 

acetonbestendig
- onbrandbaar conform DIN 4102
-  ter beveiliging van verfafzettingen op 

afvoerluchtkanalen, motoren en ventilatoren
- oppervlakgewicht ca. 220-240 g/m²
-   conform DIN EN ISO 16890: G3 (EU3) 

(meer filterklassen op aanvraag)

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

59413 0005
59413 0001
59413 0006
59413 0003
59413 0015

91 x 0,76 m
91 x 1 m
25 x 0,76 m
25 x 1 m
20 x 1 m
autres dimensions sur demande / 
Meer afmetingen op aanvraag

1
1
1
1
1

MP Reinigungstuch Pre-Clean Nachfüllpack
Données techniques :
-  90 chiffons par rouleau
- Dimensions 32 x 28 cm

Technische gegevens:
- 90 doekjes per rol
- Afmeting 32 x 28 cm

596032 0042 MP Reinigungstuch Pre-Clean Nachfüllpack

Art.-Nr. / Item-No. Bezeichnung / Description   VE / Unit

8
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MP Deckenfilter V600 G10

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  filtre plafond à auto-extinction selon la norme 

DIN 53438 F1
-  épaisseur : env. 25 mm 

(poids surfacique : env. 600 g/m2)
-  efficacité M5 (EU5) selon la norme  

DIN EN 16890 (autres catégories sur demande)

Technische gegevens:
- zelfdovend conform DIN 53438, F1
-  dikte van ca. 25 mm  

(oppervlakgewicht ca. 600 g/m²)
-  conform filterklasse DIN EN 16890  

kwaliteitsklasse M5 (EU5)  
(meer filterklassen op aanvraag)

59414 0000
59414 0001

rouleau de 20 m x 2 m (40 m²) / Rol da 20 m x 2 m (40 m²)
découpe sur mesure / Sectie op maat

1
m²

MP Vorfilter FL 220/EU4

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  préfiltre à auto-extinction selon la norme 

DIN 53438 F1
-  épaisseur : env. 22 mm 

(poids surfacique : env. 200 g/m²)
-  efficacité G4 (EU4) selon la norme  

DIN EN 16890

Technische gegevens:
- zelfdovend conform DIN 53438, F1
-  dikte van ca. 22 mm  

(oppervlakgewicht ca. 200 g/m²)
-  conform filterklasse DIN EN 16890 

Kwaliteitsklasse G4 (EU4)

59417 0010
59417 0001

20 m x 1 m
découpe sur mesure / Sectie op maat

autre dimensions sur demande /
meer afmetingen op aanvraag

1
m²

MP Taschenfilter
Données techniques :
-  filtre à poche, à auto-extinction selon la  

norme DIN 53438 F1
-  poches thermosoudées et conséquemment 

sans fuite, disponibles avec cadre en métal ou 
matière plastique

- filtres disponibles en qualités G3, G4 et M5

Technische gegevens:
- zelfdovend conform DIN 53438, F1
-  thermisch en daardoor lekvrij verlast zakfilter 

naar keuze op kunststof of metalen frame
-  filter in courante kwaliteitsklassen 

G3, G4, M5 leverbaar

Plus d’informations sur tous les filtres disponibles :
meer informatie over alle leverbare filters:
www.master-products.com/downloads/taschenfilter

59416 4000
59416 4005

MP Taschenfilter Polyester
MP Taschenfilter Meltblown

1
1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP WBS Bodenstaubbindemittel
Données techniques :
-  produit à base d’eau et à effet électrostatique 

pour réduire la circulation de poussière
-  lie la poussière sur le sol de la cabine de 

peinture, des aires de préparation et autre 
zones recouvertes de poussière

- également applicable sur caillebotis
- pulvérisable par MP Druckpumpzerstäuber

Technische gegevens:
-  statisch werkend middel op waterbasis 

voor het onderdrukken van stofcirculatie
-  bindt stof op de vloer in de spuitcabine, 

voorbereidingsplaats of andere met stof 
belaste ruimten

- ook op tralieroosters te gebruiken
- opspuitbaar, bijv. met MP drukpompverstuiver

58101 5010 MP Bodenstaubbindemittel 10 ltr. 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP WBS Klebelack AntiDust
Données techniques :
-  revêtement hydrodiluable pour lier la  

poussière et le brouillard de pistolage dans la 
cabine de peinture

- transparent, liant la saleté, odeur agréable
-  application facile par pistolet (buse 1,8 mm) 

ou rouleau
-  facile à enlever avec de l’eau et l’éponge ou 

bien avec un nettoyeur haute pression
- consommation : environ 8 -10 m²/l

Technische gegevens:
-  in water verdunbare lijmlak voor het binden 

van stof en laknevel in de spuitcabine
-  transparant, vuilbindend, met aangename geur
-  eenvoudig aan te brengen met een spuitpistool 

(sproeier 1,8 mm) of rol
-  eenvoudig af te wassen met water en een spons 

of een hogedrukreiniger
- verbruik ca. 8-10 m²/ltr.

58102 0000
58102 0009

MP WBS Klebelack AntiDust 5 ltr.
MP WBS Klebelack AntiDust 25 ltr.

1
1

96
24

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving Palette / Pal     Conditionnement / VE 

MP WBS Skin
Données techniques :
-  pellicule protectrice à base d’eau, pulvérisable 

e facilement pelable
-  pour protéger p.ex. parois, fenêtres et installati-

ons d’éclairage dans la cabine de peinture
- film transparent et non-collant
-  parfait comme couche de fond pour MP Klebe- 

lack, de cette façon le nettoyage de la cabine 
est rendu plus facile et efficace

Technische gegevens:
-  gemakkelijk aftrekbaar opspuitbaar beschermv-

lies op waterbasis
-  ter bescherming van bijv. de wanden, ramen 

en verlichting in de spuitcabine
- transparante, lijmvrije laag
-  ook optimaal als ondergrond voor lijmlak 

geschikt, daardoor snellere en eenvoudigere 
reiniging van de spuitcabine

58150 0000 MP WBS Skin 5 ltr. 1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

MP Reinigungstücher Wet  
150 pièces / stuks in Dispenser

Données techniques :
-  lingettes spéciales pour nettoyer les mains 

sans eau
-  résistantes au déchirement, particulièrement 

résistantes et absorbantes
-  le parfum agréable aux citrons laisse une 

sensation de fraîcheur
-  enlève rapidement et de manière fiable 

toutes traces de peinture, colle et de produit 
d'étanchéité

Technische gegevens:
-  speciale reinigingsdoek voor handreiniging 

zonder water
-  scheurvaste doekjes, bijzonder stevig en  

absorberend
- met verfrissend citrusparfum
-  voor en snel en veilig verwijderen van lak, lijm 

en afdichtmiddel

51065 0000 MP Reinigungstücher Wet 27 x 26 cm                  1

Réf. / Art.nr  Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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MP Feinstaubmasken            
Technische Daten:
- MP Feinstaubmaske FFP1 R D: 

masque jetable avec soupape de la classe de 
filtration/ EN 149:2001 protégeant contre la 
poussière fine nocive

- MP Feinstaubmaske FFP2 R D: 
masque jetable avec soupape de la classe de 
filtration 2 / EN 149:2001protégeant contre la 
poussière fine nocive

Technical Data:
-    MP Feinstaubmaske FFP1 R D met uitadem-

ventiel tegen schadelijk fijnstof van deeltjes-
klasse 1 / EN 149:2001

-  MP Feinstaubmaske FFP2 R D met uitadem-
ventiel tegen schadelijk fijnstof van deeltjes-
klasse 2 / EN 149:2001

FFP1
P1

FFP2
P2

56116 0800
56116 0801

MP Feinstaubmaske FFP1 R D
MP Feinstaubmaske FFP2 R D

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

10 
10

MP Feinstaubmaske FFP1 R D 
avec soupape /  
met uitademventiel

MP Feinstaubmaske FFP2 R D 
avec soupape /  
met uitademventiel

1437

1437

Classe de filtration /  Type de polution de l’air /            Activité / 
Soort filterklassen Soort luchtbelasting            Werkzaamheden

à utiliser seulement contre aérosols
solides sans toxicité / Uitsluitend voor gebru-
ik tegen vaste aerosols van niet giftig stof 

à utilier seulement contre aérosols
solides de poussière et fumée cancérogènes
et moins toxiques / Uitsluitend voor gebruik 
tegen vaste aerosols van schadelijke en
kankerverwekkende rook en stof

contact avec poussière
grossière / Omgang met 
grof stof

contact avec bois tendre, 
mastic, fibres de verre, le 
traitement de métal (à part 
PVC), activités de soudure /  
Omgang met zacht hout, 
plamuur, glasvezel, metaal-
verwerking (behalve PVC),
Laswerkzaamheden

MP ProtectiveHalfMask Oneway

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  demi-masque respiratoire avec une large sur-

face d’appui pour un confort optimal
-  léger, doté d’une valve expiratoire, harnais en 

matériel plastique avec fermeture rapide
- conforme à EN 405

Technische gegevens:
-  mondmasker met breed gezichtsbedekkend 

vlak voor optimaal comfort
-   gering gewicht, uitademventiel, kunststof 

hoofdsteun met snelsluiting
- conform EN 405

59501 550201 MP ProtectiveHalfMask Oneway
demi-masque avec 2 filtres A2 / 
Halfmaskerelement incl. 2 St. A2 filters

1

8
1

Accessoires / Accessoires:
59501 808000
59501 809000

Filtre de rechange P3RD / Reservefilter P3RD 
Support pour préfiltre / Voorfilterhouder 
(2 pièces / 2 stuks)
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MP ProtectiveHalfMask-Box EasyLock
Données techniques :
-  masque de protection respiratoire avec 

corps de masque réutilisable
-  léger, harnais en plastique avec fermeture 

rapide
-  valve expiratoire, large surface d’appui 

pour un confort optimal
- correspond à la norme EN
-  pas d’adaptateurs, les filtres peuvent être 

remplacés facilement grâce au système  
de fixation à baïonnettes

Technische gegevens:
-  mondmasker met herbruikbaar maskerelement
-  gering gewicht, kunststof hoofdsteun met 

snelsluiting
-  uitademventiel, breed gezichtsbedekkend vlak 

voor optimaal comfort
- voldoet aan de EN-norm
-  geen adapters, kan direct met het maskerele-

ment worden verbonden

59501 750284 MP ProtectiveHalfMask-Box EasyLock 1

1
1 
1

Accessoires / Accessoires:
59501 903000
59501 920000
59501 940000

filtre à particules P3R (2 pièces) / Deeltjesfilter P3R (2 stuks)
filtre à gaz A2 (2 pièces) / Gasfilter A2 (2 stuks) 
EasyLock A1B1E1K1 Ersatzfilter (2 pièces) / 2 stuks) 

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Contient / Bestaande uit:
1 corps de demi-masque en TPE thermoplastique et doux pour la peau EN 140 :1998
avec 2 filtres A2 EasyLock conformes à EN 14387:2004 et 2 filtres P3R EasyLock EN 143:2000
1 stuks halfmaskerelement van thermoplastisch, huidvriendelijk TPE EN 140:1998
incl. elk 2 stuks. A 2 Filter EasyLock conform EN 14387:2004, P3R EasyLock EN 143:2000

A1 B1 E1 K1
Mehrbereichsfilter 

gaz et vapeurs organiques,
point d’ébullition > 65°C
concentration < 0,1% en vol.
Organische gassen en dampen,
kookpunt > 65 °C
Concentratie < 0,1 vol. %.

gaz et vapeurs organiques,
concentration < 0,1% en vol.
Anorganische gassen en dampen
Concentratie < 0,1% in vol.

acide sulfurique, acide chlorhyd-
rique concentration < 0,1% en vol.
Zwavelzuren, zoutzuren
Concentratie < 0,1 % in vol.

ammoniac
concentration < 0,1% en vol.
Ammoniak
Concentratie < 0,1 % in vol.

contact avec des solvants de vernis,
couleurs et colles
Omgang met oplosmiddelen uit lakken,
verven en lijmen

contact avec chlore, brome, acide
cyanhydrique, hydrogène sulfuré
Omgang met chloor, broom, blauwzuur,
zwavelwaterstof

contact avec anhydride sulfureux, acide sul-
furique et autres substances à réaction acide
Omgang met zwaveldioxide, zoutzuur en
andere zure stoffen

contact avec ammoniac et ses dérivés
(amines)
Omgang met ammoniak en
derivaten hiervan (aminen)

gaz et vapeurs organiques
point d’ébullition < 65°C
concentration < 0,1% en vol.
Organische gassen en dampen,
kookpunt < 65 °C
Concentratie < 0,1% in vol.

Pour la protection contre les
aérosols solides et liquides de
poussières et fumées
légèrement toxiques e
cancérogènes
Voor gebruik tegen vaste en
vloeibare aerosols van 
schadelijke en kankerverwek-
kende rook en stof

P3RD filtre à par-
ticules conforme 
à EN 143 / P3RD 
deeltjesfilter
conform EN 143

poussière grossière, traitement de métaux
et de matières en plastiques, fibres de
verre, soudages, métaux lourds, vapeur
d’huile, substances biochimiques, quelques
sortes de bois dur, aérosols qui ne sont pas
à base aqueuse 
Grof stof, metaal- en kunststofbewerking,
glasvezels, laswerk, zware metalen, oliene-
vel, biochemische stoffen, verschillende
hardhouten, aerosols die niet op basis van
water zijn

correspond à A1, mais également utilisable
pour les concentrations plus élevées ou
pour l’utilisation prolongée
Voldoet aan A1, echter ook tot hogere con-
centraties resp.  
langduriger te gebruiken.

A2

Classe de filtration /  Type de polution de l’air /            Activité / 
Soort filterklassen Soort luchtbelasting            Werkzaamheden
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Données techniques :
-  combinaison de peintre de haute qualité en 

filament continu Trilobal (ressemblant au nylon), 
avec capuchon

-  exempt de silicone, respirant, imperméable 
au vernis

-  ne peluche pas, résistante aux déchirures, 
antistatique

-  très bonne étanchéité grâce aux élastiques 
aux poignets et chevilles

-  fermeture éclair devant, protégée, à double 
curseur

- nettoyage à sec ou lavage à 60°C
- EN 340 :2003

Technische gegevens:
-  hoogwaardige spuitoverall van nylonachtige 

Trilobal-doorlopende vezels met kap
-  siliconevrij, actief ademend, lakondoorlatend
- pluisvrij, scheurvast, antistatisch
-  zeer goed afdichtende rubberen bandjes op 

arm- en beenuiteinden
-  afgedekte, aan weerszijden te openen ritsslu-

iting aan de voorkant
- chemische reiniging of op 60 °C wasbaar
- EN 340:2003

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving            Boite / Ds        Conditionnement / VE

55101 503201
55101 503211
55101 503221
55101 503231
55101 503241

Taille / Afmetingen S
Taille / Afmetingen M
Taille / Afmetingen L
Taille / Afmetingen XL
Taille / Afmetingen XXL

1
1
1
1
1

50
50
50
50
50

MP Lackierschutzanzug “TechTex”
Données techniques :
-  combinaison de protection jetable avec 

capuchon
-  très grand confort au porter, dotée des élas-

tiques aux poignets et chevilles
-  résistante à l’abrasion, solide, antistatique, 

respirant
-  combinaison spéciale pour peintres en automo-

bile avec protection optimale contre la poussière

Technische gegevens:
-  beschermingskleding met kap voor eenma-

lig gebruik
-  hoog draagcomfort met rubberen bandjes 

op armen en benen
-  slijtvast, robuust, antistatisch, actief ade-

mend
-  speciale overall voor autospuiters met 

goed stofwerend effect

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

59601 304433
59601 304434
59601 304435

Taille / Afmetingen L
Taille / Afmetingen XL
Taille / Afmetingen XXL

50
50
50

MP Lackierschutzanzug “SaveTex”

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  combinaison de protection jetable avec capuchon
-  très grand confort au porter, dotée des élastiques 

aux poignets et chevilles
-   résistante à l’abrasion, solide, antistatique, 

respirant
- CE 0516, Type 5+6, cat. III

Technische gegevens:
-  beschermingskleding met kap voor eenmalig 

gebruik
-  hoog draagcomfort met rubberen bandjes op 

armen en benen
- slijtvast, robuust, antistatisch, actief ademend
- CE 0516, type 5+6, cat. III

59601 307613
59601 307614
59601 307615

Taille / Afmetingen L
Taille / Afmetingen XL
Taille / Afmetingen XXL

25
25
25
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MP Nitrilhandschuhe
Données techniques :
-  gants en nitrile non poudrés pour réduire des 

irritations de la peau
- résistance élevée aux solvants
-  très élastiques pour une tenue optimale et une 

meilleure sensation tactile

Technische gegevens:
-  poedervrije nitrilhandschoenen ter voorko-

ming van huidirritaties
- verhoogde oplosmiddelresistentie
-  ultraflexibel, optimale pasvorm en perfect 

tastgevoel

Réf. / Art.nr      Description / Omschrijving             Boite / Ds        Conditionnement / VE

55403 0002
 
55403 0003
 
55403 0004
 
55403 0005
 

55403 1003
 
55403 1004
 
55403 1005

Taille / Afmetingen S  
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)
Taille / Afmetingen M 
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)
Taille / Afmetingen L 
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)
Taille / Afmetingen XL  
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)

noir / zwart, Taille / Afmetingen M 
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)
noir / zwart, Taille / Afmetingen L  
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)
noir / zwart, Taille / Afmetingen XL 
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)

1

1

1

1

1

1

1

10
 

10
 

10
 

10

10
 

10
 

10

MP Schutzhandschuhe Nitril
Données techniques :
-  garantissent la protection et la résistance 

lors de la manipulation avec différentes 
agents chimiques (3en particulier, la production/ 
le traitement des résines époxy)

-  munis d’une structure sur la paume pour assurer 
une bonne prise en milieu sec ouhumide

-  grand confort au porter et longévité (enduit 
de velours)

- longueur : env. 32 cm
- étanches aux liquides
- bonne résistance à l’abrasion
- oléofuge

Technische gegevens:
-  bescherming en optimale bestendigheid in 

de omgang met verschillende chemicaliën 
(expliciet productie/verwerking van epoxy-
harsen)

-  goede natte en droge greep dankzij raster-
profiel binnenkant hand

-  groot draagcomfort met lange duurzaam-
heid (gevlokt)

- lengte: ca. 32 cm
- vloeistofdicht
- slijtvast
- olieafstotend

Réf. / Art.nr      Description / Omschrijving                                      Conditionnement / VE

55401 80009
55401 80010

Taille / Afmetingen 9
Taille / Afmetingen 10

1
1 AJKLOT3101

EN 388 EN 374 EN 374

MP Latexhandschuhe Premium
Données techniques :
-  gants en latex non-poudrés donc aucune 

irritation de la peau
-  très flexibles, sans silicone, à court terme résis-

tants aux solvants
- modèle ambidextre
- tenue parfaite, moulent les mains sans couture

Technische gegevens:
-  ongepoederde latexhandschonen, daardoor 

geen huidirritaties
-  ultraflexibel, siliconevrij, kortstondig 

oplosmiddelresistent
- voor links- en rechtshandig gebruik
-  perfecte pasvorm, omsluiten de handen 

naadloos

Réf. / Art.nr      Description / Omschrijving             Boite / Ds        Conditionnement / VE

55402 6066542 

55402 6066569 

55402 6067580

Taille / Afmetingen M 
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)
Taille / Afmetingen L 
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)
Taille / Afmetingen XL  
(lot de 100 pièces / 100 stuks per Verpakking)

1

1

1

10
 

10
 

10
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MP Latexhandschuhe blau
Données techniques :
-  gants en latex, extrêmement résistants, 

non poudrés
- très bonne résistance aux solvants
- très flexibles, sans silicone

Technische gegevens:
-  extreem stevige latexhandschoenen,  

poedervrij
- zeer goede oplosmiddelresistentie
- ultraflexibel, siliconevrij

Réf. / Art.nr      Description / Omschrijving             Boite / Ds        Conditionnement / VE

554015 0003
 
554015 0004
 
554015 0005

Taille / Afmetingen M 
(lot de 50 pièces / 50 stuks per Verpakking)
Taille / Afmetingen L 
(lot de 50 pièces / 50 stuks per Verpakking)
Taille / Afmetingen XL  
(lot de 50 pièces / 50 stuks per Verpakking)

1
 
1
 
1

10
 

10
 

10

 EN ISO 374-1:2016 / Type B

KPT

EN374-1 EN374-5
 EN ISO 374-5:2016

VIRUSKPT

MP Neoprenhandschuhe

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

Données techniques :
-  gants en néoprène de qualité supérieure pour 

protéger pendant le laquage et nettoyage
-  résistants longtemps aux matériaux les plus 

différents
- sans perturber la sensibilité tactile
-  à l’intérieur enduit de velours pour éviter très 

largement des irritations de la peau

Technische gegevens:
-  perfecte neopreenhandschoenen ter bescher-

ming tijdens reinigen of lakken
-  langdurig bestand tegen de meest uiteenlo-

pende materialen 
-  is niet van invloed op de gevoeligheid van de 

vingers
-  met binnenvlokking om huidirritaties zoveel 

mogelijk te voorkomen

55401 0008
55401 0009
55401 0010

Taille / Afmetingen 8 
Taille / Afmetingen 9 
Taille / Afmetingen 10

1
1
1

Très résistants / Ultrabestendig

EN374-3 EN388

AKL 3121

MP Nitril-Microschaumhandschuh
Données techniques :
-  gants en tissue de polyester pour répondre aux 

haute exigences au toucher
-  l’excellente adaptabilité anatomique permet 

une flexibilité optimale
-  les picots sur paume assurent une excellente 

préhension
- respirant, oléofuge et hydrofuge

Technische gegevens:
-  polyestergeweven handschoen voor toepas-

singen met hoge eisen aan het tastgevoel
-  ideale pasvorm zorgt voor een goede be 

weegbaarheid
-  veel grip door noppen aan de binnenkant van 

de hand
- actief ademend, olie- en waterafstotend

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

51709 0109
51709 0110

Taille / Afmetingen 9 
Taille / Afmetingen 10

1
1

MP Montagehandschuh PU
Données techniques :
-  gants universels avec revêtement solide en PU 

pour assurer une excellente préhension
-  qualité stretch permet une excellente adaptabilité 

anatomique
- flexibilité optimale
- très bonne sensibilité tactile
- très confortable

Technische gegevens:
-  universele handschoenen met stevige 

PU-coating voor veilige grip
-  stretchuitvoering voor een perfecte pas-

vorm
- optimale flexibiliteit
- uitstekend tastgevoel van de vingers
- uiterst comfortabel

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

51707 0108
51707 0109
51707 0110

Taille / Afmetingen 8 
Taille / Afmetingen 9 
Taille / Afmetingen 10

1
1
1
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MP HandCareSystem
Données techniques :
-   MP Schutzlotion PL 3300 protège la peau en-

contact avec des huiles et solvants organiques 
et empêche considérablement la pénétration 
de diluants et d’autre substance contenant 
de solvants dans les couches d’épiderme et 
réduit donc le pouvoir adhésive de peinture, 
graphite, poussière de métal, graisse, colles et 
résines.

-  MP Handreiniger HC 3600 est un nettoyant 
spécial pour les mains, bien toléré par la peau 
et particulièrement développé pour enlever 
les saletés difficiles et tenaces (même dans 
le lit de l’ongle) dans l’industrie de peinture ; 
comme p. ex. les taches de peinture à l’huile, 
de vernis mono- ou bi-composant, résine et 
colles.

-  MP Pflegelotion CL 3900 est une crème 
spécialepour les soins de la peau. Elle s’étale 
bien, pénètre rapidement sans laisser de film 
gras et favorise la régénération de la peau si 
elle est utilisée au quotidien.

Technische gegevens:
-   MP Schutzlotion PL 3300 beschermt de huid 

bij gebruik van olie en organische oplosmidde 
len en voorkomt het binnendringen van lakver 
dunners en andere oploshoudende stoffen in 
de bovenste vlieslaag aanzienlijk en vermin-
dert daardoor ook de hechting van lakken, 
grafiet, metaalstof, vetten, lijmen en harsen. 

-   MP Handreiniger HC 3600 is en bijzonder 
huidvriendelijke speciale handreiniger, die 
speciaal voor het verwijderen van sterke en 
hardnekkige verontreinigingen (ook in het vin 
gernagelbed) bij lakverwerkend bedrijf – zoals 
verontreinigingen als gevolg van olieverf, 1Ken 
2K-lak, hars en lijm – werd ontwikkeld.

 

-   MP Pflegelotion CL 3900 is een speciale 
huidverzorgende crème, die goed kan wor-
den uitgestreken, snel in de huid trekt, geen 
storende vetlaag achterlaat en het natuurlijke 
herstel van de huid bij een permanent gebruik 
intensiveert.

51075 0000

51071 0000
51072 0000
51073 0000
51069 0000

51078 0000

51081 0000
 
 
51080 0001
 
 

51083 0000

MP Schutzlotion PL 3300, Bouteille à / Fles 1000 ml

MP Handreiniger HC 3600, Tube à / Tube 250 ml
MP Handreiniger HC 3600, Bouteille à / Fles 1000 ml
MP Handreiniger HC 3600, Bouteille à / Fles 2000 ml
MP Handreiniger HC 3600, Bidon à / Jerrycan 10 l

MP Pflegelotion CL 3900, Bouteille à / Fles 1000 ml

MP Pumpdispenser dispenser pompe pour bouteille à 1000 ml / 
dispenser voor 1000 ml fles
 
MP Kunststoff-Dispenser  
dispenser en plastique pour bouteille douce à 2000 ml /  
dispenser voor 2000 ml fles
 
MP Pumpdispenser dispenser pompe pour bidon à 10 l /  
dispenser voor Jerrycan 10 l

10

24
10

6
1

10

1
 

1
 
 

1

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE
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Allgemeine Lieferungs- und Zahlungsbedingungen
der Lackindustrie in der vom Bundeskartellamt zum 01. Januar 2018 genehmigten Empfehlung

I. Geltungsbereich
1. Unsere nachstehenden Lieferungs- und Zahlungsbedingungen sind nur für die Anwendung 
gegenüber Unternehmen, juristischen Personen des öffentlichen Rechts oder öffentlich-recht- 
lichen Sondervermögen im Sinne von § 310 Abs. 1 BGB bestimmt. Gegenüber Verbrauchern 
finden sie keine Anwendung.
2. Unsere Lieferungs- und Zahlungsbedingungen gelten ausschließlich. Entgegenstehende 
oder von unseren Lieferungs- und Zahlungsbedingungen abweichende Bedingungen des  
Käufers werden nicht Vertragsinhalt, es sei denn, wir hätten ausdrücklich schriftlich ihrer Gel-
tung zugestimmt. Unsere Angebote sind freibleibend, falls nicht ausdrücklich etwas  
anderes vereinbart wird.
3. Nebenabreden, Änderungen und Abweichungen von diesen Bedingungen sollen  
schriftlich vereinbart werden.

II. Preise
1. Die vereinbarten Preise gelten zuzüglich der am Liefertag geltenden gesetzlichen  
Mehrwertsteuer.
2. Für die Berechnung sind die von uns ermittelten Gewichte, Stückzahlen und Mengen  
maßgebend, wenn der Käufer nicht unverzüglich nach Ablieferung widerspricht.

III. Anwendungstechnische Beratung
1. Soweit wir Beratungsleistungen erbringen, geschieht dies nach bestem Wissen und ist 
unverbindlich. Alle Angaben und Auskünfte über Eignung und Anwendung der gelieferten Waren 
befreien den Käufer nicht von eigenen Prüfungen und Versuchen. Dies gilt insbesondere, wenn 
Verdünnungen, Härter, Zusatzlacke oder sonstige Komponenten beigemischt werden, die nicht 
von uns bezogen wurden.

IV. Lieferung
1. Der Käufer hat die Ware zum vereinbarten Liefertermin oder, falls ein Liefertermin nicht 
verbindlich vereinbart wurde, unverzüglich nach Mitteilung der Bereitstellung am Erfüllungsort 
gem. Abs. IX. 1 abzuholen. Gerät der Käufer mit der Annahme der Ware in Verzug, sind wir be-
rechtigt, sie nach eigener Wahl auf Kosten des Käufers zu versenden oder – sofern nicht anders 
möglich, notfalls auch im Freien – zu lagern. Wir haften in diesem Fall nicht für den zufälligen 
Untergang, den Verlust oder eine Beschädigung der Waren. Wird die Ware durch uns gelagert, 
sind wir berechtigt, die Ware nach Ablauf einer Woche nach Eintritt des Annahmeverzuges in 
Rechnung zu stellen und Zahlung zu verlangen.
2. Sofern abweichend von Abs. 1 vereinbart ist, dass wir zur Versendung der Ware verpflichtet 
sind, erfolgen der Transport auf Kosten des Käufers und die Wahl der Transportmittel sowie des 
Transportweges nach unserem Ermessen, es sei denn, der Käufer hat uns hierzu eine beson- 
dere Anweisung erteilt. Die Gefahr geht in dem Zeitpunkt über, in dem die Ware von uns dem 
Frachtführer übergeben wird.
3. Dem Käufer zumutbare Teillieferungen sind zulässig.
4. Erhebliche, unvorhersehbare sowie von uns nicht verschuldete Betriebsstörungen,  
Lieferfristenüberschreitungen oder Lieferausfälle von unseren Lieferanten sowie z.B.  
Betriebsunterbrechungen aufgrund von Rohstoff-, Energie- oder Arbeitskräftemangel, Streiks, 
Aussperrungen, Schwierigkeiten bei der Transportmittelbeschaffung, Verkehrsstörungen, 
behördliche Verfügungen oder Fälle höherer Gewalt bei uns und unseren Unterlieferanten ver-
längern die Lieferzeit um die Dauer des Leistungshindernisses, soweit sie für die Lieferfähigkeit 
der Ware von Bedeutung sind. Beginn und Ende derartiger Hindernisse teilen wir dem Käufer 
unverzüglich mit. Wird hierdurch die Lieferung um mehr als einen Monat verzögert, sind sowohl 
der Käufer als auch wir unter Ausschluss von Schadenersatzansprüchen berechtigt, hinsichtlich 
der von der Lieferstörung betroffenen Menge vom Vertrag zurückzutreten. Das gesetzliche 
Rücktrittsrecht des Käufers für den Fall der Lieferstörung aufgrund eines von uns zu vertretenen 
Umstands bleibt unberührt.
5. Erfolgt die Lieferung in Leihbehältern, so sind diese innerhalb von 90 Tagen nach Empfang 
der Lieferung restentleert und frachtfrei zurückzusenden. Verlust und Beschädigung einer Leih-
verpackung geht zu Lasten des Käufers, wenn dies von ihm zu vertreten ist. Leihverpackungen 
dürfen nicht anderen Zwecken oder zur Aufnahme anderer Produkte dienen. Sie sind lediglich 
für den Transport der gelieferten Ware bestimmt. Beschriftungen dürfen nicht entfernt werden.
6. Einwegverpackungen werden nicht von uns zurückgenommen. Stattdessen nennen wir dem 
Käufer einen Dritten, der die Verpackungen entsprechend der gesetzlichen und behördlichen 
Bestimmungen einem Recycling zuführt.

V. Zahlung
1. Der Rechnungsbetrag ist sofort nach Zugang der Rechnung fällig und ohne Abzug zu zahlen. 
Rechtzeitige Zahlung ist nur dann erfolgt, wenn wir über das Geld mit Wertstellung am Fällig-
keitstage auf dem von uns angegebenen Konto verfügen können.
2. Bei Zahlungsverzug sind vom Käufer Verzugszinsen in Höhe von 9 % über dem jeweiligen 
Basiszinssatz zu zahlen.
3. Die Hergabe von Wechseln ist keine Barzahlung und nur mit unserer vorherigen Zustimmung 
zahlungshalber zulässig. Diskont- und Wechselspesen gehen zu Lasten des Käufers.
4. Zurückbehaltung und Aufrechnung durch den Käufer sind ausgeschlossen, es sei denn, die 
zur Ausübung des Zurückbehaltungsrechts oder zur Aufrechnung gestellte Forderung ist un-
bestritten, rechtskräftig festgestellt oder entstammt demselben Vertragsverhältnis.
5. Die Nichtbezahlung fälliger Rechnungen oder andere Umstände, welche auf eine wesent- 
liche Verschlechterung der Vermögensverhältnisse des Käufers nach Vertragsabschluss 
schließen lassen, berechtigen zur sofortigen Fälligstellung aller unserer Forderungen, die auf 
demselben Rechtsverhältnis beruhen.

VI. Eigentumsvorbehalt
1. Wir behalten uns das Eigentum am Liefergegenstand bis zur vollständigen Bezahlung des 
Kaufpreises vor. Bis zur Erfüllung aller Forderungen aus der laufenden Geschäftsverbindung mit 
dem Käufer bleiben die gelieferten Waren unser Eigentum. Der Eigentumsvorbehalt bleibt auch 
dann bestehen, wenn einzelne unserer Forderungen in laufende Rechnung aufgenommen sind 
und der Saldo gezogen und anerkannt ist. Kaufpreisforderungen gelten trotz Zahlung solange 
als nicht erloschen, als eine von uns in diesem Zusammenhang übernommene wechselmäßige 
Haftung – wie zum Beispiel im Rahmen eines Scheck-Wechsel-Verfahrens – fortbesteht.
2. Eine Verarbeitung oder Vermischung nimmt der Käufer für uns vor, ohne dass hieraus für  
uns eine Verbindlichkeit entsteht. Für den Fall der Verarbeitung oder Vermischung mit anderen, 
uns nicht gehörenden Sachen, überträgt der Käufer schon jetzt zur Sicherung unserer  
Forderungen auf uns das Miteigentum an der neuen Sache im Verhältnis des Wertes der  
Vorbehaltsware zu den anderen verarbeiteten Sachen mit der Maßgabe, dass der Käufer die 
neue Sache für uns verwahrt.

3. Der Käufer ist berechtigt, über die Erzeugnisse im ordentlichen Geschäftsgang zu verfügen, 
solange er seinen Verpflichtungen aus der Geschäftsbeziehung mit uns rechtzeitig nachkommt.
4. Forderungen aus dem Verkauf von Waren, an denen uns Eigentumsrechte zustehen, tritt der 
Käufer schon jetzt im Umfang unseres Eigentumsanteils an den verkauften Waren zur Sicherung 
an uns ab.
Verbindet oder vermischt der Käufer die gelieferte Ware entgeltlich mit einer Hauptsache Dritter, 
so tritt er bereits jetzt seine Vergütungsansprüche gegen den Dritten bis zur Höhe des Rech-
nungswertes der gelieferten Ware zur Sicherung an uns ab. Wir nehmen diese Abtretungen an.
5. Auf unser Verlangen hat uns der Käufer alle erforderlichen Auskünfte über den Bestand der 
in unserem Eigentum stehenden Waren und über die an uns abgetretenen Forderungen zu 
geben, sowie seine Abnehmer von der Abtretung in Kenntnis zu setzen.
6. Der Käufer ist verpflichtet, die Vorbehaltsware sorgfältig zu verwahren und auf eigene Kosten 
gegen Abhandenkommen und Beschädigung zu versichern. Er tritt seine Ansprüche aus den 
Versicherungsverträgen hierdurch im Voraus an uns ab. Wir nehmen diese Abtretung an.
7. Übersteigt der Wert der Sicherheiten unsere Forderungen um mehr als 20 v. H., so werden 
wir auf Verlangen des Käufers insoweit Sicherheiten nach unserer Wahl freigeben.
8. Das Recht des Käufers zur Verfügung über die unter unserem Eigentumsvorbehalt stehen-
den Erzeugnisse sowie zur Einziehung der uns abgetretenen Forderungen erlischt, sobald er 
die Zahlung einstellt und/oder in Vermögensverfall gerät. Treten diese Voraussetzungen ein, 
sind wir berechtigt, unter Ausschluss des Zurückbehaltungsrechts ohne Nachfristsetzung oder 
Ausübung des Rücktritts die sofortige einstweilige Herausgabe der gesamten unter unserem 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu verlangen.
9. Soweit der Eigentumsvorbehalt nach dem Recht des Landes, in dem sich die gelieferte 
Ware befindet, nicht wirksam sein sollte, hat der Käufer auf unser Verlangen eine gleichwertige 
Sicherheit zu bestellen. Kommt er diesem Verlangen nicht nach, können wir ohne Rücksicht auf 
vereinbarte Zahlungsziele sofortige Bezahlung sämtlicher offenen Rechnungen verlangen.

VII. Mängelansprüche
1. Der Käufer hat die Ware unverzüglich nach deren Empfang auf Mängel zu untersuchen.
2. Mängel sind unverzüglich nach Empfang schriftlich anzuzeigen, es sei denn, dass es sich 
um einen Mangel handelt, der bei der Untersuchung nicht erkennbar war. Zeigt sich später ein 
solcher Mangel, ist er ebenfalls unverzüglich anzuzeigen. Die Anzeige muss schriftlich erfolgen 
und hat Art und Ausmaß des Mangels genau zu bezeichnen.
3. Der Käufer ist verpflichtet, uns unverzüglich zu informieren und uns die Möglichkeit der 
sofortigen Untersuchung zu geben, wenn er Mängel an den von uns gelieferten Produkten 
geltend machen will.
4. Bei der Nacherfüllung sind wir nach unserer Wahl zu Mängelbeseitigung oder Ersatz- 
lieferung berechtigt.
5. Im Falle der Mängelbeseitigung tragen wir alle zu diesem Zweck erforderlichen Aufwendun-
gen, soweit sich diese nicht dadurch erhöhen, dass die Kaufsache nach einem anderen Ort als 
dem Erfüllungsort verbracht wurde.
6. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften wir nur, wenn wir für die Entstehung des 
Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verhalten (mit)verantwortlich sind.
7. Sind wir zur Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung nicht bereit oder nicht in der Lage oder 
verzögert sich diese über angemessene Fristen hinaus aus Gründen, die wir zu vertreten haben 
oder schlägt ansonsten die Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung fehl, so ist der Käufer nach 
seiner Wahl berechtigt, die Rückgängigmachung des Vertrages oder eine entsprechende Herab-
setzung des Kaufpreises zu verlangen.
8. Im Falle des Unternehmerrückgriffs (§ 445a BGB) wird vermutet, dass zum Zeitpunkt  
des Gefahrübergangs auf den Käufer Mängel nicht vorhanden waren, wenn der Käufer nach 
Abs. VII. 2. (Satz 1) pflichtgemäß untersucht, jedoch keine Mängel angezeigt hat, es sei denn, 
diese Vermutung ist mit der Art der Sache oder des Mangels unvereinbar.
9. Macht der Käufer Rückgriffsansprüche geltend, muss er sich uns gegenüber so behandeln 
lassen, als habe er alle gesetzlich zulässigen vertragsrechtlichen Möglichkeiten gegenüber 
seinem Vertragspartner (z.B. Verweigerung der Nacherfüllung wegen Unverhältnismäßigkeit 
oder Beschränkung des Aufwendungsersatzes auf einen angemessenen Betrag) umgesetzt.
10. Wir sind berechtigt, Rückgriffsansprüche des Käufers mit Ausnahme der Ansprüche auf  
Neulieferung der Ware abzulehnen, sofern wir dem Käufer für den Ausschluss seiner Rechte 
einen gleichwertigen Ausgleich einräumen. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften 
wir nur, wenn wir für die Entstehung des Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges 
Verhalten (mit)verantwortlich sind.
11. Ansprüche des Käufers auf Schadensersatz sind ausgeschlossen, ohne dass ein Ausgleich 
einzuräumen ist, es sein denn, uns fällt Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zur Last.

VIII. Haftung
1. Soweit nichts Abweichendes vereinbart wurde, sind alle weitergehenden Ersatzansprüche 
des Käufers gegen uns und unsere Angestellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und  
Erfüllungsgehilfen ausgeschlossen, insbesondere ein Anspruch auf Ersatz von Schäden, die 
nicht an den gelieferten Waren selbst entstanden sind.
2. Die in der vorangegangenen Ziff. 1. und im Übrigen in diesen Lieferungs- und Zahlungsbedin-
gungen enthaltenen Haftungsbegrenzungen und  -ausschlüsse gelten nicht, soweit in Fällen des 
Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit, der Verletzung von Leben, Körper und Gesundheit, oder 
infolge einer übernommenen Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie oder nach den Vor-
schriften insbesondere des Produkthaftungsgesetzes eine Haftung unsererseits zwingend vor-
geschrieben ist. Das gleiche gilt im Falle einer Pflichtverletzung unsererseits, die die Erreichung 
des Vertragszwecks gefährdet, wobei unsere Haftung jedoch auf den Ersatz der typischen, 
vorhersehbaren Schäden beschränkt ist.

IX. Erfüllungsort, Gerichtsstand und Sonstiges
1. Erfüllungsort für alle Verbindlichkeiten aus der Geschäftsverbindung oder aus dem Einzel- 
vertrag ist unsere jeweilige Versandstelle, für die Zahlung unser Sitz.
2. Gerichtsstand ist nach unserer Wahl unser Sitz oder der allgemeine Gerichtsstand des 
Käufers. Dies gilt auch für Streitigkeiten im Urkunden-, Wechsel- oder Scheckprozess.  
Der Käufer ist verpflichtet, uns mit einer angemessenen Fristsetzung zur Ausübung unseres 
Wahlrechts aufzufordern.
3. Auf die Vertragsbeziehungen mit unseren Kunden ist ausschließlich das Recht der  
Bundesrepublik Deutschland anwendbar. Die Anwendbarkeit des UN-Kaufrechts ist ausge-
schlossen.
4. Daten des Käufers werden von uns nur insofern sowie im Einklang mit den ein- 
schlägigen gesetzlichen Bestimmungen gespeichert und verarbeitet, soweit dies zur  
ordnungsgemäßen Abwicklung der vertraglichen Beziehungen erforderlich ist.

MP Schutzbrillen
Données techniques :
Comfort blue
-  lunettes de protection avec branches 

réglables en longueur et hauteur
- anti-rayures et antibuée
- résistantes aux solvants

Light  
-  branches de lunettes plus larges offrent 

également une protection latérale
- anti-rayures et antibuée
- résistantes aux solvants

Panorama
-  lunettes de protection avec branches 

réglables en longueur et hauteur
- aussi utilisable comme surlunettes
-  large champ de vision, netteté optique 

spéciale de verre

Technische gegevens:
Comfort blue
-  veiligheidsbril met in hoogte- en 

lengte verstelbare beugels
- krasvast, beslaat niet (antifog)
- oplosmiddelresistent

Light 
-   bredere beugels voor bieden ook  

zijdelingse bescherming
- krasvast, beslaat niet (antifog)
- oplosmiddelresistent

Panorama
-  veiligheidsbril met in hoogte- en lengte 
verstelbare beugels

- ook als overbril voor brildragers geschikt
-  groot blikveld, bijzondere optische helder-

heid van het glas

Réf. / Art.nr Description / Omschrijving    Conditionnement / VE

59505 0020
59505 0030
59505 0010

MP Schutzbrille Comfort blue
MP Schutzbrille Light    
MP Schutzbrille Panorama

1
1
1

Comfort blue

Light

Panorama



Allgemeine Lieferungs- und Zahlungsbedingungen
der Lackindustrie in der vom Bundeskartellamt zum 01. Januar 2018 genehmigten Empfehlung

I. Geltungsbereich
1. Unsere nachstehenden Lieferungs- und Zahlungsbedingungen sind nur für die Anwendung 
gegenüber Unternehmen, juristischen Personen des öffentlichen Rechts oder öffentlich-recht- 
lichen Sondervermögen im Sinne von § 310 Abs. 1 BGB bestimmt. Gegenüber Verbrauchern 
finden sie keine Anwendung.
2. Unsere Lieferungs- und Zahlungsbedingungen gelten ausschließlich. Entgegenstehende 
oder von unseren Lieferungs- und Zahlungsbedingungen abweichende Bedingungen des  
Käufers werden nicht Vertragsinhalt, es sei denn, wir hätten ausdrücklich schriftlich ihrer Gel-
tung zugestimmt. Unsere Angebote sind freibleibend, falls nicht ausdrücklich etwas  
anderes vereinbart wird.
3. Nebenabreden, Änderungen und Abweichungen von diesen Bedingungen sollen  
schriftlich vereinbart werden.

II. Preise
1. Die vereinbarten Preise gelten zuzüglich der am Liefertag geltenden gesetzlichen  
Mehrwertsteuer.
2. Für die Berechnung sind die von uns ermittelten Gewichte, Stückzahlen und Mengen  
maßgebend, wenn der Käufer nicht unverzüglich nach Ablieferung widerspricht.

III. Anwendungstechnische Beratung
1. Soweit wir Beratungsleistungen erbringen, geschieht dies nach bestem Wissen und ist 
unverbindlich. Alle Angaben und Auskünfte über Eignung und Anwendung der gelieferten Waren 
befreien den Käufer nicht von eigenen Prüfungen und Versuchen. Dies gilt insbesondere, wenn 
Verdünnungen, Härter, Zusatzlacke oder sonstige Komponenten beigemischt werden, die nicht 
von uns bezogen wurden.

IV. Lieferung
1. Der Käufer hat die Ware zum vereinbarten Liefertermin oder, falls ein Liefertermin nicht 
verbindlich vereinbart wurde, unverzüglich nach Mitteilung der Bereitstellung am Erfüllungsort 
gem. Abs. IX. 1 abzuholen. Gerät der Käufer mit der Annahme der Ware in Verzug, sind wir be-
rechtigt, sie nach eigener Wahl auf Kosten des Käufers zu versenden oder – sofern nicht anders 
möglich, notfalls auch im Freien – zu lagern. Wir haften in diesem Fall nicht für den zufälligen 
Untergang, den Verlust oder eine Beschädigung der Waren. Wird die Ware durch uns gelagert, 
sind wir berechtigt, die Ware nach Ablauf einer Woche nach Eintritt des Annahmeverzuges in 
Rechnung zu stellen und Zahlung zu verlangen.
2. Sofern abweichend von Abs. 1 vereinbart ist, dass wir zur Versendung der Ware verpflichtet 
sind, erfolgen der Transport auf Kosten des Käufers und die Wahl der Transportmittel sowie des 
Transportweges nach unserem Ermessen, es sei denn, der Käufer hat uns hierzu eine beson- 
dere Anweisung erteilt. Die Gefahr geht in dem Zeitpunkt über, in dem die Ware von uns dem 
Frachtführer übergeben wird.
3. Dem Käufer zumutbare Teillieferungen sind zulässig.
4. Erhebliche, unvorhersehbare sowie von uns nicht verschuldete Betriebsstörungen,  
Lieferfristenüberschreitungen oder Lieferausfälle von unseren Lieferanten sowie z.B.  
Betriebsunterbrechungen aufgrund von Rohstoff-, Energie- oder Arbeitskräftemangel, Streiks, 
Aussperrungen, Schwierigkeiten bei der Transportmittelbeschaffung, Verkehrsstörungen, 
behördliche Verfügungen oder Fälle höherer Gewalt bei uns und unseren Unterlieferanten ver-
längern die Lieferzeit um die Dauer des Leistungshindernisses, soweit sie für die Lieferfähigkeit 
der Ware von Bedeutung sind. Beginn und Ende derartiger Hindernisse teilen wir dem Käufer 
unverzüglich mit. Wird hierdurch die Lieferung um mehr als einen Monat verzögert, sind sowohl 
der Käufer als auch wir unter Ausschluss von Schadenersatzansprüchen berechtigt, hinsichtlich 
der von der Lieferstörung betroffenen Menge vom Vertrag zurückzutreten. Das gesetzliche 
Rücktrittsrecht des Käufers für den Fall der Lieferstörung aufgrund eines von uns zu vertretenen 
Umstands bleibt unberührt.
5. Erfolgt die Lieferung in Leihbehältern, so sind diese innerhalb von 90 Tagen nach Empfang 
der Lieferung restentleert und frachtfrei zurückzusenden. Verlust und Beschädigung einer Leih-
verpackung geht zu Lasten des Käufers, wenn dies von ihm zu vertreten ist. Leihverpackungen 
dürfen nicht anderen Zwecken oder zur Aufnahme anderer Produkte dienen. Sie sind lediglich 
für den Transport der gelieferten Ware bestimmt. Beschriftungen dürfen nicht entfernt werden.
6. Einwegverpackungen werden nicht von uns zurückgenommen. Stattdessen nennen wir dem 
Käufer einen Dritten, der die Verpackungen entsprechend der gesetzlichen und behördlichen 
Bestimmungen einem Recycling zuführt.

V. Zahlung
1. Der Rechnungsbetrag ist sofort nach Zugang der Rechnung fällig und ohne Abzug zu zahlen. 
Rechtzeitige Zahlung ist nur dann erfolgt, wenn wir über das Geld mit Wertstellung am Fällig-
keitstage auf dem von uns angegebenen Konto verfügen können.
2. Bei Zahlungsverzug sind vom Käufer Verzugszinsen in Höhe von 9 % über dem jeweiligen 
Basiszinssatz zu zahlen.
3. Die Hergabe von Wechseln ist keine Barzahlung und nur mit unserer vorherigen Zustimmung 
zahlungshalber zulässig. Diskont- und Wechselspesen gehen zu Lasten des Käufers.
4. Zurückbehaltung und Aufrechnung durch den Käufer sind ausgeschlossen, es sei denn, die 
zur Ausübung des Zurückbehaltungsrechts oder zur Aufrechnung gestellte Forderung ist un-
bestritten, rechtskräftig festgestellt oder entstammt demselben Vertragsverhältnis.
5. Die Nichtbezahlung fälliger Rechnungen oder andere Umstände, welche auf eine wesent- 
liche Verschlechterung der Vermögensverhältnisse des Käufers nach Vertragsabschluss 
schließen lassen, berechtigen zur sofortigen Fälligstellung aller unserer Forderungen, die auf 
demselben Rechtsverhältnis beruhen.

VI. Eigentumsvorbehalt
1. Wir behalten uns das Eigentum am Liefergegenstand bis zur vollständigen Bezahlung des 
Kaufpreises vor. Bis zur Erfüllung aller Forderungen aus der laufenden Geschäftsverbindung mit 
dem Käufer bleiben die gelieferten Waren unser Eigentum. Der Eigentumsvorbehalt bleibt auch 
dann bestehen, wenn einzelne unserer Forderungen in laufende Rechnung aufgenommen sind 
und der Saldo gezogen und anerkannt ist. Kaufpreisforderungen gelten trotz Zahlung solange 
als nicht erloschen, als eine von uns in diesem Zusammenhang übernommene wechselmäßige 
Haftung – wie zum Beispiel im Rahmen eines Scheck-Wechsel-Verfahrens – fortbesteht.
2. Eine Verarbeitung oder Vermischung nimmt der Käufer für uns vor, ohne dass hieraus für  
uns eine Verbindlichkeit entsteht. Für den Fall der Verarbeitung oder Vermischung mit anderen, 
uns nicht gehörenden Sachen, überträgt der Käufer schon jetzt zur Sicherung unserer  
Forderungen auf uns das Miteigentum an der neuen Sache im Verhältnis des Wertes der  
Vorbehaltsware zu den anderen verarbeiteten Sachen mit der Maßgabe, dass der Käufer die 
neue Sache für uns verwahrt.

3. Der Käufer ist berechtigt, über die Erzeugnisse im ordentlichen Geschäftsgang zu verfügen, 
solange er seinen Verpflichtungen aus der Geschäftsbeziehung mit uns rechtzeitig nachkommt.
4. Forderungen aus dem Verkauf von Waren, an denen uns Eigentumsrechte zustehen, tritt der 
Käufer schon jetzt im Umfang unseres Eigentumsanteils an den verkauften Waren zur Sicherung 
an uns ab.
Verbindet oder vermischt der Käufer die gelieferte Ware entgeltlich mit einer Hauptsache Dritter, 
so tritt er bereits jetzt seine Vergütungsansprüche gegen den Dritten bis zur Höhe des Rech-
nungswertes der gelieferten Ware zur Sicherung an uns ab. Wir nehmen diese Abtretungen an.
5. Auf unser Verlangen hat uns der Käufer alle erforderlichen Auskünfte über den Bestand der 
in unserem Eigentum stehenden Waren und über die an uns abgetretenen Forderungen zu 
geben, sowie seine Abnehmer von der Abtretung in Kenntnis zu setzen.
6. Der Käufer ist verpflichtet, die Vorbehaltsware sorgfältig zu verwahren und auf eigene Kosten 
gegen Abhandenkommen und Beschädigung zu versichern. Er tritt seine Ansprüche aus den 
Versicherungsverträgen hierdurch im Voraus an uns ab. Wir nehmen diese Abtretung an.
7. Übersteigt der Wert der Sicherheiten unsere Forderungen um mehr als 20 v. H., so werden 
wir auf Verlangen des Käufers insoweit Sicherheiten nach unserer Wahl freigeben.
8. Das Recht des Käufers zur Verfügung über die unter unserem Eigentumsvorbehalt stehen-
den Erzeugnisse sowie zur Einziehung der uns abgetretenen Forderungen erlischt, sobald er 
die Zahlung einstellt und/oder in Vermögensverfall gerät. Treten diese Voraussetzungen ein, 
sind wir berechtigt, unter Ausschluss des Zurückbehaltungsrechts ohne Nachfristsetzung oder 
Ausübung des Rücktritts die sofortige einstweilige Herausgabe der gesamten unter unserem 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu verlangen.
9. Soweit der Eigentumsvorbehalt nach dem Recht des Landes, in dem sich die gelieferte 
Ware befindet, nicht wirksam sein sollte, hat der Käufer auf unser Verlangen eine gleichwertige 
Sicherheit zu bestellen. Kommt er diesem Verlangen nicht nach, können wir ohne Rücksicht auf 
vereinbarte Zahlungsziele sofortige Bezahlung sämtlicher offenen Rechnungen verlangen.

VII. Mängelansprüche
1. Der Käufer hat die Ware unverzüglich nach deren Empfang auf Mängel zu untersuchen.
2. Mängel sind unverzüglich nach Empfang schriftlich anzuzeigen, es sei denn, dass es sich 
um einen Mangel handelt, der bei der Untersuchung nicht erkennbar war. Zeigt sich später ein 
solcher Mangel, ist er ebenfalls unverzüglich anzuzeigen. Die Anzeige muss schriftlich erfolgen 
und hat Art und Ausmaß des Mangels genau zu bezeichnen.
3. Der Käufer ist verpflichtet, uns unverzüglich zu informieren und uns die Möglichkeit der 
sofortigen Untersuchung zu geben, wenn er Mängel an den von uns gelieferten Produkten 
geltend machen will.
4. Bei der Nacherfüllung sind wir nach unserer Wahl zu Mängelbeseitigung oder Ersatz- 
lieferung berechtigt.
5. Im Falle der Mängelbeseitigung tragen wir alle zu diesem Zweck erforderlichen Aufwendun-
gen, soweit sich diese nicht dadurch erhöhen, dass die Kaufsache nach einem anderen Ort als 
dem Erfüllungsort verbracht wurde.
6. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften wir nur, wenn wir für die Entstehung des 
Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verhalten (mit)verantwortlich sind.
7. Sind wir zur Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung nicht bereit oder nicht in der Lage oder 
verzögert sich diese über angemessene Fristen hinaus aus Gründen, die wir zu vertreten haben 
oder schlägt ansonsten die Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung fehl, so ist der Käufer nach 
seiner Wahl berechtigt, die Rückgängigmachung des Vertrages oder eine entsprechende Herab-
setzung des Kaufpreises zu verlangen.
8. Im Falle des Unternehmerrückgriffs (§ 445a BGB) wird vermutet, dass zum Zeitpunkt  
des Gefahrübergangs auf den Käufer Mängel nicht vorhanden waren, wenn der Käufer nach 
Abs. VII. 2. (Satz 1) pflichtgemäß untersucht, jedoch keine Mängel angezeigt hat, es sei denn, 
diese Vermutung ist mit der Art der Sache oder des Mangels unvereinbar.
9. Macht der Käufer Rückgriffsansprüche geltend, muss er sich uns gegenüber so behandeln 
lassen, als habe er alle gesetzlich zulässigen vertragsrechtlichen Möglichkeiten gegenüber 
seinem Vertragspartner (z.B. Verweigerung der Nacherfüllung wegen Unverhältnismäßigkeit 
oder Beschränkung des Aufwendungsersatzes auf einen angemessenen Betrag) umgesetzt.
10. Wir sind berechtigt, Rückgriffsansprüche des Käufers mit Ausnahme der Ansprüche auf  
Neulieferung der Ware abzulehnen, sofern wir dem Käufer für den Ausschluss seiner Rechte 
einen gleichwertigen Ausgleich einräumen. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften 
wir nur, wenn wir für die Entstehung des Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges 
Verhalten (mit)verantwortlich sind.
11. Ansprüche des Käufers auf Schadensersatz sind ausgeschlossen, ohne dass ein Ausgleich 
einzuräumen ist, es sein denn, uns fällt Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zur Last.

VIII. Haftung
1. Soweit nichts Abweichendes vereinbart wurde, sind alle weitergehenden Ersatzansprüche 
des Käufers gegen uns und unsere Angestellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und  
Erfüllungsgehilfen ausgeschlossen, insbesondere ein Anspruch auf Ersatz von Schäden, die 
nicht an den gelieferten Waren selbst entstanden sind.
2. Die in der vorangegangenen Ziff. 1. und im Übrigen in diesen Lieferungs- und Zahlungsbedin-
gungen enthaltenen Haftungsbegrenzungen und  -ausschlüsse gelten nicht, soweit in Fällen des 
Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit, der Verletzung von Leben, Körper und Gesundheit, oder 
infolge einer übernommenen Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie oder nach den Vor-
schriften insbesondere des Produkthaftungsgesetzes eine Haftung unsererseits zwingend vor-
geschrieben ist. Das gleiche gilt im Falle einer Pflichtverletzung unsererseits, die die Erreichung 
des Vertragszwecks gefährdet, wobei unsere Haftung jedoch auf den Ersatz der typischen, 
vorhersehbaren Schäden beschränkt ist.

IX. Erfüllungsort, Gerichtsstand und Sonstiges
1. Erfüllungsort für alle Verbindlichkeiten aus der Geschäftsverbindung oder aus dem Einzel- 
vertrag ist unsere jeweilige Versandstelle, für die Zahlung unser Sitz.
2. Gerichtsstand ist nach unserer Wahl unser Sitz oder der allgemeine Gerichtsstand des 
Käufers. Dies gilt auch für Streitigkeiten im Urkunden-, Wechsel- oder Scheckprozess.  
Der Käufer ist verpflichtet, uns mit einer angemessenen Fristsetzung zur Ausübung unseres 
Wahlrechts aufzufordern.
3. Auf die Vertragsbeziehungen mit unseren Kunden ist ausschließlich das Recht der  
Bundesrepublik Deutschland anwendbar. Die Anwendbarkeit des UN-Kaufrechts ist ausge-
schlossen.
4. Daten des Käufers werden von uns nur insofern sowie im Einklang mit den ein- 
schlägigen gesetzlichen Bestimmungen gespeichert und verarbeitet, soweit dies zur  
ordnungsgemäßen Abwicklung der vertraglichen Beziehungen erforderlich ist.



Découvrez de nombreux autres produits dans les gammes de 
produits de MP Decorative et MP Woodworking

Ontdek nog veel meer producten in de productlijnen van  
MP Decorative en MP Wood Working

MP  
Decorative

MP  
Wood Working



REMARQUES
OPMERKING
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MIPA SE · Am Oberen Moos 1 · 84051 Essenbach

Tel.: +49  8703  92 20 · Fax: +49 8703  92 21 00
E-Mail: mipa@mipa-paints.com · www.mipa-paints.com
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